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GOVERNMENT NOTICESNOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN
No. 1095

ARMED FORCES OF MALTA
(Regular Force)

THE President of Malta has been pleased to approve the 
transfer of Lieutenant Colonel Joseph Spiteri from the Regular 
Force of the Armed Forces of Malta to the Individual Reserve 
Force, on retirement, with effect from 31st July, 2026.

28th July, 2026

Nru. 1095

FORZI ARMATI TA’ MALTA
(Forza Regolari)

IL-PRESIDENT ta’ Malta għoġobha tapprova t-trasferiment 
tal-Logutenent Kurunell Joseph Spiteri mill-Forza Regolari 
tal-Forzi Armati ta’ Malta, għall-Forza tar-Riserva Individwali, 
meta rtira, b’seħħ mill-31 ta’ Lulju, 2026.

It-28 ta’ Lulju, 2026

Nru. 1096

KODIĊI TA’ ORGANIZZAZZJONI U 
PROĊEDURA ĊIVILI (KAP. 12)

Ħatra ta’ Kuraturi Uffiċjali

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi 
l-Ministru tal-Ġustizzja, ir-Riċerka u l-Innovazzjoni  ħatar 
lil ta’ hawn taħt fuq il-lista tal-Kuraturi Uffiċjali, a tenur 
tal-Artikolu 89 (1) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta, għall-
perjodu kif indikati.

Avukati (Għawdex)
(mill-1 ta’ Lulju, 2026 sal-31 ta’ Diċembru, 2026)
L-Av. Marsette Portelli Xerri

Illum 23 ta’ Lulju, 2026
LAM 7/2017

No. 1096

CODE OF ORGANISATION AND CIVIL 
PROCEDURE (CAP. 12)

Appointment of Official Curators 

IT IS NOTIFIED for general information that the 
Minister for Justice, Research and Innovation appointed the 
following on the list of Official Curators, in terms of Article 
89 (1) of Chapter 12 of the Laws of Malta, for a period as 
indicated hereunder.

Lawyers (Gozo)
(from 1st July, 2026 up to 31st December, 2026)
Dr Marsette Portelli Xerri

Today 23rd July, 2026

Nru. 1097

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATT
FIS-SUPPLIMENT

HUWA avżat għall-informazzjoni ġenerali li l-Att li ġej 
huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’ din il-Gazzetta:

Att Nru XVI tal-2026 imsejjaħ l-Att tal-2026 li jemenda 
l-Kostituzzjoni ta’ Malta (Emenda Nru 2).

It-28 ta’ Lulju, 2026

No. 1097

PUBLICATION OF ACT
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following 
Act is published in the Supplement to this Gazette:

Act No. XVI of 2026 entitled the Constitution of Malta 
(Amendment No. 2) Act, 2026.

28th July, 2026

Nru. 1098

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ
TA’ LIĠI FIS-SUPPLIMENT

HUWA avżat għall-informazzjoni ġenerali illi l-Abbozz 
ta’ Liġi li ġej huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’ 
din il-Gazzetta:

Abbozz ta’ Liġi Nru 8 imsejjaħ l-Att tal-2026 li jemenda 
l-Att dwar l-Intrapriża Soċjali.

It-28 ta’ Lulju, 2026

No. 1098

PUBLICATION OF BILL
IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following 
Bill is published in the Supplement to this Gazette:

Bill No. 8 entitled the Social Enterprise (Amendment) 
Act, 2026.

28th July, 2026
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No. 1099

LEGAL NOTICES
PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT
TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following 
Legal Notices were published in the Supplement to the 
Government Gazette No. 21,690 of 21st July, 2026 (Legal 
Notice 203), Government Gazette No. 21,691 of 22nd July, 
2026 (Legal Notice 204) respectively.

L.N. 203 of 2026: Prisons Act (Cap. 260); Prisons 
Pensions (Amendment) Regulations, 2026.

L.N. 204 of 2026: Immigration Act (Cap. 217); 
Immigration (Amendment No. 2) Regulations, 2026.

28th July, 2026

Nru. 1099

AVVIŻI LEGALI PPUBBLIKATI
FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NGĦARRFU għall-informazzjoni ta’ kulħadd illi l-Avviżi 
Legali li ġejjin ġew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta 
tal-Gvern Nru. 21,690 tal-21 ta’ Lulju, 2026 (Avviż Legali 
203), il-Gazzetta tal-Gvern Nru. 21,691 tat-22 ta’ Lulju, 2026 
(Avviż Legali 204)  rispettivament.

A.L. 203 tal-2026: Att dwar il-Ħabs (Kap. 260); 
Regolamenti tal-2026 li jemendaw ir-Regolamenti dwar 
Pensjonijiet għal min jaħdem fil-Ħabs.

A.L. 204 tal-2026: Att dwar l-Immigrazzjoni (Kap. 217); 
Regolamenti tal-2026 li jemendaw ir-Regolamenti dwar 
l-Immigrazzjoni (Emenda Nru 2).

It-28 ta’ Lulju, 2026

Nru. 1100

ATT DWAR IT-TAXXA FUQ DOKUMENTI 
U TRASFERIMENTI (KAP. 364)

Avviż skont l-Artikolu 61(1)

SKONT id-dispozzizzjonijiet tal-proviso tal-artikolu 61 
(1) tal-Att dwar it-taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti, 
il-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana  b’dan jgħarraf lill-
persuni msemmija aktar ’l isfel biex imorru fid-Dipartiment 
tal-Capital Transfer Duty, 63, Triq Żekka, Il-Belt Valletta, 
sabiex jiġbru l-avviżi magħmula fuqhom.

No. 1100

DUTY ON DOCUMENTS 
AND TRANSFERS ACT (CAP. 364)

Notice in terms of Article 61(1)

IN Terms of the proviso to article 61 (1) of the Duty on 
Documents and Transfers Act, the Commissioner for Tax and 
Customs hereby notifies the persons listed hereunder to call 
at the Capital Transfer Duty Department, 63, Triq Żekka, 
Valletta, to collect the notices made on such persons.

Isem Karta tal-Identità Numru tat-Talba
Name ID Number Claim Number

Spiteri Rita 422759M IV 165009
Micallef Grimaud Etienne 585162M IV 164182
Zammit Alfred 12589M IV 163842
Tanti Christian 534480M IV 160996
Montebello Daniel 356974M IV 163022
Testa Paul 205849M IV 161508
Toutoungi Omar et 191989M IV 161611
Tanti Mark 207875M IV 161614
Camilleri Dominique 91766M IV 157803
Farrugia Renald 414778M IV 162102
Fenech Ramon 544185M IV 161522
Zerafa Adam 350810L IV 162066
Cator Jack et 136447A IV 158965
Simon Reiner Ernst 37542A IV 164091
Clough Anne 85945M IV 164090



It-28 ta’ Lulju, 2026 	 14,391

Saliba John 54563M IV 163882
Hera & Laida Limited Roc. No. C30667 IV 163883
EJF Holdings Limited Roc. No. C93344 IV 164967
Bonello Mario 132481M CM 060519
Farrugia Lorraine 185584M CM 058283
Debrincat Raymond Australian driving licence: 

0502863341
CM 044243

Debrincat Josephine C R Australian passport No. PB1929300 CM 044242
Barbara Agnes as heir to Giuseppe Barbara 422239M CM 043769
George Bugeni sive Bigeni Australian passport No. PA6581203 CM 044288
George Bugeni sive Bigeni Australian passport No. PA6581203 CM 044289
Ullo Jerome Vincent IT. No. 889756927 CM 044275
Simpson Dominic IT. No. 889761636 CM 044278
Zammit Maria 92166M CM 059787
Zammit Julia 26898M CM 059788
Mizzi Sarah 18877G CM 059977
Azzopardi John 221968M CM 059807
Sammut Nicholas 555975M CM 060131
Sciberras Dorianne Marie 39879M CM 060132
Callus Josephine 376750M CM 060536
Bianco Carmel A 44368M CM 060555
Sapiano Georg 71568M CM 043541
Bugeja Marthese obo James Anthony 
Muscat

45758M CM 056104

Borg Baldacchino Celine 65097M SV 051837
V Capital Limited Roc. No. C106339 SV 051315

Isem Karta tal-Identità Numru tat-Talba
Name ID Number Claim Number

It-28 ta’ Lulju, 2026 28th July, 2026

No. 1101

GOLDSMITHS AND 
SILVERSMITHS

ACT
(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that, on 
the date shown hereunder, the price of gold and silver on 
which valuations made by the Consul for Goldsmiths and 
Silversmiths are based has been fixed for the purposes of 
article 14 of the said Act as follows:

 

28th July, 2026

Nru. 1101

ATT DWAR IL-ĦADDIEMA
D-DEHEB U L-ĦADDIEMA L-FIDDA

(ARĠENTIERA)
(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jgħarraf illi, fid-
data li tidher hawn taħt, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu 
huma bbażati l-valutazzjonijiet magħmulin mill-Konslu 
għall-Ħaddiema d-Deheb u l-Ħaddiema l-Fidda ġie ffissat 
għall-finijiet tal-artikolu 14 tal-imsemmi Att kif ġej:

It-28 ta’ Lulju, 2026

	 Data	 Deheb Pur	 Fidda Pura
		  Gramma	 Gramma
	 Date	 Pure Gold	 Pure Silver
		  Grams	 Grams
	
	 28.7.2026	 €114.660 	 €1.656  
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’BIRŻEBBUĠA 
 

Emenda 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
503 tat-2 ta’ Lulju, 1998, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Birżebbuġa’, għandha ssir din l-emenda kif 
indikata b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT BIRŻEBBUĠA 
 

Amendment 
 

WITH reference to Government Notice No. 503 dated    
2nd July, 1998, under the title ‘Renumbering of doors at 
Birżebbuġa’, the following amendment in bold should be 
made.

 

BIRŻEBBUĠA 
 

14.  TRIQ TAL-ĠEBEL 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq iż-Żurrieq Triq iż-Żurrieq 

    

Left side entering from Triq iż-Żurrieq Right side entering from Triq iż-Żurrieq
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Ir-Raddiena 3    
St. John 5    

 

għandha tinqara 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

 3, Ir-Raddiena 3    
 Landmark Apartments 3A    
 5, The Crossings 5    

 

It-28 ta’ Lulju, 2026  28th July, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-FGURA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
530 tas-16 ta’ Lulju, 1999, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Fgura’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-FGURA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 530 dated    
16th July, 1999, under the title ‘Renumbering of doors at 
Il-Fgura’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IL-FGURA 
 

20.  TRIQ TAL-KLERKU 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Karmnu Triq il-Karmnu 

    

Left side entering from Triq il-Karmnu Right side entering from Triq il-Karmnu
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Bieb ta’ wara 5    
Bieb ta’ wara 7    
Bieb ta’ wara 9    
Garaxx 11    
6, Immakulata Conceptio 13    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

 5 5    
 Garaxx 7    

It-28 ta’ Lulju, 2026 28th July, 2026

Nru. 1102 No. 1102

Nru. 1103 No. 1103
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 Bieb bla numru (Flettijiet) 7A    
 Bieb bla numru 9    
 Snowflake (Flettijiet) 11    
 Garaxx 11A    
 13 13    

 

It-28 ta’ Lulju, 2026  28th July, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’MARSAXLOKK 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
1351 tat-3 ta’ Ottubru, 2023, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Marsaxlokk’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT MARSAXLOKK 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 1351 dated    
3rd October, 2023, under the title ‘Numbering of doors at 
Marsaxlokk’, the following amendments in bold should be 
made.

 

MARSAXLOKK 
 

29.  TRIQ SANTA KATERINA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq iż-Żejtun Triq iż-Żejtun 

    

Left side entering from Triq iż-Żejtun Right side entering from Triq iż-Żejtun
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Sit qed jinbena 2 
   Sit qed jinbena 4 
   Bieb bla numru 6 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   2 2 
   4, Tal-Grazzja 4 
   Garaxx 4A 
   6, Imrammti 6 

 

It-28 ta’ Lulju, 2026  28th July, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’PAOLA 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
864 tal-20 ta’ Lulju, 2018, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Paola’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT PAOLA 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 864 dated    
20th July, 2018, under the title ‘Numbering of doors at 
Paola’, the following amendments in bold should be made. 

 

PAOLA 
 

1.  TRIQ IL-BELT VALLETTA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Vjal Kristu Re Vjal Kristu Re 

    

Left side entering from Vjal Kristu Re Right side entering from Vjal Kristu Re
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   66, Erebor 40 

It-28 ta’ Lulju, 2026 28th July, 2026

Nru. 1104 No. 1104

It-28 ta’ Lulju, 2026 28th July, 2026

Nru. 1105 No. 1105
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   68, Riorita 42 
   70, Isabella 44 
   72 (Garaxx) 46 
   Bieb bla numru 48 
   76, Casa Pompei 50 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   40 40 
   Daħla għall-garaxxijiet 42 
   Bieb bla numru 44 
   Sub-Station  46 
   50, Casa Pompei 50 

 

* In-numru 48 mhux se jintuża peress li nfetħu inqas bibien milli kien hemm mibni oriġinarjament. 
It-28 ta’ Lulju, 2026  28th July, 2026 

 
Nru. 

 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-QRENDI 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
717 tad-19 ta’ Awwissu, 2008, taħt it-titlu ‘Numri ġodda 
ta’ bibien fil-Qrendi’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-QRENDI 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 717 dated    
19th August, 2008, under the title ‘Renumbering of doors 
at Il-Qrendi’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IL-QRENDI 
 

2. TRIQ FILIPPU GUTENBERG 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Kurat Mizzi Triq il-Kurat Mizzi 

  

Left side entering from Triq il-Kurat Mizzi Right side entering from Triq il-Kurat Mizzi
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
     

Garaxx 25    
Leontess 27    
Garaxx 29    
Matri Maison 31    
Garaxx 33    

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

25 (Garaxx) 25    
Garaxx 27    
29, Never Land 29    
27/29, Leontess (Flettijiet) 29A    
31, Matri Maison (Flettijiet) 31    
33 (Garaxx) 33    

 

It-28 ta’ Lulju, 2026  28th July, 2026 
 

It-28 ta’ Lulju, 2026 28th July, 2026

Nru. 1106 No. 1106

It-28 ta’ Lulju, 2026 28th July, 2026
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIL-QRENDI 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
688 tal-15 ta’ Lulju, 2014, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fil-Qrendi’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IL-QRENDI 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 688 dated    
15th July, 2014, under the title ‘Renumbering of doors at 
Il-Qrendi’, the following amendments in bold should be 
made.

 

IL-QRENDI 
 

4.  TRIQ IT-TORRI, SQAQ NRU. 1 
 

Meta tidħol minn Triq it-Torri 
Entering from Triq it-Torri 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
 

Garaxx 1 
Garaxx 2 
Sit bla bini 3 
Sit bla bini 4 
Sit bla bini 5 
4 6 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number
 

1 (Garaxx) 1 
Garaxx 2 
2, Stella Maris 3 
Sit bla bini 4 
Sit bla bini 5 
6 6 

 

It-28 ta’ Lulju, 2026  28th July, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL SAFI 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjonijiet tal-Gvern Nri. 
752 tal-24 ta’ Awwissu, 2001 u 58 tal-15 ta’ Jannar, 2019, 
taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ bibien f’Ħal Safi’, għandhom 
isiru dawn l-emendi kif indikati b’tipi grassi.

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL SAFI 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notices Nos. 752 dated    
24th August, 2001 and 58 dated 15th January, 2019, under 
the title ‘Numbering of doors at Ħal Safi’, the following 
amendments in bold should be made. 

 

ĦAL SAFI 
 

15.  TRIQ TA’ RQAJJA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq San Ġwann Triq San Ġwann 

    

Left side entering from Triq San Ġwann Right side entering from Triq San Ġwann
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Garaxx 1  Garaxx 4 
Garaxx 3  Sit bla bini 6 
3 5  Sit bla bini 8 
Garaxx 7  Ħanut 10 
Bieb ta’ ġnien 9    

Nru. 1107 No. 1107

It-28 ta’ Lulju, 2026 28th July, 2026

Nru. 1108 No. 1108



	 14,396	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,693   

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

1 (Garaxx) 1  4 (Garaxx) 4 
Garaxx 1A  Bieb bla numru 6 
Garaxx 3  Garaxx 6A 
Garaxx 3A  Bieb bla numru (Flettijiet) 8 
My Dream 5  Bieb bla numru 8A 
Garaxx 5A  10 10 
Garaxx 5B    
Il-Ħolma 7    
9 (Bieb ta’ ġnien) 9    
 

It-28 ta’ Lulju, 2026  28th July, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL TARXIEN 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
389 tat-2 ta’ Mejju, 2001, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħal Tarxien’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL TARXIEN 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 389 dated    
2nd May, 2001, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ħal Tarxien’, the following amendments in bold should be 
made.

 

ĦAL TARXIEN 
 

30. TRIQ L-ISKOLA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Ħal Tarxien Triq Ħal Tarxien 

    

Left side entering from Triq Ħal Tarxien Right side entering from Triq Ħal Tarxien
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Garaxx 34 
   Garaxx 36 
   Onyx 38 
   Garaxx 40 
   Lued 42 
   Eliza 44 
   Bieb tal-ġenb 46 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   34 (Garaxx) 34 
   Daħla għall-garaxxijiet 36 
   Maria 38 
   Bieb bla numru (Flettijiet) 40 
   The Haven 42 
   46 46 

 

* In-numru 44 mhux ser jintuża peress li nfetħu inqas bibien milli kien hemm mibni oriġinarjament. 
 

It-28 ta’ Lulju, 2026  28th July, 2026 
 

It-28 ta’ Lulju, 2026 28th July, 2026

Nru. 1109 No. 1109

It-28 ta’ Lulju, 2026 28th July, 2026



It-28 ta’ Lulju, 2026 	 14,397

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIŻ-ŻEJTUN 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
874 tas-26 ta’ Settembru, 2003, taħt it-titlu ‘Numri ġodda 
ta’ bibien fiż-Żejtun’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IŻ-ŻEJTUN 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 874 dated    
26th September, 2003, under the title ‘Renumbering of 
doors at Iż-Żejtun’, the following amendments in bold
should be made.

 

IŻ-ŻEJTUN 
 

30.  TRIQ IL-MADONNA TAL-ĦNIENA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq San Pawl Triq San Pawl 

    

Left side entering from Triq San Pawl Right side entering from Triq San Pawl
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   169 102 
   Bieb bla numru (Dar) 104 
   Bieb bla numru (Dar) 106 
   Karm-Ġus 108 
   Bieb tal-ġenb 110 
   Bieb bla numru (Dar) 112 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

   102 102 
   104, Ta’ Leli 104 
   Versus Court 106 
   Daħla għall-garaxxijiet 108 
   112 112 

 

* In-numru 110 mhux se jintuża peress li nfetħu inqas bibien milli kien hemm mibni oriġinarjament. 
 

It-28 ta’ Lulju, 2026  28th July, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN FIŻ-ŻEJTUN 
 

Emendi 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
405 tat-12 ta’ Mejju, 2000, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien fiż-Żejtun’, għandhom isiru dawn l-emendi kif 
indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT IŻ-ŻEJTUN 
 

Amendments 
 

WITH reference to Government Notice No. 405 dated    
12th May, 2000, under the title ‘Renumbering of doors at 
Iż-Żejtun’, the following amendments in bold should be 
made.

 
IŻ-ŻEJTUN 

 

66.  TRIQ IL-QADI 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq id-Daħla ta’ San Tumas Triq id-Daħla ta’ San Tumas 

    

Left side entering from Triq id-Daħla ta’ San Tumas Right side entering from Triq id-Daħla ta’ San Tumas
     

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Ħanut (Stationery) 58 
   Sit bla bini 60 

Nru. 1110 No. 1110

It-28 ta’ Lulju, 2026 28th July, 2026

Nru. 1111 No. 1111
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Sit bla bini 62 
   Sit bla bini 64 
   Sit bla bini 66 
   Sit bla bini 68 
   Sit bla bini 70 
   Garaxx 72 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

   58,  St. Catherine Bakery & Confectionery 58 
   64, Panigale 60 
   Basement 62 
   66 64 
   Daħla għall-garaxxijiet 66 
   72 (Garaxx) 72 

 

* In-numri 68 u 70 mhux se jintużaw peress li nfetħu inqas bibien milli kien hemm maħsub oriġinarjament. 
 

It-28 ta’ Lulju, 2026  28th July, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAŻ-ŻABBAR 
 

Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
381 tal-24 ta’ Mejju, 1999, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħaż-Żabbar’,  għandu jsir dan il-prolungament 
kif indikat b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAŻ-ŻABBAR 
 

Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 381 dated    
24th May, 1999, under the title ‘Renumbering of doors at 
Ħaż-Żabbar’, the following prolongation in bold should be 
made.

 
ĦAŻ-ŻABBAR 

 

42.  TRIQ L-IMMAKULATA KUNĊIZZJONI 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Kbira Triq il-Kbira 

    

Left side entering from Triq il-Kbira Right side entering from Triq il-Kbira
 ,    

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
Anfield Flats 81  Garaxx 68 

 

għandhom jiżdiedu 
should be added 

 

 Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
 Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

     

 Daħla għall-garaxxijiet 83  Bieb bla numru 70 
 Silver Springs Court  85  Bieb bla numru 72 
 7, Casa D’Amor 87  Bieb bla numru 74 

 

It-28 ta’ Lulju, 2026  28th July, 2026 
 

It-28 ta’ Lulju, 2026 28th July, 2026

Nru. 1112 No. 1112

It-28 ta’ Lulju, 2026 28th July, 2026
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL GĦAXAQ 
 

Emendi u Prolungament 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
746 tal-21 ta’ Ottubru, 1997, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħal Għaxaq’, għandhom isiru dawn l-emendi u 
prolungament kif indikati b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL GĦAXAQ 
 

Amendments and Prolongation 
 

WITH reference to Government Notice No. 746 dated    
21st October, 1997, under the title ‘Renumbering of doors 
at Ħal Għaxaq’, the following amendments and 
prolongation in bold should be made. 

 

ĦAL GĦAXAQ 
 

7.  TRIQ ID-DEJL 
 

Emendi – Amendments 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq il-Miksur Triq il-Miksur 

  

Left side entering from Triq il-Miksur Right side entering from Triq il-Miksur
 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Ħelwa Marija 36 
   Arcadia 38 
   Garaxx 40 
   Anthony Gus 42 

 

għandha tinqara 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   36, Ħelwa Marija 36 
   38, Arcadia 38 
   40 (Garaxx) 40 
   Namaste 40A 
   42, Anthony Gus 42 

 
Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Springvale 50 
   Garaxx 52 
   Jordana 54 
   Maria Assunta 56 

 

għandhom jinqraw 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   50, Springvale 50 
   52, Jordana Court 52 
   Garaxx 54 
   56, Maria Assunta 56 

 
Prolungament – Prolongation 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   58, Hair Lounge (Ħanut) 58 
 

għandu jiżdied 
should be added 

Nru. 1113 No. 1113
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Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

   Bien Venida Court 60 
 

It-28 ta’ Lulju, 2026  28th July, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL GĦAXAQ 
 

Żieda 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
759 tas-6 ta’ Ġunju, 2023, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħal Għaxaq’, għandha ssir din iż-żieda kif indikata 
b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL GĦAXAQ 
 

Addition 
 

WITH reference to Government Notice No. 759 dated  
6th June, 2023, under the title ‘Numbering of doors at Ħal 
Għaxaq’, the following addition in bold should be made. 

 

ĦAL GĦAXAQ 
 

TRIQ FILIPPO CASTAGNA 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq Tal-Qattus Triq Tal-Qattus 

  

Left side entering from Triq Tal-Qattus Right side entering from Triq Tal-Qattus
 

għandhom jiżdiedu 
should be added 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Bieb bla numru 1    
Willow 3    
3, Prestige 5    
 

It-28 ta’ Lulju, 2026  28th July, 2026 
 

Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN F’ĦAL LIJA 
 

Kjarifika 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
984 tat-3 ta’ Lulju, 2026, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Ħal Lija’, għandha ssir din il-kjarifika kif indikata 
b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT ĦAL LIJA 
 

Clarification 
 

WITH reference to Government Notice No. 984 dated    
3rd July, 2026, under the title ‘Numbering of doors at Ħal 
Lija’, the following clarification in bold should be made. 

 

ĦAL LIJA 
 

17.  TRIQ SIR UGO MIFSUD 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Misraħ tat-Trasfigurazzjoni Misraħ tat-Trasfigurazzjoni 

  

Left side entering from Misraħ tat-Trasfigurazzjoni Right side entering from Misraħ tat-Trasfigurazzjoni
  

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Uffiċċju Parrokkjali 1    
 

għandha tinqara 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

Bieb bla numru 1    
 

It-28 ta’ Lulju, 2026  28th July, 2026 
 
 

It-28 ta’ Lulju, 2026 28th July, 2026

Nru. 1114 No. 1114

It-28 ta’ Lulju, 2026 28th July, 2026

It-28 ta’ Lulju, 2026 28th July, 2026

Nru. 1115 No. 1115
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Nru. 
 

NUMRI ĠODDA TA’ BIBIEN  
F’BUBAQRA, IŻ-ŻURRIEQ 

 

Kjarifika 
 

B’RIFERENZA għan-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 
956 tas-26 ta’ Ġunju, 2026, taħt it-titlu ‘Numri ġodda ta’ 
bibien f’Bubaqra, Iż-Żurrieq’, għandha ssir din il-kjarifika 
kif indikata b’tipi grassi. 

No. 
 

NUMBERING OF DOORS AT  
BUBAQRA, IŻ-ŻURRIEQ 

 

Clarification 
 

WITH reference to Government Notice No. 956 dated    
26th June, 2026, under the title ‘Numbering of doors at 
Bubaqra, Iż-Żurrieq’, the following clarification in bold
should be made.

 

BUBAQRA, IŻ-ŻURRIEQ 
 

TRIQ ZACCARIA RONCALI 
 

In-naħa tax-xellug meta tidħol minn In-naħa tal-lemin meta tidħol minn
Triq San Ġorġ Preca Triq San Ġorġ Preca 

  

Left side entering from Triq San Ġorġ Preca Right side entering from Triq San Ġorġ Preca
  

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number
 

Ivy Court 67    
 

għandha tinqara 
should read 

 

Isem/Numru Qadim Numru ġdid Isem/Numru Qadim Numru ġdid
Name/Old Number New Number Name/Old Number New Number

 

Ivory Court 67    
 

It-28 ta’ Lulju, 2026  28th July, 2026 
 
 

 
 

Nru. 1116 No. 1116

It-28 ta’ Lulju, 2026 28th July, 2026

No. 1117

CONSERVATION OF WILD 
BIRDS REGULATIONS 

(S.L. 549.42)  

Appointment of the Ornis Committee 

IN terms of Regulation 10 of the Conservation of Wild 
Birds Regulations (S.L. 549.42), it has been approved that 
the following persons be appointed to serve on the Ornis 
Committee.

Chairperson 
Dr Joseph Grech 

Members
Mr Darrin Stevens 
Mr Anthony Caruana 
Dr Gaynor Saliba 
Perit Andrew Psaila 
Mr Joe Perici Calascione 
Mr Joseph Grech 
Mr Mark Sultana 
Mr Nicholas Barbara 
Mr Mark Gauci 
Mr Lucas Micallef 

Nru. 1117

REGOLAMENTI DWAR IL-KONSERVAZZJONI 
TAL-GĦASAFAR SELVAĠĠI

(L.S. 549.42) 

Ħatra tal-Kumitat Ornis

BIS-SAĦĦA tar-regolament 10 tar-Regolamenti dwar 
il-Konservazzjoni tal-Għasafar Selvaġġi (L.S. 549.42), ġiet 
approvata l-ħatra tal-persuni li ġejjin sabiex iservu fuq il-
Kumitat Ornis. 

Chairperson 
Dott. Joseph Grech 

Membri
Is-Sur Darrin Stevens 
Is-Sur Anthony Caruana 
Dott. Gaynor Saliba 
Il-Perit Andrew Psaila 
Is-Sur Joe Perici Calascione 
Is-Sur Joseph Grech 
Is-Sur Mark Sultana 
Is-Sur Nicholas Barbara 
Is-Sur Mark Gauci 
Is-Sur Lucas Micallef 
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Segretarju
Is-Sur Jean Paul Portelli

Dawn il-ħatriet huma effettivi minn nhar it-23 ta’ Lulju, 
2026, għal perjodu ta’ sena (1).

It-28 ta’ Lulju, 2026

Secretary
Mr Jean Paul Portelli

These appointments are effective from the 23rd July, 2026, 
for a period of one (1) year.

28th July, 2026

No. 1118

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers 
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and 
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts 
has terminated the appointment of Notary Dr Sarah Ann Agius 
Bezzina as notary delegate and keeper of the Acts for Notary 
Dr Lorraine Zammit.

Today Thursday, 23rd July, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar Court of Revision of Notarial Acts

No. 1119

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers 
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and 
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts 
has appointed Notary Dr Joseph Abela to be notary delegate 
and keeper of the Acts for Notary Dr Mark Abela until the 
latter does not practice the notarial profession.

Today Thursday, 16th July, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar Court of Revision of Notarial Acts

No. 1120

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

Nru. 1118

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’dan illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, 
il-Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili temmet il-ħatra tan-Nutar Dott. 
Sarah Ann Agius Bezzina bħala nutar delegat u konservatur 
tal-atti tan-Nutar Dott. Lorraine Zammit.

Illum il-Ħamis, 23 ta’ Lulju, 2026
	
RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 1119

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’dan illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, 
il-Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili nnominat lin-Nutar Dott. Joseph 
Abela bħala nutar delegat u konservatur tal-atti tan-Nutar Dott. 
Mark Abela sakemm ma jeżerċitax il-professjoni nutarili.

Illum il-Ħamis, 16 ta’ Lulju, 2026
	
RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 1120

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur
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IT is hereby notified that in exercise of the powers 
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and 
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts 
has appointed Notary Dr Cherise Ellul to be notary delegate 
and keeper of the Acts for Notary Dr Patricia Hall for the 
period between the 17th July, 2026 and 2nd August, 2026.

Today Tuesday, 21st July, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar Court of Revision of Notarial Acts

No. 1121

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers 
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and 
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts 
has appointed Notary Dr Elaine Farrugia to be notary delegate 
and keeper of the Acts for Notary Dr Loredana Micallef for the 
period between the 1st August, 2026 and 3rd August, 2026.

Today Monday, 20th July, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar Court of Revision of Notarial Acts

No. 1122

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT

(CAP. 55)

Appointment of Notary Delegate/Keeper

IT is hereby notified that in exercise of the powers 
conferred by Section 20 of the Notarial Profession and 
Notarial Archives Act, the Court of Revision of Notarial Acts 
has appointed Notary Dr Elaine Farrugia to be notary delegate 
and keeper of the Acts for Notary Dr Loredana Micallef for 
the period between the 21st July, 2026 and 24th July, 2026.

Today Monday, 20th July, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar Court of Revision of Notarial Acts

NGĦARRFU b’dan illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, il-
Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili innominat lin-Nutar Dott. Cherise 
Ellul bħala nutar delegat u konservatur tal-atti tan-Nutar Dott. 
Patricia Hall u dan għall-perjodu bejn is-17 ta’ Lulju, 2026 u 
t-2 ta’ Awwissu, 2026.

Illum it-Tlieta, 21 ta’ Lulju, 2026
	
RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 1121

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’dan illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, 
il-Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili innominat lin-Nutar Dott. Elaine 
Farrugia bħala nutar delegat u konservatur tal-atti tan-Nutar 
Dott. Loredana Micallef u dan għall-perjodu bejn l-1 ta’ 
Awwissu, 2026 u t-3 ta’ Awwissu, 2026.

Illum it-Tnejn, 20 ta’ Lulju, 2026
	
RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Nru. 1122

ATT DWAR IL-PROFESSJONI NUTARILI
U ARKIVJI NUTARILI

(KAP. 55)

Nomina ta’ Nutar Delegat/Konservatur

NGĦARRFU b’dan illi bis-saħħa tas-setgħat mogħtijin 
bl-artikolu 20 tal-Att dwar il-Professjoni u Arkivji Nutarili, 
il-Qorti ta’ Reviżjoni Nutarili innominat lin-Nutar Dott. Elaine 
Farrugia bħala nutar delegat u konservatur tal-atti tan-Nutar 
Dott. Loredana Micallef u dan għall-perjodu bejn il-21 ta’ 
Lulju, 2026 u l-24 ta’ Lulju, 2026.

Illum it-Tnejn, 20 ta’ Lulju, 2026
	
RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili
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No. 1123

LOCAL  GOVERNMENT  ACT 
(CAP. 363)

 Estimated Population by Locality
 1st January, 2026

FOR the purpose of article 73 of Part VII of the Local 
Government Act, the Minister for Finance hereunder states the 
population estimates for each locality as defined in the Act:

Nru. 1123

ATT DWAR IL-GVERN LOKALI 
(KAP. 363)

Il-Popolazzjoni Stmata għal kull Lokalità 
l-1 ta’ Jannar, 2026

GĦALL-FINI tal-artikolu 73 tat-Taqsima VII tal-Att dwar 
il-Gvern Lokali, il-Ministru għall-Finanzi qiegħed hawn taħt 
jagħti l-popolazzjoni ta’ kull lokalità kif imfissra fl-Att:

       Lokalità u Kodiċi              Popolazzjoni		  Lokalità u Kodiċi                Popolazzjoni
      Locality and Code               Population		  Locality and Code                 Population

Sors: Uffiċċju Nazzjonali tal-Istatistika (NSO)
Source: National Statistics Office (NSO)

It-28 ta’ Lulju, 2026	 28th July, 2026

01 Il-Belt Valletta 5,189 35 Marsaskala 19,211
02 L-Imdina 201 36 Marsaxlokk 4,327
03 Il-Birgu 2,262 37 Il-Mellieħa 14,541
04 L-Isla 2,407 38 L-Imġarr 5,373
05 Bormla 4,785 39 Il-Mosta 25,845
06 Ħal Qormi 20,477 40 L-Imqabba 3,734
07 Ħaż-Żebbuġ 15,352 41 L-Imsida 17,500
08 Ħaż-Żabbar 18,293 42 Il-Munxar 1,960
09 Is-Siġġiewi 9,868 43 In-Nadur 4,696
10 Iż-Żejtun 13,045 44 In-Naxxar 18,426
11 Ir-Rabat, Għawdex 7,671 45 Paola 10,064
12 Ħ’Attard 13,413 46 Pembroke 3,739
13 Ħal Balzan 5,145 47 Tal-Pietà 7,383
14 Birkirkara 30,166 48 Il-Qala 2,388
15 Birżebbuġa 12,916 49 Il-Qrendi 3,383
16 Ħad-Dingli 3,975 50 Ir-Rabat 12,463
17 Il-Fgura 14,270 51 Ħal Safi 3,081
18 Il-Furjana 2,043 52 San Ġiljan 15,594
19 Il-Fontana 1,171 53 San Ġwann 16,543
20 Il-Gudja 3,575 54 San Lawrenz 808
21 Il-Gżira 12,392 55 San Pawl il-Baħar 43,095
22 Għajnsielem (u Kemmuna) 3,832 56 Ta’ Sannat 2,271
23 L-Għarb 1,592 57 Santa Luċija 2,650
24 Ħal Għargħur 4,059 58 Santa Venera 10,006
25 L-Għasri 519 59 Tas-Sliema 23,570
26 Ħal Għaxaq 5,975 60 Is-Swieqi 15,884
27 Il-Ħamrun 12,386 61 Ta’ Xbiex 2,522
28 L-Iklin 3,760 62 Ħal Tarxien 10,266
29 Il-Kalkara 3,322 63 Ix-Xagħra 5,386
30 Ta’ Kerċem 1,928 64 Ix-Xewkija 3,790
31 Ħal Kirkop 2,696 65 Ix-Xgħajra 2,604
32 Ħal Lija 3,880 66 Iż-Żebbuġ 3,781
33 Ħal Luqa 6,911 67 Iż-Żurrieq 13,095
34 Il-Marsa 6,231 68 L-Imtarfa 2,568

        Totali/Total 588,254
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Nru. 1124

​​MINISTERU GĦALL-ENERĠIJA, L-AMBJENT U 
R-RIĠENERAZZJONI TAL-PORT IL-KBIR

Noti ta’ Spjegazzjoni1

1. Introduzzjoni

Titolu tal-Leġiżlazzjoni Regolamenti tal-2026 li jemendaw ir-Regolamenti dwar il-Promozzjoni ta’ Enerġija 
minn Sorsi Rinnovabbli (hawn aktar ’il quddiem imsejjaħ r-“regolamenti emendatorji”)

Attività li għandha tiġi 
regolata

L-għan prinċipali ta’ dawn ir-regolamenti huwa sabiex jittrasponu d-Direttiva (UE) 
2023/2413 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-18 ta’ Ottubru 2023 li temenda 
d-Direttiva (UE) 2018/2001, ir-Regolament (UE) 2018/1999 u d-Direttiva 98/70/KE 
fir-rigward tal-promozzjoni tal-enerġija minn sorsi rinnovabbli, u li tħassar id-Direttiva 
tal-Kunsill (UE) 2015/652, iktar ’il quddiem imsejħa d-”Direttiva emendatorja”.

Entità responsabbli Regolatur għas-Servizzi tal-Enerġija u l-Ilma (REWS)

2. Taqsira u l-isfond

Dan l-eżerċizzju ta’ emenda jittrasponi b’mod partikolari dispożizzjonijiet relatati maċ-ċertifikazzjoni tal-installaturi 
u tad-disinjaturi tat-teknoloġiji tal-enerġija rinnovabbli, kif ukoll miżuri li jiffaċilitaw il-parteċipazzjoni tal-konsumaturi, 
l-integrazzjoni ta’ sistemi għall-ħżin tal-enerġija u s-servizzi ta’ rispons għad-domanda fis-sistema tal-elettriku f’Malta.

Id-Direttiva emendatorja tintroduċi emendi estensivi għad-Direttiva (UE) 2018/2001 dwar il-promozzjoni tal-użu tal-
enerġija minn sorsi rinnovabbli (recast) (RED II), bil-għan li jitħaffef l-użu u l-implimentazzjoni tat-teknoloġiji tal-enerġija 
rinnovabbli u jissaħħaħ ir-rwol tal-konsumaturi fit-transizzjoni tal-enerġija.

Fost affarijiet oħra, id-Direttiva emendatorja taġġorna l-Artikolu 18 tar-RED II fir-rigward tal-informazzjoni, it-taħriġ 
u l-iskemi taċ-ċertifikazzjoni għall-installaturi tat-teknoloġiji tal-enerġija rinnovabbli. Tintroduċi wkoll dispożizzjonijiet 
maħsuba sabiex jiffaċilitaw l-integrazzjoni ta’ sistemi għall-ħżin tal-enerġija u ta’ vetturi elettriċi fis-suq tal-elettriku permezz 
ta’ aċċess imsaħħaħ għal data operazzjonali rilevanti.

Ir-Regolamenti dwar il-Promozzjoni ta’ Enerġija minn Sorsi Rinnovabbli (L.S. 545.43) diġà jistabbilixxu qafas għall-
promozzjoni tal-enerġija rinnovabbli f’Malta. Dawn l-emendi jkomplu jsaħħu dak il-qafas billi jintroduċu dispożizzjonijiet 
relatati ma’ skemi ta’ ċertifikazzjoni għall-installaturi u d-disinjaturi ta’ sistemi tal-enerġija rinnovabbli, inklużi sistemi għall-
ħżin tal-enerġija u infrastruttura għall-iċċarġjar ta’ vetturi elettriċi, filwaqt li jipprovdu wkoll għall-aċċess għal informazzjoni 
relatata mal-batteriji meħtieġa għall-ġestjoni tal-enerġija u għas-servizzi ta’ flessibbiltà.

3.  Ħarsa ġenerali tal-istruttura tal-istrument

Ir-regolamenti emendatorji huma magħmula minn ħames (5) regolamenti kif ġej:

Regolament 1 – Titolu.

Regolament 2 – Jemenda r-regolament 2 tar-regolamenti prinċipali.

Regolament 3 – Iżid regolament ġdid mar-regolamenti prinċipali.

Regolament 4 – Jissostitwixxi r-regolament 46 tar-regolamenti prinċipali.

Regolament 5 - Iżid Skeda ġdida mar-regolamenti prinċipali.

1 Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni huma skont u għall-fini tal-artikolu 3(2)(ċ) u l-Iskeda III tal-Att dwar l-Intrapriżi ż-Żgħar (Kapitolu 512 tal-Liġijiet 
ta’ Malta).
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4. Kummentarju

L-emendi introdotti b’dawn ir-regolamenti jinkludu s-segwenti:

1) Ir-regolament 2 jaġġorna d-dispożizzjonijiet dwar it-tifsir billi jintroduċi tifsiriet ġodda relatati ma’ batteriji 
domestiċi, batteriji industrijali, l-istat taċ-ċarġ tal-batterija, l-istat tas-saħħa tal-batterija u s-set point tal-potenza 
tal-batterija, filwaqt li jiċċara wkoll l-applikazzjoni tat-tifsiriet li jinsabu fir-Regolamenti dwar l-Elettriku. 

2) Ir-regolament 3 jintroduċi regolament ġdid 20A li jobbliga lir-Regolatur għas-Servizzi tal-Enerġija u l-Ilma 
(REWS) jikkoordina mal-partijiet interessati sabiex jiżgura d-disponibbiltà ta’ skemi taċ-ċertifikazzjoni jew 
skemi ta’ kwalifika ekwivalenti għall-installaturi u d-disinjaturi ta’ sistemi ta’ tisħin u tkessiħ rinnovabbli, sistemi 
fotovoltajċi solari, sistemi għall-ħżin tal-enerġija u infrastruttura għall-iċċarġjar li tippermetti rispons għad-domanda. 

3) Ir-regolament 4 jintroduċi dispożizzjonijiet li jeħtieġu lill-manifatturi ta’ batteriji domestiċi u industrijali jagħmlu disponibbli 
informazzjoni speċifikata dwar is-sistema tal-ġestjoni tal-batteriji, inklużi l-kapaċità tal-batterija, l-istat taċ-ċarġ, l-istat tas-saħħa 
u s-set point tal-potenza, lis-sidien tal-batteriji, lill-utenti u lil partijiet terzi awtorizzati, taħt kundizzjonijiet trasparenti u mhux 
diskriminatorji u skont ir-rekwiżiti applikabbli dwar il-protezzjoni tad-data. Ir-regolament 4 jeħtieġ ukoll lill-manifatturi tal-
vetturi jagħmlu disponibbli data relatata mal-batteriji u mal-vetturi lis-sidien u lill-utenti ta’ vetturi elettriċi kif ukoll lil partijiet 
terzi awtorizzati, sabiex tiġi ffaċilitata l-parteċipazzjoni fis-servizzi ta’ ġestjoni tal-enerġija, ta’ flessibbiltà u ta’ elettromobbiltà. 

4) Ir-regolament 5 iżid Skeda Tmienja ġdida mal-L.S. 545.43 li tistabbilixxi l-kriterji li għandhom jissodisfaw l-iskemi 
taċ-ċertifikazzjoni jew l-iskemi ta’ kwalifika ekwivalenti. Dawn il-kriterji jinkludu rekwiżiti relatati mal-akkreditazzjoni, il-
kontenut tat-taħriġ, il-valutazzjoni prattika, l-iżvilupp professjonali kontinwu u l-kompetenzi meħtieġa għall-installaturi ta’ 
sistemi tal-bijomassa, pompi tas-sħana, sistemi ġeotermiċi, sistemi fotovoltajċi solari, sistemi solari termiċi, sistemi għall-
ħżin tal-enerġija u infrastruttura għall-iċċarġjar.

L-Iskeda tipprovdi wkoll gwida dettaljata dwar l-għarfien, il-ħiliet prattiċi u l-kompetenzi tekniċi mistennija minn 
installaturi ċċertifikati, sabiex jiġi żgurat li s-sistemi tal-enerġija rinnovabbli jiġu installati u miżmuma skont l-istandards 
tekniċi, ta’ sikurezza u ta’ prestazzjoni applikabbli.

L-emendi introdotti b’dawn ir-Regolamenti huma maħsuba sabiex isaħħu l-kwalità, l-affidabbiltà u l-professjonalità tas-
settur tal-enerġija rinnovabbli permezz tal-istabbiliment ta’ qafas strutturat għat-taħriġ u ċ-ċertifikazzjoni tal-installaturi u 
tad-disinjaturi tat-teknoloġiji tal-enerġija rinnovabbli.

L-emendi jappoġġjaw ukoll l-integrazzjoni dejjem akbar ta’ sistemi għall-ħżin tal-enerġija u ta’ vetturi elettriċi fis-
sistema tal-elettriku billi jiffaċilitaw l-aċċess għad-data operazzjonali meħtieġa għar-rispons għad-domanda, għall-ġestjoni 
tal-enerġija u għas-servizzi ta’ flessibbiltà, filwaqt li jissalvagwardjaw ir-rekwiżiti applikabbli dwar il-protezzjoni tad-data.

Fil-kuntest lokali, dawn il-miżuri huma mistennija jikkontribwixxu sabiex Malta tilħaq il-miri tagħha fil-qasam tal-
enerġija rinnovabbli u tad-dekarbonizzazzjoni billi jtejbu l-ħiliet tal-forza tax-xogħol, jappoġġjaw l-innovazzjoni teknoloġika 
u jippermettu parteċipazzjoni akbar tal-konsumaturi u tal-operaturi tas-suq fit-transizzjoni tal-enerġija.

5. Taqsima Konklużiva

Matul it-tħejjija ta’ dawn l-emendi saru konsultazzjonijiet mar-Regolatur għas-Servizzi tal-Enerġija u l-Ilma (REWS), 
mal-Aġenzija għall-Enerġija u l-Ilma (EWA), kif ukoll ma’ partijiet interessati oħra. Ġie kkonsultat ukoll l-Uffiċċju tal-
Kummissarju għall-Informazzjoni u l-Protezzjoni tad-Data fir-rigward tad-dispożizzjonijiet rilevanti tal-avviż legali li 
għandhom impatt fuq il-protezzjoni tad-data, b’mod partikolari fir-rigward tar-rekwiżiti imposti fuq il-manifatturi tal-
batteriji u tal-vetturi dwar l-informazzjoni u d-data relatati mal-batteriji u mal-vetturi. Ġiet ikkonsultata wkoll it-Taqsima 
tan-Negozji ż-Żgħar fi ħdan il-Ministeru għall-Ekonomija, it-Teknoloġija u l-Proġetti Strateġiċi (METP) fir-rigward tal-
impatt ta’ dawn l-emendi fuq l-intrapriżi żgħar u medji (SMEs).

Għal aktar informazzjoni, wieħed jista’ jikkuntattja lir-REWS permezz tal-indirizz elettroniku (regulator@rews.org.mt).

N.B. Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni mhumiex maħsuba biex ikunu deskrizzjoni eżawrjenti tal-istrument legali 
u lanqas sostitut tiegħu jew suppliment leġiżlattiv għall-istess. Dawn in-Noti ta’ Spjegazzjoni mhumiex intiżi bħala 
deċiżjoni awtorevoli fuq l-interpretazzjoni tal-leġiżlazzjoni.

It-28 ta’Lulju, 2026
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No. 1124

MINISTRY FOR ENERGY, THE ENVIRONMENT 
AND THE REGENERATION OF THE GRAND HARBOUR 

Explanatory Notes1

1. Introduction

Title of Legislation Promotion of Energy from Renewable Sources (Amendment) Regulations, 2026 
(hereinafter referred to as the “amending regulations”)

Activity to be regulated
The principal aim of these regulations is to transpose Directive (EU) 2023/2413 of the 
European Parliament and of the Council of 18 October 2023 amending Directive (EU) 
2018/2001, Regulation (EU) 2018/1999 and Directive 98/70/EC as regards the promotion 
of energy from renewable sources, and repealing Council Directive (EU) 2015/652, 
(hereinafter referred to as the ‘amending Directive’).

Responsible entity Regulator for Energy and Water Services (REWS)

2. Summary and Background

The present amendment exercise specifically transposes provisions relating to the certification of installers and designers 
of renewable energy technologies and measures facilitating consumer participation, energy storage integration and demand 
response services within the Maltese electricity system.

The Amending Directive introduces extensive amendments to Directive (EU) 2018/2001 on the promotion of the use of 
energy from renewable sources (recast) (RED II), with the objective of accelerating the deployment of renewable energy 
technologies and strengthening the role of consumers in the energy transition.

Amongst other matters, the Amending Directive updates Article 18 of RED II concerning information, training and 
certification schemes for installers of renewable energy technologies. It also introduces provisions aimed at facilitating the 
integration of energy storage systems and electric vehicles into the electricity market through enhanced access to relevant 
operational data.

The Promotion of Energy from Renewable Sources Regulations (S.L. 545.43) already establish a framework for the 
promotion of renewable energy in Malta. These amendments expand that framework by introducing provisions relating to 
certification schemes for installers and designers of renewable energy systems, including energy storage and electric vehicle 
charging infrastructure, while also providing for access to battery-related information necessary for energy management and 
flexibility services.

3. Overview of the Structure of the Instrument

The amending regulations are made up of five (5) regulations as follows:

Regulation 1 – Citation.

Regulation 2 – Amends regulation 2 of the principal regulations.

Regulation 3 – Adds a new regulation to the principal regulations.

Regulation 4 – Substitutes regulation 46 of the principal regulations.

Regulation 5 – Adds a new Schedule to the principal regulations.

  1. These Explanatory Notes are in accordance with and for the purposes of article 3(2)(c) and Schedule III of the Small Business Act (Chapter 512 of 
the Laws of Malta)

_________________________________
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4. Commentary 

The amendments introduced by these regulations include the following:

1)  Regulation 2 updates the interpretation provisions of the principal regulations by introducing new definitions relating 
to domestic batteries, industrial batteries, battery state of charge, battery state of health and battery power set points, while 
clarifying the application of definitions contained in the Electricity Regulations.

2) Regulation 3 introduces a new Regulation 20A requiring the Regulator for Energy and Water Services (REWS) to 
coordinate with relevant stakeholders to ensure the availability of certification schemes or equivalent qualification schemes 
for installers and designers of renewable heating and cooling systems, solar photovoltaic systems, energy storage systems 
and demand-response-enabled charging infrastructure.

3) Regulation 4 introduces provisions requiring manufacturers of domestic and industrial batteries to make available 
specified battery management system information, including battery capacity, state of charge, state of health and power 
set points, to battery owners, users and authorised third parties under transparent and non-discriminatory conditions and in 
accordance with applicable data protection requirements. Regulation 4 also requires vehicle manufacturers to make available 
specified battery-related and vehicle data to electric vehicle owners, users and authorised third parties, thereby facilitating 
participation in energy management, flexibility and electromobility services.

4) Regulation 5 introduces a new Eighth Schedule in S.L. 545.43 establishing the criteria that certification schemes and 
equivalent qualification schemes must satisfy. These criteria include requirements relating to accreditation, training content, 
practical assessment, continuing professional development and the competencies required for installers of biomass systems, 
heat pumps, geothermal systems, solar photovoltaic systems, solar thermal systems, energy storage systems and recharging 
infrastructure.

The Schedule further provides detailed guidance on the knowledge, practical skills and technical competences expected 
of certified installers, ensuring that renewable energy systems are installed and maintained in accordance with applicable 
technical, safety and performance standards.

The amendments introduced by these Regulations are intended to strengthen the quality, reliability and professionalism 
of the renewable energy sector by establishing a structured framework for the training and certification of installers and 
designers of renewable energy technologies.

The amendments also support the increasing integration of battery storage systems and electric vehicles within the 
electricity system by facilitating access to operational data required for demand response, energy management and flexibility 
services, while preserving applicable data protection safeguards.

In the local context, these measures are expected to contribute to the achievement of Malta’s renewable energy and 
decarbonisation objectives by improving workforce skills, supporting technological innovation and enabling greater 
participation of consumers and market actors in the energy transition.

5. Concluding Section

Consultations have been conducted between the Regulator for Energy and Water Services (REWS), the Energy and Water 
Agency (EWA) and other relevant stakeholders during the preparation of these amendments. The Office of the Information 
and Data Protection Commissioner was also consulted in regard to the relevant parts of the legal notice having a bearing 
on data protection issues, particularly in relation to battery and vehicle manufacturers’ requirements regarding battery and 
vehicle information and data. The Small Business Unit within the Ministry for the Economy, Technology and Strategic 
Projects (METP) was also consulted in regard to the impact on SMEs.

For further information, REWS may be contacted directly through the e-mail: (regulator@rews.org.mt).

N.B. These Explanatory Notes are not intended to be an exhaustive description of the instrument nor a substitute 
thereof or a legislative supplement to it. These Explanatory Notes do not purport to be an authoritative ruling on the 
interpretation of the legislation. 

28th July, 2026
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AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 179

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolament tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-Pulizija 
jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu jgħaddu 
mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Ħal Lija

Mis-7.00 p.m. tat-Tnejn, 27 ta’ Lulju, 2026 sas-1.00 a.m. 
tat-Tlieta, 28 ta’ Lulju, 2026, minn Misraħ it-Trasfigurazzjoni, 
Triq Sir Ugo Mifsud u Vjal it-Trasfigurazzjoni;

Nhar il-Erbgħa, 29 ta’ Lulju, 2026, mill-5.00 p.m. sal-10.00 
p.m., minn Misraħ it-Trasfigurazzjoni, Triq il-Kbira, Triq il-
Forn, Triq Preziosi, Triq Merino, Triq is-Salvatur u Triq Sir 
Ugo Mifsud;

Mis-6.30 p.m. tal-Ġimgħa, 31 ta’ Lulju, 2026 sas-1.00 a.m. 
tas-Sibt, l-1 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq Sir Ugo Mifsud;

Mis-6.30 p.m. tas-Sibt, l-1 ta’ Awwissu, 2026 san-00.30 a.m. 
tal-Ħadd, 2 ta’ Awwissu, 2026, minn Pjazza Trasfigurazzjoni;

Nhar il-Ħadd, 2 ta’ Awwissu, 2026, mis-7.30 p.m. sa 
nofsillejl, minn Triq Annibale Preca, Triq Tal-Mirakli, Triq 
N. Cottoner, Triq Ħal Bordi, Triq Sant’Andrija, Triq il-Forn, 
Triq Sir Ugo Mifsud, Triq il-Kbira u Pjazza Trasfigurazzjoni;

Nhar it-Tnejn, 3 ta’ Awwissu, 2026, mis-7.30 p.m. sa 
nofsillejl, minn  Triq Sir Ugo Mifsud, Triq Karlu Darmanin, Triq 
is-Salvatur, Triq Ferdinand Grech, Triq Robert Mifsud Bonnici, 
Triq Mario Agius, Triq Mikielanġ Borg, Triq il-Kbira, Pjazza 
Trasfigurazzjoni, Triq Merino, Triq San Alwiġi Consaga, Triq 
Preziosi u Triq il-Forn;

Mit-8.15 p.m. tat-Tlieta, 4 ta’ Awwissu, 2026 sas-2.00 a.m. 
tal-Erbgħa, 5 ta’ Awwissu, 2026, minn Vjal it-Trasfigurazzjoni, 
Triq Sir Ugo Mifsud, Triq is-Salvatur, Triq Merino, Triq 
Preziosi, Triq il-Forn, Triq Sant’Andrija, Triq Annibale Preca, 
Triq il-Kbira u Pjazza Trasfigurazzjoni;

Mill-10.00 p.m. tal-Ħamis, 6 ta’ Awwissu, 2026 sas-
2.00 a.m. tal-Ġimgħa, 7 ta’ Awwissu, 2026, minn  Misraħ 
it-Trasfigurazzjoni, Triq il-Kbira, Triq il-Forn u Triq Sir Ugo 
Mifsud.

It-trasport pubbliku mhux se jkun devjat.

In-Naxxar

Nhar il-Ħadd, 25 ta’ Ottubru, 2026, mis-6.30 a.m. sal-10.00 
a.m., minn Triq Tul il-Kosta (South Bound).

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

It-28 ta’ Lulju, 2026

POLICE NOTICE

No. 179

In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulation 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles from the streets mentioned 
hereunder will be suspended on the dates and times indicated.

Ħal Lija

From 7.00 p.m. of Monday, 27th July, 2026 to 1.00 a.m. of 
Tuesday, 28th July, 2026, through Misraħ it-Trasfigurazzjoni, 
Triq Sir Ugo Mifsud and Vjal it-Trasfigurazzjoni;

On Wednesday, 29th July, 2026, from 5.00 p.m. to 10.00 
p.m., through Misraħ it-Trasfigurazzjoni, Triq il-Kbira, Triq 
il-Forn, Triq Preziosi, Triq Merino, Triq is-Salvatur and Triq 
Sir Ugo Mifsud;

From 6.30 p.m. of Friday, 31st July, 2026 to 1.00 a.m. of 
Saturday, 1st August, 2026, through Triq Sir Ugo Mifsud;

From 6.30 p.m. of Saturday, 1st August, 2026 to 00.30 a.m. 
of Sunday, 2nd August, 2026, through Pjazza Trasfigurazzjoni;

On Sunday, 2nd August, 2026, from 7.30 p.m. to midnight, 
through Triq Annibale Preca, Triq Tal-Mirakli, Triq N. Cottoner, 
Triq Ħal Bordi, Triq Sant’Andrija, Triq il-Forn, Triq Sir Ugo 
Mifsud, Triq il-Kbira and Pjazza Trasfigurazzjoni;

On Monday, 3rd August, 2026, from 7.30 p.m. to midnight, 
through Triq Sir Ugo Mifsud, Triq Karlu Darmanin, Triq is-
Salvatur, Triq Ferdinand Grech, Triq Robert Mifsud Bonnici, 
Triq Mario Agius, Triq Mikielanġ Borg, Triq il-Kbira, Pjazza 
Trasfigurazzjoni, Triq Merino, Triq San Alwiġi Consaga, Triq 
Preziosi and Triq il-Forn;

From 8.15 p.m. of Tuesday, 4th August, 2026 to 2.00 a.m. of 
Wednesday, 5th August, 2026, through Vjal it-Trasfigurazzjoni, 
Triq Sir Ugo Mifsud, Triq is-Salvatur, Triq Merino, Triq 
Preziosi, Triq il-Forn, Triq Sant’Andrija, Triq Annibale Preca, 
Triq il-Kbira and Pjazza Trasfigurazzjoni;

From 10.00 p.m. of Thursday, 6th August, 2026 to 2.00 a.m. 
of Friday, 7th August, 2026, through Misraħ it-Trasfigurazzjoni, 
Triq il-Kbira, Triq il-Forn and Triq Sir Ugo Mifsud.

Public transport will not be diverted.

Naxxar

On Sunday, 25th October, 2026, from 6.30 a.m. to 10.00 
a.m., through Triq Tul il-Kosta (South Bound).

Public transport will be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

28th July, 2026
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POLICE NOTICE

No. 180

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of Subsidiary Legislation 65.05 and Subsidiary Legislation 
65.13, the streets listed hereunder are to be classified as Tow 
Zones.

In virtue of Section 52 (1) of the Traffic Regulations 
(Chapter 65). The Commissioner of Police hereby notifies 
that the transit and stopping of vehicles through the streets 
mentioned hereunder may be prohibited on the dates and 
times indicated.

Kalkara

On Saturday, 1st August, 2026, from 6.00 a.m. to 11.59 
p.m., parking will be prohibited at Rinella’s Bay and in part 
of Dawret il-Bajja and in part of Dawret Fra Giovanni Bichi.

Public transport will not be affected.

San Lawrenz

From 4.00 p.m. of Monday, 3rd August, 2026 to 1.00 a.m. 
of Tuesday, 4th August, 2026, through Pjazza San Lawrenz;

From 4.00 p.m. of Tuesday, 4th August, 2026 to 1.00 a.m. 
of Wednesday, 5th August, 2026, through Pjazza San Lawrenz;

From 4.00 p.m. of Wednesday, 5th August, 2026 to 1.00 
a.m. of Thursday, 6th August, 2026, through Pjazza San 
Lawrenz;

From 4.00 p.m. of Thursday, 6th August, 2026 to 3.00 a.m. 
of Friday, 7th August, 2026, through Pjazza San Lawrenz;

From 3.00 p.m. of Friday, 7th August, 2026 to 1.00 a.m. 
of Saturday, 8th August, 2026, through Triq San Lawrenz;

From 7.15 p.m. of Friday, 7th August, 2026 to 1.00 a.m. of 
Saturday, 8th August, 2026, through Triq San Lawrenz, Triq 
id-Duluri, Triq Ta’ Ċangura and Pjazza San Lawrenz;

From 5.00 p.m. of Saturday, 8th August, 2026 to 1.00 a.m. 
of Sunday, 9th August, 2026, through Pjazza San Lawrenz, 
Triq l-10 ta’ Awwissu and Triq il-Wileġ;

From 3.00 p.m. of Saturday, 8th August, 2026 to 1.00 a.m. 
of Sunday, 9th August, 2026, through Pjazza San Lawrenz;

AVVIŻ TAL-PULIZIJA 

Nru. 180

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont il-Leġiżlazzjoni 
Sussidjarja 65.05 u l-Leġiżlazzjoni Sussidjarja 65.13, it-toroq 
hawn taħt imsemmija se jiġu kklasifikati bħala Żoni taʼ Rmonk 
kif indikat hawn taħt fid-dati u ħinijiet indikati.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan jistaʼ jagħti l-każ li 
ma jkunux jistgħu jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija 
hawn taħt fid-dati u l-ħinijiet indikati.

Il-Kalkara

Nhar is-Sibt, 1 ta’ Awwissu, 2026, mis-6.00 a.m. sal-11.59 
p.m., parkeġġ se jkun projbit fil-Bajja tar-Rinella u f’parti 
minn Dawret il-Bajja u f’parti minn Dawret Fra Giovanni 
Bichi.

It-trasport pubbliku mhux se jkun affettwat.

San Lawrenz

Mill-4.00 p.m. tat-Tnejn, 3 ta’ Awwissu, 2026 sas-1.00 
a.m. tat-Tlieta, 4 ta’ Awwissu, 2026, minn Pjazza San 
Lawrenz;

Mill-4.00 p.m. tat-Tlieta, 4 ta’ Awwissu, 2026 sas-1.00 
a.m. tal-Erbgħa, 5 ta’ Awwissu, 2026, minn Pjazza San 
Lawrenz;

Mill-4.00 p.m. tal-Erbgħa, 5 ta’ Awwissu, 2026 sas-
1.00 a.m. tal-Ħamis, 6 ta’ Awwissu, 2026, minn Pjazza San 
Lawrenz;

Mill-4.00 p.m. tal-Ħamis, 6 ta’ Awwissu, 2026 sat-3.00 
a.m. tal-Ġimgħa, 7 ta’ Awwissu, 2026, minn Pjazza San 
Lawrenz;

Mit-3.00 p.m. tal-Ġimgħa, 7 ta’ Awwissu, 2026 sas-1.00 
a.m. tas-Sibt, 8 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq San Lawrenz;

Mis-7.15 p.m. tal-Ġimgħa, 7 ta’ Awwissu, 2026 sas-1.00 
a.m. tas-Sibt, 8 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq San Lawrenz, 
Triq id-Duluri, Triq Ta’ Ċangura u Pjazza San Lawrenz;

Mill-5.00 p.m. tas-Sibt, 8 ta’ Awwissu, 2026 sas-1.00 a.m. 
tal-Ħadd, 9 ta’ Awwissu, 2026, minn Pjazza San Lawrenz, 
Triq l-10 ta’ Awwissu u Triq il-Wileġ;

Mit-3.00 p.m. tas-Sibt, 8 ta’ Awwissu, 2026 sas-1.00 a.m. 
tal-Ħadd, 9 ta’ Awwissu, 2026, minn Pjazza San Lawrenz;
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From 3.00 p.m. of Sunday, 9th August, 2026 to 1.00 a.m. 
of Monday, 10th August, 2026, through Pjazza San Lawrenz;

From 5.30 p.m. of Sunday, 9th August, 2026 to 1.00 a.m. 
of Monday, 10th August, 2026, through  Pjazza San Lawrenz, 
Triq l-10 ta’ Awwissu, Triq il-Wileġ, Triq Ta’ Ċangura and 
Triq id-Duluri.

Public transport may be affected.

Ħal Lija

From 6.00 a.m. of Wednesday, 5th August, 2026 to 2.00 
a.m. of Thursday, 6th August, 2026, through Triq Giovanni 
Barbara;

On Wednesday, 5th August, 2026, from 4.00 p.m. to 8.30 
p.m., through Triq il-Kbira, Triq il-Forn, Triq Sir Ugo Mifsud 
and Pjazza Trasfigurazzjoni;

On Thursday, 6th August, 2026, from 4.00 p.m. to 11.30 
p.m., through Triq Sir Ugo Mifsud, Triq is-Salvatur, Triq id-
Dejqa, Triq Merino, Triq San Alwiġi Consaga, Triq Preziosi, 
Triq il-Forn, Triq il-Kbira, Triq Mikielanġ Borg, Triq Mario 
Agius, Triq Robert Mifsud Bonnici, Vjal it-Trasfigurazzjoni 
and Pjazza Trasfigurazzjoni.

Public transport will be affected.

Any vehicles found parked in contravention to the order 
of this notice are liable to be towed away.

28th July, 2026

Mit-3.00 p.m. tal-Ħadd, 9 ta’ Awwissu, 2026 sas-1.00 a.m. 
tat-Tnejn, 10 ta’ Awwissu, 2026, minn Pjazza San Lawrenz;

Mill-5.30 p.m. tal-Ħadd, 9 ta’ Awwissu, 2026 sas-1.00 a.m. 
tat-Tnejn, 10 ta’ Awwissu, 2026, minn Pjazza San Lawrenz, 
Triq l-10 ta’ Awwissu, Triq il-Wileġ, Triq Ta’ Ċangura u Triq 
id-Duluri.

It-trasport pubbliku jista’ jkun affettwat.

Ħal Lija

Mis-6.00 a.m. tal-Erbgħa, 5 ta’ Awwissu, 2026 sas-2.00 
a.m. tal-Ħamis, 6 ta’ Awwissu, 2026, minn Triq Giovanni 
Barbara;

Nhar il-Erbgħa, 5 ta’ Awwissu, 2026, mill-4.00 p.m. 
sat-8.30 p.m., minn Triq il-Kbira, Triq il-Forn, Triq Sir Ugo 
Mifsud u Pjazza Trasfigurazzjoni;

Nhar il-Ħamis, 6 ta’ Awwissu, 2026, mill-4.00 p.m. 
sal-11.30 p.m., minn Triq Sir Ugo Mifsud, Triq is-Salvatur, 
Triq id-Dejqa, Triq Merino, Triq San Alwiġi Consaga, Triq 
Preziosi, Triq il-Forn, Triq il-Kbira, Triq Mikielanġ Borg, 
Triq Mario Agius, Triq Robert Mifsud Bonnici, Vjal it-
Trasfigurazzjoni u Pjazza Trasfigurazzjoni.

It-trasport pubbliku se jkun affettwat.

Vetturi li jiksru l-ordni taʼ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati. 

It-28 taʼ Lulju, 2026

POLICE NOTICE

No. 181

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms 
of L.N. 94/97 the streets listed hereunder are to be classified 
as Tow Zones as indicated hereunder on the dates and times 
indicated.

 In virtue of Article 52(1) of the Traffic Regulations 
Ordinance (Cap. 65), the Commissioner of Police hereby 
notifies that the transit of vehicles through the streets 
mentioned hereunder will be suspended or deviated on the 
dates and times indicated.

Ħad-Dingli

On Friday, 7th August, 2026, from 2.00 p.m. to 9.00 
p.m., no parking is allowed in part of Triq Claudette Agius 
(near Our Lady’s statue);

AVVIŻ TAL-PULIZIJA

Nru. 181

Il-Kummissarju tal-Pulizija jgħarraf li skont l-Avviż 
Legali 94/97 it-toroq hawn taħt imsemmija se jiġu 
kklassifikati bħala Żoni ta’ Rmonk fid-dati u l-ħinijiet kif 
indikat hawn taħt.

Bis-saħħa tal-Artikolu 52(1) tal-Ordinanza dwar ir-
Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-
Pulizija jgħarraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistgħu 
jgħaddu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn taħt fid-
dati u l-ħinijiet indikati. 

Ħad-Dingli

Nhar l-Ġimgħa, 7 ta’ Awwissu, 2026, mis-2.00 p.m. sad-
9.00 p.m., parkeġġ se jkun projbit f’parti minn Triq Claudette 
Agius (ħdejn l-istatwa tal-Madonna);
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On Friday, 7th August, 2026, from 3.00 p.m. to 9.00 
p.m., through part of Triq Claudette Agius (near Our Lady’s 
statue);

On Saturday, 8th August, 2026, from 2.00 p.m. to 11.30 
p.m., no parking is allowed in Misraħ Ġużè Abela;

On Saturday, 8th August, 2026, from 3.00 p.m. to 11.30 
p.m., through Misraħ Ġużè Abela, and from 7.15 p.m. to 
8.30 p.m., through Triq il-Parroċċa and Triq Santu Rokku;

On Saturday, 15th August, 2026, from 9.00 a.m. to 11.30 
a.m., no parking will be allowed in Misraħ Ġużè Abela (the 
square near the church) and in the first five parking bays 
in the upper part of Triq il-Parroċċa, to the left side of the 
church;

On Sunday, 16th August, 2026, from 6.00 a.m. to 2.00 
p.m., no parking will be allowed in Misraħ Ġużè Abela (the 
square near the church), in the first five parking bays in the 
upper part of Triq il-Parroċċa (to the left side of the church), 
and in the first six parking bays from the upper part of the 
street downwards in Triq Santu Rokku;

On Monday, 17th August, 2026, from 8.00 a.m. onwards, 
no parking will be allowed in Dylan Zahra’s open space’s 
parking area in front of the football pitch, and from noon 
onwards no parking will be allowed in Triq Ġużè Ellul 
Mercer from corner with Triq Inguanez to corner with Triq 
il-Gvernatur William Reid;

On Monday, 17th August, 2026, from noon onwards, 
through Triq Ġużè Ellul Mercer from corner with Triq 
Inguanez to corner with Triq il-Gvernatur William Reid;

On Monday, 17th August, 2026, from noon to midnight, 
public transport will not pass by Triq Ġużè Ellul Mercer from 
corner with Triq Inguanez to corner with Triq il-Gvernatur 
William Reid;

On Tuesday, 18th August, 2026, from 7.15 p.m. to 8.30 
p.m., through Triq Għar Bittija, Triq il-31 ta’ Diċembru 
1678, Triq Misraħ Suffara, Triq Ġużi Cutajar, Triq Ġużè 
Ellul Mercer, Triq Ċensa Spiteri, Misraħ Frenċ Abela, Triq 
il-Parroċċa, Triq Santu Rokku, Triq il-Kbira and Triq il-
M.U.S.E.U.M.;

On Wednesday, 19th August, 2026, from 6.00 p.m. 
onwards, through Misraħ Ġużè Abela including no parking;

On Thursday, 20th August, 2026, from 2.00 p.m. 
onwards, through the upper part of Triq il-Parroċċa including 
no parking;

Nhar l-Ġimgħa, 7 ta’ Awwissu, 2026, mit-3.00 p.m. 
sad-9.00 p.m., minn parti minn Triq Claudette Agius (ħdejn 
l-istatwa tal-Madonna);

Nhar is-Sibt, 8 ta’ Awwissu, 2026, mis-2.00 p.m. sal-
11.30 p.m., parkeġġ se jkun projbit f’Misraħ Ġużè Abela;

Nhar is-Sibt, 8 ta’ Awwissu, 2026, mit-3.00 p.m. sal-
11.30 p.m., minn Misraħ Ġużè Abela, u mis-7.15 p.m. sat-
8.30 p.m., minn Triq il-Parroċċa u Triq Santu Rokku;

Nhar is-Sibt, 15 ta’ Awwissu, 2026, mid-9.00 a.m. sal-
11.30 a.m., parkeġġ se jkun projbit f’ Misraħ Ġużè Abela (il-
pjazza ħdejn il-knisja) u fl-ewwel ħames spazji ta’ parkeġġ 
fil-parti ta’ fuq ta’ Triq il-Parroċċa, fuq in-naħa tax-xellug 
tal-knisja;

Nhar il-Ħadd, 16 ta’ Awwissu, 2026, mis-6.00 a.m. sas-
2.00 p.m., parkeġġ se jkun projbit f’ Misraħ Ġużè Abela (il-
pjazza ħdejn il-knisja) u fl-ewwel ħames spazji ta’ parkeġġ 
fil-parti ta’ fuq ta’ Triq il-Parroċċa (fuq in-naħa tax-xellug 
tal-knisja) u fl-ewwel sitt spazji ta’ parkeġġ min-naħa ta’ fuq 
ta’ triq ‘l isfel fi Triq Santu Rokku;

Nhar it-Tnejn, 17 ta’ Awwissu, 2026, mit-8.00 a.m. 
’il quddiem, parkeġġ se jkun projbit fiż-żona tal-parkeġġ 
tal-ispazju miftuħ ta’ Dylan Zahra quddiem il-grawnd tal-
futbol, u minn nofinshar ’il quddiem parkeġġ se jkun projbit 
fi Triq Ġużè Ellul Mercer mill-kantuniera ma’ Triq Inguanez 
sa kantuniera ma’ Triq il-Gvernatur William Reid;

 
Nhar it-Tnejn, 17 ta’ Awwissu, 2026, minn nofsinhar ’il 

quddiem, minn Triq Ġużè Ellul Mercer mill-kantuniera ma’ 
Triq Inguanez sa kantuniera ma’ Triq il-Gvernatur William 
Reid;

 Nhar it-Tnejn, 17 ta’ Awwissu, 2026, minn nofsinhar sa 
nofsillejl, it-trasport pubbliku mhux se jgħaddi minn Triq 
Ġużè Ellul Mercer mill-kantuniera ma’ Triq Inguanez sa 
kantuniera ma’ Triq il-Gvernatur William Reid;

Nhar it-Tlieta, 18 ta’ Awwissu, 2026, mis-7.15 p.m. sat-
8.30 p.m., minn Triq Għar Bittija, Triq il-31 ta’ Diċembru 
1678, Triq Misraħ Suffara, Triq Ġużi Cutajar, Triq Ġużè 
Ellul Mercer, Triq Ċensa Spiteri, Misraħ Frenċ Abela, 
Triq il-Parroċċa, Triq Santu Rokku, Triq il-Kbira u Triq il-
M.U.S.E.U.M.;

Nhar il-Erbgħa, 19 ta’ Awwissu, 2026, mis-6.00 p.m. ’il 
quddiem, minn Misraħ Ġużè Abela inkluż projbizzjoni ta’ 
parkeġġ;

Nhar il-Ħamis, 20 ta’ Awwissu, 2026, mis-2.00 p.m. 
’il quddiem, mill-parti ta’ fuq ta’ Triq il-Parroċċa inkluż 
projbizzjoni ta’ parkeġġ;
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Nhar il-Ġimgħa, 21 ta’ Awwissu, 2026, mill-4.00 p.m. ’il 
quddiem, parkeġġ se jkun projbit fl-ewwel ħames spazji ta’ 
parkeġġ fil-parti ta’ fuq ta’ Triq il-Parroċċa (fuq in-naħa tax-
xellug tal-knisja) u f’Misraħ Ġużè Abela (il-pjazza ħdejn il-
knisja);

Nhar il-Ġimgħa, 21 ta’ Awwissu, 2026, mill-5.00 p.m. 
’il quddiem, minn Misraħ Ġużè Abela, u mit-8.00 p.m. ’il 
quddiem, minn  Triq il-Parroċċa, Triq Santu Rokku, Misraħ 
Frenċ Abela u Triq Ċensa Spiteri;

Nhar il-Ġimgħa, 21 ta’ Awwissu, 2026, mit-8.30 p.m. 
sal-11.00 p.m., it-trasport pubbliku mhux se jgħaddi minn 
Triq Misraħ Suffara, Triq San Pawl tal-Pitkali, Triq Ġann 
Mari Abela, Triq Claudette Agius, Triq Ġużè Ellul Mercer 
u Triq il-Kbira;

Nhar is-Sibt, 22 ta’ Awwissu, 2026, mis-6.00 a.m. ’il 
quddiem, parkeġġ se jkun projbit fuq iż-żewġ naħat tal-
pjazza quddiem iċ-ċimiterju fi Triq Maddalena, u mill-4.00 
p.m. ’il quddiem, parkeġġ se jkun projbit fi Triq il-Parroċċa, 
Triq Santu Rokku u Misraħ Ġużè Abela;

Mit-8.00 a.m. tas-Sibt, 22 ta’ Awwissu, 2026 sas-6.00 
p.m. tal-Ħadd, 23 ta’ Awwissu, 2026, parkeġġ se jkun projbit 
f’żewġ spazji ta’ parkeġġ fi Triq Ċensa Spiteri;

Nhar is-Sibt, 22 ta’ Awwissu, 2026, mis-6.00 p.m. ’il 
quddiem, minn Triq il-Parroċċa, Triq Santu Rokku, Misraħ 
Ġużè Abela, Misraħ Frenċ Abela and Triq Ċensa Spiteri, u 
mit-8.00 p.m. ’il quddiem, minn parti minn Triq il-Kbira 
minn ħdejn il-Merkanti Village sa ftit qabel is-siġra ta’ 
Mintoff;

Nhar is-Sibt, 22 ta’ Awwissu, 2026, mis-5.45 p.m. sas-
6.30 p.m., minn ħdejn il-knisja, Triq il-Parroċċa, Triq Santu 
Rokku, Triq il-Kbira, Triq il-M.U.S.E.U.M., Triq il-Kappella 
Medjevali u Triq Daħlet is-Sienja;

Nhar is-Sibt, 22 ta’ Awwissu, 2026, mis-6.00 a.m. ’il 
quddiem, it-trasport pubbliku mhux se jgħaddi minn Triq it-
Turretta u Triq il-Maddalena (quddiem iċ-ċimiterju);

Nhar is-Sibt, 22 ta’ Awwissu, 2026, mit-8.00 p.m. ’il 
quddiem, it-trasport pubbliku mhux se juża ir-rotta tas-soltu 
u mhux se jgħaddi mill-parti ċentrali ta’ Ħad-Dingli. Il-
venda tal-linja se tiċċaqlaq għal ħdejn l-iskola primarja, u 
t-trasport pubbliku se jgħaddi minn Triq ir-Rabat, iwaqqaf 
in-nies ħdejn l-iskola primarja u jimxi lejn Triq il-Għajn ’il 
barra;

Nhar il-Ħadd, 23 ta’ Awwissu, 2026, mill-11.00 a.m. sa 
filgħaxija, parkeġġ se jkun projbit fl-ewwel ħames spazji ta’ 
parkeġġ fil-parti ta’ fuq ta’ Triq il-Parroċċa (fuq in-naħa tax-
xellug tal-knisja) u f’Misraħ Ġużè Abela (il-pjazza ħdejn il-
knisja);

On Friday, 21st August, 2026, from 4.00 p.m. onwards, 
no parking will be allowed in the first five parking bays in the 
upper part of Triq il-Parroċċa (to the left side of the church) 
and in Misraħ Ġużè Abela (the square near the church);

On Friday, 21st August, 2026, from 5.00 p.m. onwards, 
through Misraħ Ġużè Abela, and from 8.00 p.m. onwards, 
through Triq il-Parroċċa, Triq Santu Rokku, Misraħ Frenċ 
Abela and Triq Ċensa Spiteri;

On Friday, 21st August, 2026, from 8.30 p.m. to 11.00 
p.m., public transport will not pass by Triq Misraħ Suffara, 
Triq San Pawl tal-Pitkali, Triq Ġann Mari Abela, Triq 
Claudette Agius, Triq Ġużè Ellul Mercer and Triq il-Kbira;

On Saturday, 22nd August, 2026, from 6.00 a.m. 
onwards, no parking will be allowed on both sides of the 
square in front of the cemetery in Triq Maddalena, and from 
4.00 p.m. onwards, no parking will be allowed in Triq il-
Parroċċa, Triq Santu Rokku and Misraħ Ġużè Abela;

From 8.00 a.m. of Saturday, 22nd August, 2026 to 6.00 
p.m. of Sunday, 23rd August, 2026, no parking will be 
allowed in two parking bays in Triq Ċensa Spiteri;

On Saturday, 22nd August, 2026, from 6.00 p.m. onwards, 
through Triq il-Parroċċa, Triq Santu Rokku, Misraħ Ġużè 
Abela, Misraħ Frenċ Abela and Triq Ċensa Spiteri, and from 
8.00 p.m. onwards, through part of Triq il-Kbira from near 
Merkanti Village to the part preceding Mintoff’s tree;

On Saturday, 22nd August, 2026, from 5.45 p.m. to 6.30 
p.m., through near the church, Triq il-Parroċċa, Triq Santu 
Rokku, Triq il-Kbira, Triq il-M.U.S.E.U.M., Triq il-Kappella 
Medjevali and Triq Daħlet is-Sienja;

On Saturday, 22nd August, 2026, from 6.00 a.m. 
onwards, public transport will not pass by Triq it-Turretta 
and Triq il-Maddalena (in front of the cemetery);

On Saturday, 22nd August, 2026, from 8.00 p.m. 
onwards, public transport will not be using the usual route 
and will not go to the central part of Ħad-Dingli. The bus 
terminus will be transferred to near the primary school, 
and public transport will pass by Triq ir-Rabat, stop people 
near the primary school and proceed towards Triq il-Għajn 
outwards;

On Sunday, 23rd August, 2026, from 11.00 a.m. to the 
evening, no parking will be allowed in the first five parking 
bays in the upper part of Triq il-Parroċċa (to the left side of 
the church) and in Misraħ Ġużè Abela (the square near the 
church);
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On Sunday, 23rd August, 2026, from 11.00 a.m. to 2.30 
p.m., through part of Triq il-Kbira from near Merkanti 
Village to the part preceding Mintoff’s tree;

On Sunday, 23rd August, 2026, from 3.00 p.m. onwards, 
no parking will be allowed in Triq San Pawl, Triq il-Parroċċa, 
Misraħ Ġużè Abela, Triq Santu Rokku, Triq il-Kbira from as 
soon as one turns to Santu Rokku downwards to as soon as 
one goes through Ħad-Dingli’s uphill (the primary school 
downwards), Misraħ Frenċ Abela, Triq Ċensa Spiteri, Triq 
Ġużè Ellul Mercer from the initial part of the garden near 
Galsons Pastizzeria downwards towards the intersection 
with Triq il-Kbira, Misraħ il-Mafkar and Triq Pawlu Ebejer;

On Sunday, 23rd August, 2026, from 5.30 p.m. onwards, 
through Triq il-Parroċċa, Triq Santu Rokku, Misraħ Ġużè 
Abela, Misraħ Frenċ Abela and Triq Ċensa Spiteri, and from 
6.00 p.m. onwards, through part of Triq il-Kbira from as 
soon as one goes by the corner with Triq il-Buskett to the 
part preceding Mintoff’s tree;

On Sunday, 23rd August, 2026, from 7.00 p.m. to 10.30 
p.m., through Triq il-Parroċċa, Triq Santu Rokku, Triq il-
Kbira, Misraħ Frenċ Abela, Triq Ċensa Spiteri, Triq Ġużè 
Ellul Mercer, Misraħ il-Mafkar and Triq Pawlu Ebejer;

On Sunday, 23rd August, 2026, the whole day, public 
transport will not be using the usual route and will not go 
to the central part of Ħad-Dingli. The bus terminus will be 
transferred to near the primary school, and public transport 
will pass by Triq ir-Rabat, stop people near the primary 
school and proceed towards Triq il-Għajn outwards.

Vehicles found in contravention to the order of this notice 
are liable to be towed.

28th July, 2026

Nhar il-Ħadd, 23 ta’ Awwissu, 2026, mill-11.00 a.m. 
sas-2.30 p.m., minn parti minn Triq il-Kbira minn ħdejn il-
Merkanti Village sa ftit qabel is-siġra ta’ Mintoff;

Nhar il-Ħadd, 23 ta’ Awwissu, 2026, mit-3.00 p.m. ’il 
quddiem, parkeġġ se jkun projbit fi Triq San Pawl, Triq il-
Parroċċa, Misraħ Ġużè Abela, Triq Santu Rokku, Triq il-
Kbira minn kif tikser minn Santu Rokku ’l isfel sa kif titla’ 
t-telgħa ta’ Ħad-Dingli (’l isfel mill-iskola primarja), Misraħ 
Frenċ Abela, Triq Ċensa Spiteri, Triq Ġużè Ellul Mercer 
mill-bidu tal-ġnien ħdejn Galsons Pastizzeria sa isfel fejn 
tiżbokka fi Triq il-Kbira, Misraħ il-Mafkar u Triq Pawlu 
Ebejer;

Nhar il-Ħadd, 23 ta’ Awwissu, 2026, mill-5.30 p.m. ’il 
quddiem, minn Triq il-Parroċċa, Triq Santu Rokku, Misraħ 
Ġużè Abela, Misraħ Frenċ Abela u Triq Ċensa Spiteri, u mis-
6.00 p.m. ’il quddiem, minn parti minn Triq il-Kbira minn 
kif taqbeż il-kantuniera ma’ Triq il-Buskett sa qabel is-siġra 
ta’ Mintoff;

Nhar il-Ħadd, 23 ta’ Awwissu, 2026, mis-7.00 p.m. sal-
10.30 p.m., minn Triq il-Parroċċa, Triq Santu Rokku, Triq 
il-Kbira, Misraħ Frenċ Abela, Triq Ċensa Spiteri, Triq Ġużè 
Ellul Mercer, Misraħ il-Mafkar u Triq Pawlu Ebejer;

Nhar il-Ħadd, 23 ta’ Awwissu, 2026, il-ġurnata kollha,  
it-trasport pubbliku mhux se juża ir-rotta tas-soltu u mhux 
se jgħaddi mill-parti ċentrali ta’ Ħad-Dingli. Il-venda tal-
linja se tiċċaqlaq għal ħdejn l-iskola primarja, u t-trasport 
pubbliku se jgħaddi minn Triq ir-Rabat, iwaqqaf in-nies 
ħdejn l-iskola primarja u jimxi lejn Triq il-Għajn ’il barra.

Vetturi li jiksru l-ordni ta’ dan l-avviż ikunu suġġetti li 
jiġu rmunkati.

It-28 ta’ Lulju, 2026

TRANSPORT MALTA

Notice to Mariners No. 41 of 2026

 MEDITS 2026 Survey ‒ Research around Malta and 
between Malta and Sicily

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that acoustic survey and research will be 
carried out around Malta and between Malta and Sicily.

Weather permitting, the survey/research is planned to 
commence on Monday, 27th July, 2026 and be completed by 
Wednesday 30th September, 2026. The work will be carried 
out day and night along the following transects:

TRANSPORT MALTA

Avviż lill-Baħħara Nru 41 tal-2026

Stħarriġ MEDITS 2026 ‒ Riċerka madwar Malta u bejn 
Malta u Sqallija

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara li se jsir stħarriġ akustiku u riċerka 
madwar Malta u bejn Malta u Sqallija.

Jekk it-temp jippermetti, l-istħarriġ/riċerka huwa ppjanat 
jibda nhar it-Tnejn, 27 ta’ Lulju, 2026 u jitlesta sal-Erbgħa, 
30 ta’ Settembru, 2026. Ix-xogħol se jsir lejl u nhar tul il-linji 
ta’ stħarriġ li ġejjin:
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Part of the work involves a survey vessel (M.V. Degre 
VLT MFA 0081) towing a research trawl net, and she will 
sometimes be stationary, deploying a manta trawl and a 
sediment grab, therefore, she will be restricted in her ability 
to manoeuvre.

The survey vessel shall exhibit the appropriate lights 
and shape signals in accordance with the Regulations for the 
Prevention of Collisions at Sea 1972 (Colregs) and with the 
International Code of Signals.

Mariners are instructed to navigate with caution when 
the above-mentioned vessel is sighted and maintain a safe 
distance of 0.50 nautical miles from the vessel.

Parti mix-xogħol tinvolvi bastiment tal-istħarriġ (M.V. 
Degre VLT MFA 0081) li jkun qed ikaxkar xibka tat-tkarkir 
għall-iskop ta’ riċerka; kultant il-bastiment ikun wieqaf biex 
juża xibka tat-tip ‘manta’ u apparat għat-teħid ta’ kampjuni 
tas-sediment, u għalhekk il-kapaċità tiegħu li jimmanuvra 
tkun limitata.

Il-bastiment tal-istħarriġ se juri d-dwal u s-sinjali tal-
għamla xierqa skont ir-Regolamenti għall-Prevenzjoni ta’ 
Kolliżjonijiet fuq il-Baħar 1972 (Colregs) u skont il-Kodiċi 
Internazzjonal tas-Sinjali.

Il-baħħara huma avżati biex jinnavigaw b’kawtela meta 
jintlemaħ l-bastiment imsemmi hawn fuq u jżommu distanza 
sigura ta’ 0.50 mil nawtiku mill-bastiment.

Minn		 Latitudni (T)	 Lonġitudni (L)	 Għal		  Latitudni (T)	 Lonġitudni (L)	
From	 Latitude (N)     	 Longitude (E)	 To                   	 Latitude(N)       	 Longitude (E)

		  36°11.65’	 14°00.14’			   36°12.30’	 14°02.98’
		  36°06.16’	 13°32.15’			   36°05.08’	 13°34.71’
		  35°43.46’	 13°47.36’			   35°43.68’	 13°50.44’
		  35°31.25’	 13°47.32’			   35°30.85’	 13°49.83’
		  35°05.87’	 13°37.35’			   35°03.28’	 13°37.44’
		  35°21.86’	 13°54.16’			   35°21.67’	 13°57.07’
		  35°13.82’	 14°13.24’			   35°15.16’	 14°10.49’
		  35°09.79’	 14°24.24’			   35°10.14’	 14°21.26’
		  35°11.33’	 14°33.90’			   35°12.81’	 14°31.55’
		  35°09.33’	 14°40.83’			   35°08.36’	 14°38.13’
		  35°25.91’	 15°15.76’			   35°25.70’	 15°12.60’
		  35°32.03’	 15°16.60’			   35°29.56’	 15°17.34’
		  35°56.23’	 15°05.92’			   35°57.43’	 15°05.89’
		  36°03.07’	 15°15.90’			   36°03.80’	 15°17.68’
		  36°10.07’	 15°16.21’			   36°11.06’	 15°17.44’
		  36°24.81’	 15°11.04’			   36°26.00’	 15°10.06’
		  36°28.25’	 14°41.39’			   36°28.58’	 14°39.97’
		  36°24.12’	 14°46.88’			   36°25.23’	 14°46.01’
		  36°13.93’	 14°54.40’			   36°14.33’	 14°56.53’
		  35°51.28’	 14°42.74’			   35°50.88’	 14°44.30’
		  35°46.47’	 14°38.74’			   35°45.39’	 14°37.67’			 

		  35°49.92’	 14°46.04’			   35°49.92’	 14°47.97’
		  35°52.67’	 14°55.68’			   35°52.81’	 14°57.35’
		  35°59.37’	 14°42.48’			   36°00.74’	 14°43.14’
		  35°42.54’	 14°55.64’			   35°41.24’	 14°55.61’
		  36°26.19’	 14°22.95’			   36°28.11’	 14°21.34’
		  36°19.59’	 13°47.75’			   36°21.55’	 13°45.74’
		  36°10.37’	 14°11.13’			   36°08.55’	 14°07.43’
		  36°24.33’	 14°34.81’			   36°22.94’	 14°35.30’
		  36°09.07’	 14°26.12’			   36°10.39’	 14°26.56’
		  35°24.61’	 14°43.27’			   35°26.01’	 14°40.64’
		  35°14.47’	 15°09.80’			   35°12.59’	 15°11.41’
		  36°11.78’	 14°37.86’			   36°13.09’	 14°37.09’
		  35°59.35’	 14°14.24’			   35°58.17’	 14°14.98’
		  36°22.39’	 14°27.75’			   36°24.62’	 14°26.37’
		  35°44.31’	 14°01.63’			   35°43.47’	 14°03.70’
		  35°41.16’	 14°05.22’			   35°40.09’	 14°07.94’
		  35°39.52’	 14°14.45’			   35°39.27’	 14°18.35’
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Huma għandhom josservaw kwalunkwe struzzjonijiet 
mogħtija fuq VHF Channel 69 u/jew 16 mill-Malta Coastal 
Station (Malta VTS) u fuq VHF Channel 12 minn Valletta 
VTS meta jaqsmu l-kanal bejn Sqallija u Malta.

Charts affettwati: BA 194, 2123, 2124, 2537, 2538 u Int. 
301

Pożizzjonijiet b’referenza għal WGS 84 DATUM

It-28 ta’ Lulju, 2026

They are to observe any instructions given on VHF 
channel 69 and/or 16 by Malta Coastal Station (Malta VTS) 
and on VHF channel 12 by Valletta VTS when crossing the 
channel between Sicily and Malta.

Charts affected: BA 194, 2123, 2124, 2537, 2538 and Int. 
301

Positions referred to WGS 84 DATUM

28th July, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 138 of 2026

Repair works in Ħondoq ir-Rummien (Gozo)

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners and the general public that urgent repair 
works on the existing water pipeline in Ħondoq ir-Rummien 
Bay, Gozo, will take place.

The works will commence on Monday, 27th July, 2026 
and will be carried out at night, from 8.00 p.m. to 5.00 a.m. 
Work is expected to be completed by Sunday, 2nd August, 
2026.

The works will take place within the hatched area marked 
W, X, Y and Z, as shown on the chart found on the Transport 
Malta website (www.transport.gov.mt).

Position	 Latitude (N)	 Longitude (E)

    W		 36° 01’.669	 014° 19’.345
    X                36° 01’.665	 014° 19’.355
    Y		  36° 01’.658	 014° 19’.348
    Z		  36° 01’.665	 014° 19’.340

These works will be carried out by scuba divers 
displaying the International Code of Signals flag ‘A’.

For the duration of the works in Ħondoq ir-Rummien 
Bay, the layout of the swimming zone (as shown in LNtM 
No. 76 of 2026, Figure 11) will be altered for the above-
mentioned period.

Position	 Latitude (N)	 Longitude (E)

    A		  36° 01’.673	 014° 19’.367
    B	               36° 01’.658	 014° 19’.376
    C		  36° 01’.669	 014° 19’.345
    D		  36° 01’.665	 014° 19’.340
    E		  36° 01’.627	 014° 19’.386
    F		  36° 01’.337	 014° 19’.337

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 138 tal-2026

Xogħlijiet ta’ tiswija f’Ħondoq ir-Rummien (Għawdex)

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara u lill-pubbliku ġenerali li se jsiru 
xogħlijiet urġenti ta’ tiswija fuq il-pajp tal-ilma eżistenti fil-
bajja ta’ Ħondoq ir-Rummien, Għawdex.

Ix-xogħlijiet jibdew nhar it-Tnejn, 27 ta’ Lulju, 2026 u se 
jsiru billejl, mit-8.00 p.m. sal-5.00 a.m. Ix-xogħol mistenni 
jitlesta sal-Ħadd, 2 ta’ Awwissu, 2026.

Ix-xogħlijiet se jsiru fiż-żona murija skura b’linji 
djagonali u mmarkata W, X, Y u Z, kif muri fis-sit elettroniku 
ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt).

Pożizzjoni	 Latitudni (T)       Lonġitudni (L)

   W		  36° 01’.669	 014° 19’.345
   X		  36° 01’.665	 014° 19’.355
   Y		  36° 01’.658	 014° 19’.348
   Z		  36° 01’.665	 014° 19’.340

Dawn ix-xogħlijiet se jsiru minn għaddasa li se jtajru 
l-bandiera ‘A’ tal-Kodiċi Internazzjonali tas-Sinjali.

 
Matul iż-żmien li fih se jsiru x-xogħlijiet fil-Bajja ta’ 

Ħondoq ir-Rummien, it-tqassim taż-żona tal-għawm (kif 
muri f’LNtM Nru 76 tal-2026, Figura 11) se jinbidel għall-
perjodu msemmi hawn fuq.

Pożizzjoni	 Latitudni (T)   Lonġitudni (L)

     A		 36° 01’.673     014° 19’.367
     B		 36° 01’.658     014° 19’.376
     C		 36° 01’.669     014° 19’.345
     D		 36° 01’.665     014° 19’.340
     E		 36° 01’.627     014° 19’.386
     F		  36° 01’.337     014° 19’.337
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Mariners and vessel owners are advised to navigate at 
very low speed (no wake) and maintain a minimum distance 
of 20 metres from the designated swimming area when 
operating in the vicinity of the area.

All mariners are to comply with any instructions given 
on VHF Channel 12 and/or 16, by Valletta VTS and by any 
enforcement personnel on-site.

Charts affected: BA 177

28th July, 2026

TRANSPORT MALTA

Local Notice to Mariners No. 139 of 2026

Fireworks Display ‒ Feast of St Dominic ‒ 
Valletta ‒ 2026

The Ports and Yachting Directorate, Transport Malta, 
notifies mariners that aerial firework will be let off from St. 
Elmo Point – between St. Gregory Bastions (point A) and 
Abercrombie Bastions (point B) as shown on the chart found 
on Transport Malta website (www.transport.gov.mt), on the 
date and times as follows:

On Sunday, 26th July, 2026, from 8.00 a.m. to 8.15 a.m., 
and from 11.30 a.m. to 11.45 a.m.;

On Friday, 31st July, 2026, from 8.00 a.m. to 8.15 a.m., 
noon to 12.15 p.m., and 10.15 p.m. to 10.30 p.m.

Vessels moored within 200 metres from points A and 
B are to be removed and the areas kept clear during the 
displays.

Transport Malta will accept no liability whatsoever for 
any damage caused by the firework displays to any vessel 
and her ancillary equipment, whether such vessel and her 
ancillary equipment are left within the 200m safety zone, 
or outside such safety zone, from the point from which the 
fireworks are let off.

Mariners are to navigate with caution and at slow 
speed when in the vicinity.  They are to cooperate with 
the organisers. Instructions and directions given on VHF 
channel 12 and/or 16 by Valletta VTS and any enforcement 
personnel are to be complied with.

Chart affected: BA 177

28th July, 2026

Il-baħħara u s-sidien tal-bastimenti huma avżati biex 
jinnavigaw b’veloċità baxxa ħafna (mingħajr tima) u 
tinżamm distanza minima ta’ 20 metru miż-żona magħżula 
għall-għawm meta jkunu qed joperaw fil-viċinanza ta’ dik 
iż-żona.

Il-baħħara kollha għandhom josservaw kwalunkwe 
struzzjoni mogħtija fuq VHF Channel 12 u/jew 16, minn 
Valletta VTS u minn kwalunkwe ufficjal ta’ infurzar fuq il-
post.

Chart affettwata: BA 177

It-28 ta’ Lulju, 2026

TRANSPORT MALTA

Avviż Lokali lill-Baħħara Nru 139 tal-2026

Wirja ta’ Logħob tan-Nar ‒ Festa ta’ San Duminku – 
Il-Belt Valletta ‒ 2026

Id-Direttorat tal-Portijiet u l-Yachting, Transport Malta, 
jinforma lill-baħħara li se jinħaraq logħob tan-nar tal-ajru 
mill-Ponta ta’ Sant’Iermu – bejn St Gregory Bastions (punt 
A) u l-Abercrombie Bastions (punt B), kif indikat fis-sit 
elettroniku ta’ Transport Malta (www.transport.gov.mt) fid-
dati u l-ħinijiet li ġejjin:

Nhar il-Ħadd 26 ta’ Lulju, 2026,  mit-8.00 a.m. sat-8.15 
a.m., u mill-11.30 a.m. sa 11.45 a.m.;

Nhar il-Ġimgħa, 31 ta’ Lulju, 2026, mit-8.00 a.m. sat-
8.15 a.m., min-nofsinhar sal-12.15 p.m., u mill-10.15 p.m. 
sal-10.30 p.m.

Il-bastimenti rmiġġati fi ħdan 200 metru mill-punti A u 
B għandhom jitneħħew u ż-żoni jinżammu liberi waqt il-
wirjiet.

Transport Malta ma taċċetta l-ebda responsabbiltà 
għal kwalunkwe ħsara kkawżata mill-wirjiet tan-nar lil 
kwalunkwe bastiment u apparat anċillari tiegħu, kemm jekk 
dan il-bastiment u l-apparat sekondarju tiegħu jitħallew 
ġewwa żona ta’ sigurtà ta’ 200m, jew barra minn dik iż-żona 
ta’ sigurtà, mill-punt minn fejn jinħaraq il-logħob tan-nar.

Il-baħħara għandhom jinnavigaw b’kawtela u b’veloċità 
baxxa meta jkunu fil-viċinanza.  Huma għandhom jikkoperaw 
mal-organizzaturi. L-istruzzjonijiet u d-direzzjonijiet 
mogħtija fuq VHF Channel 12 u/jew 16 minn Valletta VTS 
u kwalunkwe ufficjal tal-infurzar għandhom jiġu segwiti.

Chart affettwata: BA 177

It-28 ta’ Lulju, 2026



	 14,418	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,693   

MALTA TAX AND CUSTOMS ADMINISTRATION
MINISTERU GĦALL-FINANZI

Skont ir-Regolamenti dwar il-Kuntratti Pubbliċi (S.L. 
174.04), l-Uffiċċju tad-Direct Orders qed jagħti approvazzjoni 
lill-Malta Tax and Customs Administration fi ħdan il-
Ministeru għall-Finanzi biex ipoġġi direct order ma’ Safelane 
Global Ltd għax-xiri ta’ Sniffer Dog għall-Canine Unit għall-
prezz ta’  €12,186.67 eskluża l-VAT. 

It-28 ta’ Lulju, 2026

MALTA TAX AND CUSTOMS ADMINISTRATION
MINISTRY FOR FINANCE

 In terms and for the purposes of the Public Procurement 
Regulations (S.L. 174.04), the Direct Orders Office is granting 
approval to the Malta Tax and Customs Administration within 
the Ministry for Finance to place a direct order with Safelane 
Global Ltd for the purchase of one Sniffer Dog for Canine 
Unit at Customs Department for the cost of €12,186.67 
excluding VAT.  

28th July, 2026

KUNSILL LOKALI Ħ’ATTARD

Għeluq ta’ Toroq

Il-Kunsill Lokali Ħ’Attard jixtieq jgħarraf illi aċċess għat-
toroq li ġejjin se jkun projbit fid-dati u l-ħinijiet imsemmijin 
kif ġej:

Nhar it-Tlieta, 28 ta’ Lulju, 2026, mis-6.00 p.m. sal-11.00 
p.m., Triq il-Mosta;

Nhar il-Erbgħa, 29 ta’ Lulju, 2026, mis-6.00 p.m. sal-
11.00 p.m., Triq il-Kbira u Triq il-Mosta;

Nhar il-Ħamis, 30 ta’ Lulju, 2026, mis-6.00 p.m. sal-
11.00 p.m., Triq il-Kbira;

Mis-6.00 p.m. tal-Ġimgħa, 31 ta’ Lulju, 2026 sat-3.00 
p.m. tas-Sibt, l-1 ta’ Awwissu, 2026, Triq Ħaż-Żebbuġ u Triq 
il-Kbira;

Nhar it-Tnejn, 3 ta’ Awwissu, 2026, mis-6.00 p.m. sal-
11.00 p.m., Triq il-Mosta;

Nhar it-Tlieta, 4 ta’ Awwissu, 2026, mis-6.00 p.m. sal-
11.00 p.m., Triq il-Kbira;

Nhar il-Erbgħa, 5 ta’ Awwissu, 2026, mis-6.00 p.m. sal-
11.00 p.m., Triq il-Mitħna, Triq Sant’Anton u Triq Ħaż-
Żebbuġ;

Nhar il-Ħamis, 6 ta’ Awwissu, 2026, mit-3.00 p.m. sal-
11.00 p.m., Triq il-Kbira, Triq il-Mitħna, Triq Sant’Anton u 
Triq Ħaż-Żebbuġ;

Nhar il-Ġimgħa, 7 ta’ Awwissu, 2026, mis-6.00 p.m. sal-
11.00 p.m., Triq il-Kbira;

Nhar is-Sibt, 8 ta’ Awwissu, 2026, mit-8.00 a.m. sal-11.00 
p.m., Triq Ħaż-Żebbuġ, Triq il-Kbira u Triq il-Belt Valletta;

Ħ’ATTARD LOCAL COUNCIL

Street Closures

The Ħ’Attard Local Council notifies that access to the 
following streets will be prohibited on the mentioned dates 
times as follows:

On Tuesday, 28th July, 2026, from 6.00 p.m. to 11.00 
p.m., Triq il-Mosta;

On Wednesday, 29th July, 2026, from 6.00 p.m. to 11.00 
p.m., Triq il-Kbira and Triq il-Mosta;

On Thursday, 30th July, 2026, from 6.00 p.m. to 11.00 
p.m., Triq il-Kbira;

From 6.00 p.m. of Friday, 31st July, 2026 to 3.00 p.m. 
of Saturday, 1st August, 2026, Triq Ħaż-Żebbuġ and Triq 
il-Kbira;

On Monday, 3rd August, 2026, from 6.00 p.m. to 11.00 
p.m., Triq il-Mosta;

On Tuesday, 4th August, 2026, from 6.00 p.m. to 11.00 
p.m., Triq il-Kbira;

On Wednesday, 5th August, 2026, from 6.00 p.m. to 11.00 
p.m., Triq il-Mitħna, Triq Sant’Anton and Triq Ħaż-Żebbuġ;

On Thursday, 6th August, 2026, from 3.00 p.m. to 11.00 
p.m., Triq il-Kbira, Triq il-Mitħna, Triq Sant’Anton and Triq 
Ħaż-Żebbuġ;

On Friday, 7th August, 2026, from 6.00 p.m. to 11.00 
p.m., Triq il-Kbira;

On Saturday, 8th August, 2026, from 8.00 a.m. to 11.00 
p.m., Triq Ħaż-Żebbuġ, Triq il-Kbira and Triq il-Belt 
Valletta;
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Nhar il-Ħadd, 9 ta’ Awwissu, 2026, mit-8.00 a.m. sal-
11.00 p.m., Triq il-Kbira, Triq il-Mosta, Triq San Pawl u Triq 
Ħaż-Żebbuġ;

Nhar it-Tnejn, 10 ta’ Awwissu, 2026, mid-9.00 p.m. sal-
11.30 p.m., Triq il-Kbira u Triq il-Mosta;

Mill-11.00 p.m. tat-Tlieta, 11 ta’ Awwissu, 2026 sat-3.00 
a.m. tal-Erbgħa, 12 ta’ Awwissu, 2026, Triq il-Kbira, Triq 
il-Mitħna u Triq Sant’Anton;

Nhar il-Erbgħa, 12 ta’ Awwissu, 2026, mit-8.00 a.m. sas-
1.00 p.m., Triq Ħaż-Żebbuġ, Triq il-Mitħna u Triq il-Kbira;

Mill-11.00 p.m. tal-Erbgħa, 12 ta’ Awwissu, 2026 sas-
6.00 a.m. tal-Ħamis, 13 ta’ Awwissu, 2026, Triq il-Kbira u 
Triq il-Mosta;

Nhar il-Ħamis, 13 ta’ Awwissu, u nhar il-Ġimgħa, 14 ta’ 
Awwissu, mis-1.00 a.m. sat-3.00 a.m., Triq il-Mosta;

Nhar il-Ġimgħa, 14 ta’ Awwissu, 2026, mill-4.00 p.m. 
sat-8.00 p.m., Triq il-Kbira;

Mill-11.00 p.m. tas-Sibt, 15 ta’ Awwissu, 2026 sas-7.00 
a.m. tal-Ħadd, 16 ta’ Awwissu, 2026, Triq Ħaż-Żebbuġ, Triq 
il-Kbira, Triq il-Mosta, Triq il-Mitħna, Triq San Duminku, 
Triq San Pawl, Triq Ħal Qormi u Triq il-Belt Valletta;

Nhar it-Tnejn, 17 ta’ Awwissu, 2026, mill-4.00 p.m. 
sal-11.00 p.m., Triq il-Kbira, Triq il-Belt Valletta, Triq San 
Duminku u Triq Ħaż-Żebbuġ;

Nhar it-Tlieta, 18 ta’ Awwissu, 2026, mit-3.00 p.m. sal-
11.00 p.m., Triq il-Kbira u Triq Ħaż-Żebbuġ;

Nhar il-Erbgħa, 19 ta’ Awwissu, 2026, mill-4.00 p.m. sal-
11.00 p.m., Triq il-Kbira u Triq Ħaż-Żebbuġ;

Nhar il-Ħamis, 20 ta’ Awwissu, 2026, mill-4.00 p.m. sal-
11.00 p.m., Triq il-Mitħna, Triq Sant’Antnin u Triq Ħaż-
Żebbuġ;

Nhar il-Ġimgħa, 21 ta’ Awwissu, 2026, mill-4.00 p.m. sal-
11.00 p.m., Triq il-Kbira, Triq il-Mosta u Triq Ħaż-Żebbuġ;

Mit-Tnejn, 24 ta’ Awwissu, 2026 sal-Ġimgħa, 28 ta’ 
Awwissu, 2026, mis-6.00 p.m. sal-11.00 p.m., Triq il-Kbira, 
Triq il-Mosta, Triq Ħaż-Żebbuġ, Triq il-Belt Valletta, Triq 
il-Mitħna, Triq Sant’Anton u Triq il-Ġonna;

It-28 ta’ Lulju, 2026

On Sunday, 9th August, 2026, from 8.00 a.m. to 11.00 
p.m., Triq il-Kbira, Triq il-Mosta, Triq San Pawl and Triq 
Ħaż-Żebbuġ;

On Monday, 10th August, 2026, from 9.00 p.m. to 11.30 
p.m., Triq il-Kbira and Triq il-Mosta;

From 11.00 p.m. of Tuesday, 11th August, 2026 to 3.00 
a.m. of Wednesday, 12th August, 2026, Triq il-Kbira, Triq 
il-Mitħna and Triq Sant’Anton;

On Wednesday, 12th August, 2026, from 8.00 a.m. to 1.00 
p.m., Triq Ħaż-Żebbuġ, Triq il-Mitħna and Triq il-Kbira;

From 11.00 p.m. of Wednesday, 12th August, 2026 to 
6.00 a.m. of Thursday, 13th August, 2026, Triq il-Kbira and 
Triq il-Mosta;

On Thursday, 13th August, and on Friday, 14th August, 
2026, from 1.00 a.m. to 3.00 a.m., Triq il-Mosta;

On Friday, 14th August, 2026, from 4.00 p.m. to 8.00 
p.m., Triq il-Kbira;

From 11.00 p.m. of Saturday, 15th August, 2026 to 7.00 
a.m. of Sunday, 16th August, 2026, Triq Ħaż-Żebbuġ, Triq 
il-Kbira, Triq il-Mosta, Triq il-Mitħna, Triq San Duminku, 
Triq San Pawl, Triq Ħal Qormi and Triq il-Belt Valletta;

On Monday, 17th August, 2026, from 4.00 p.m. to 11.00 
p.m., Triq il-Kbira, Triq il-Belt Valletta, Triq San Duminku 
and Triq Ħaż-Żebbuġ;

On Tuesday, 18th August, 2026, from 3.00 p.m. to 11.00 
p.m., Triq il-Kbira and Triq Ħaż-Żebbuġ;

On Wednesday, 19th August, 2026, from 4.00 p.m. to 
11.00 p.m., Triq il-Kbira and Triq Ħaż-Żebbuġ;

On Thursday, 20th August, 2026, from 4.00 p.m. to 11.00 
p.m., Triq il-Mitħna, Triq Sant’Antnin and Triq Ħaż-Żebbuġ;

On Friday, 21st August, 2026, from 4.00 p.m. to 11.00 
p.m., Triq il-Kbira, Triq il-Mosta and Triq Ħaż-Żebbuġ;

From Monday, 24th August, 2026 to Friday, 28th August, 
2026, from 6.00 p.m. to 11.00 p.m., Triq il-Kbira, Triq 
il-Mosta, Triq Ħaż-Żebbuġ, Triq il-Belt Valletta, Triq il-
Mitħna, Triq Sant’Anton and Triq il-Ġonna.

28th July, 2026



	 14,420	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 21,693   

LANDS AUTHORITY

The Chief Executive Officer, Lands Authority, notifies that:    

Sealed tenders in respect of the following advertisements 
have to be deposited in the tender box at the Lands 
Authority, Auberge de Baviere, Valletta, by 10.00 a.m. on 
Thursday, 6th August, 2026.

	
Advt No. 20. Grant on a 50-year temporary emphyteusis 

for commercial purposes of the premises, offered as tale quale 
measuring around seventy-five decimal point three square 
metres (75.3m2) at level zero (0) at Shop No. 9, Door No. 
151, Triq l-Ifran, Valletta, as shown edged in red on the plan 
P.D.68_90_A. Tenders are to be accompanied by a bid-bond 
for an amount of €20,610 as stipulated in the tender conditions. 
Offers below the amount of six thousand and eight hundred 
and seventy euro (€6,870) per annum will not be considered.  
This tender may be subject to the right known as the right of 
first refusal as per article No. 32 of Chapter No. 573 of the 
Laws of Malta. A fee of €50 will be charged for the tender 
documents.

Advt No. 21. Lease tale quale, on a year to year basis, 
strictly for agricultural purposes, of  a site measuring around 
one hundred and eighty-five square metres (185m2) at 
Triq it-Torri Mamo, Marsascala as shown edged in red on 
plan P.D.2026_0559. This property may be subject to any 
existing servitudes. The bidders must be either full-time or 
part-time farmers, who have to submit a certificate, issued 
by the Department of Agriculture with the tender document 
or students who have completed successfully an academic 
course relating to agriculture within the previous five years 
prior to the introduction of the Legal Notice No. 573.06 who 
have to submit a copy of the relevant certificate also with 
the tender documents. Tenders are to be accompanied by a 
Bid-Bond for an amount of €1,000 as stipulated in the tender 
conditions.  Offers below the amount of twenty-nine Euros 
(€29) per annum will not be considered. This tender may be 
subject to the right known as the right of first refusal as per 
article No. 32 of Chapter No. 573 of the Laws of Malta. A fee 
of €50 will be charged for the tender documents.

Advt No. 22. Sale tale quale of a site measuring around 
seventy-four square metres (74m2)  to be used as a front 
garden of Flat No. 2, Block C3, Triq Nerik Sant, Ħaż-Żebbuġ 
Housing Estate, Ħaż-Żebbuġ, Malta, as shown edged in red 
on the plan P.D.2014_72_1. Tenders are to be accompanied 
by a bid-bond for an amount of €3,720 as stipulated in the 
tender conditions. Offers below the amount of thirty-seven 
thousand and two hundred and four euro (€37,204) will not 
be considered. This tender may be subject to the right known 
as the right of first refusal as per article No. 32 of Chapter 
No. 573 of the Laws of Malta. A fee of €50 will be charged 
for the tender documents.

AWTORITÀ TAL-ARTIJIET

L-Uffiċjal Kap Eżekuttiv, Awtorità tal-Artijiet, jgħarraf li:

Offerti ssiġillati għall-avviżi li ġejjin għandhom 
jintefgħu fil-kaxxa tal-offerti tal-Awtorità tal-Artijiet, 
Berġa tal-Baviera, Il-Belt Valletta, sal-10.00 a.m. tal-
Ħamis, 6 ta’ Awwissu, 2026.

Avviż Nru 20. Għotja b’ċens temporanju għall-perjodu ta’ 
50 sena għal skopijiet kummerċjali ta’ fond offrut bħala tale 
quale, liema fond għandu kejl ta’ madwar ħamsa u sebgħin 
punt deċimali tlieta metru kwadru (75.3m2) u jinsab fil-
livell żero (0) f’Ħanut Nru 9, Bieb Nru 151, Triq l-Ifran, Il-
Belt Valletta, kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.68_90_A. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €20,610 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. 
Offerti anqas mill-ammont ta’ sitt elef u tmien mija u sebgħin 
ewro (€6,870) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta 
tista’ tkun suġġetta għal dritt magħruf bħala dritt tal-ewwel 
rifjut skont artikolu Nru 32 tal-Kapitolu Nru 573 tal-Liġijiet 
ta’ Malta. Irid isir ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.

Avviż Nru. 21. Kiri, tale quale minn sena għal sena, 
strettament għal skop ta’ agrikultura, ta’ sit li għandu l-kejl 
ta’ madwar  mija u ħamsa u tmenin metru kwadru (185m2) 
fi Triq it-Torri Mamo, Marsaskala muri bl-aħmar fuq pjanta 
P.D.2026_0559. Din il-proprjetà tista’ tkun soġġetta għal 
servitujiet eżistenti. L-offerenti għandhom ikunu persuni 
li huma rreġistrati bħala bdiewa full time jew part-time, 
skont ċertifikat maħruġ mid-Dipartiment tal-Agrikoltura li 
għandu jiġi sottomess mad-dokument tal-offerta jew studenti 
li temmew b’suċċess kors akkademiku fi studji agrikoli fil-
ħames snin preċedenti mid-dħul fis-seħħ tal-Avviż Legali 
Nru. 573.06 li għandhom jissottomettu kopja taċ-ċertifikat 
rilevanti mal-offerta tagħhom. L-offerti għandhom ikunu 
akkumpanjati b’Bid-Bond għall-ammont ta’ €1,000 kif stipulat 
fil-kundizzjonijiet tal-offerta. Offerti anqas mill-ammont ta’ 
disgħa u għoxrin ewro (€29) fis-sena ma jiġux ikkunsidrati.
Din l-offerta tista’ tkun soġġetta għal dritt magħruf bħala dritt 
tal-ewwel rifjut skont artikolu Nru. 32 tal-Kapitolu Nru. 573 
tal-Liġijiet ta’ Malta.Irid isir il-ħlas ta’ €50 għad-dokumenti 
tal-offerta.

Avviż Nru 22. Bejgħ tale quale ta’ sit  li għandu l-kejl ta’ 
madwar erbgħa u sebgħin metru kwadru (74m2) fi Flat Nru 2, 
Block C3, Triq Nerik Sant, Qasam tad-Djar Ħaż-Żebbuġ, Ħaż-
Żebbuġ, Malta, kif muri bl-aħmar fuq il-pjanta P.D.2014_72_1. 
L-offerti għandhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond għall-
ammont ta’ €3,720 kif stipulat fil-kundizzjonijiet tal-offerta. 
Offerti anqas mill-ammont ta’ sebgħa u tletin elf u mitejn u 
erba’ ewro (€37,204) ma jiġux ikkunsidrati. Din l-offerta tista’ 
tkun suġġetta għal drtitt magħruf bħala dritt tal-ewwel rifjut 
skont artikolu Nru 32 tal-Kapitolu Nru 573 tal-Liġijiet ta’ 
Malta. Irid isir ħlas ta’ €50 għad-dokumenti tal-offerta.
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These advertisements are being published as an invitation 
to the public to acquire tender documents online. The bidders 
are to refer to all the conditions of the tender document and 
are invited to carefully read these conditions. Tenders should 
be submitted only on the prescribed form, which together 
with the relevant conditions and other documents, may be 
obtained by clicking on ‘Buy Tender’ on the webpage where 
these tenders are available on (https://landsauthority.org.mt/
services/tendering/). A fee of fifty euro (€50) must be paid 
through the online system of the Lands Authority website by 
using your preferred banking card.

28th July, 2026

Dawn l-avviżi qegħdin jiġu ppubblikati bħala stedina 
għall-pubbliku sabiex jakkwista d-dokumenti tal-offerta 
online. L-offerenti għandhom jirreferu għall-kundizzjonijiet 
kollha tad-dokument tal-offerta u huma mitluba li jaqraw 
sew dawn id-dokumenti. L-offerti għandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta, li flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u 
dokumenti oħra jistgħu jinkisbu billi tagħżel ‘Buy Tender’ 
fuq il-paġna ta’ dawn L-offerti fis-sit (https://landsauthority.
org.mt/services/tendering/). Il-ħlas ta’ ħamsin ewro (€50) 
għandu jsir permezz tas-sistema online tas-sit tal-Awtorità 
tal-Artijiet bil-card bankarja tal-preferenza tiegħek.

It-28 ta’ Lulju, 2026

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO għas-Central Procurement and Supplies 
Unit (CPSU), Uffiċċju għad-Deputat Prim Ministru u 
Ministeru għas-Saħħa, jgħarraf illi s-sottomissjonijiet 
tal-ERU Competitive Calls imniżżla hawn taħt għandhom 
jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Erbgħa, 29 ta’ Lulju, 2026. 

ERU2307U26 – Devices       
ERU2307U26A – Medicinal

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

It-28 ta’ Lulju, 2026 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

Is-CEO għas-Central Procurement and Supplies 
Unit (CPSU), Uffiċċju għad-Deputat Prim Ministru u 
Ministeru għas-Saħħa, jgħarraf illi s-sottomissjonijiet 
tal-ERU Competitive Calls imniżżla hawn taħt għandhom 
jintlaqgħu sal-10.00 a.m. tal-Ħamis, 30 ta’ Lulju, 2026. 

ERU2407U26 – Medicinal
ERU2407U26A – Medicinal

Sejħiet kompetittivi tal-Emergency Response Unit (ERU) 
jistgħu jitniżżlu mis-sit elettroniku tas-CPSU.

Sottomissjonijiet għal din is-sejħa għal kompetizzjoni 
għandhom jiġu sottomessi skont l-istruzzjonijiet mogħtija 
fid-dossier. 

It-28 ta’ Lulju, 2026

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the ​Office of the Deputy Prime Minister and 
Ministry for Health, notifies that submissions for the below 
listed ERU Competitive Calls will be received up to 10.00 
a.m. on Wednesday, 29th July, 2026.

ERU2307U26 – Devices       
ERU2307U26A – Medicinal

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

28th July, 2026 

CENTRAL PROCUREMENT AND SUPPLIES UNIT

The CEO for the Central Procurement and Supplies 
Unit within the ​Office of the Deputy Prime Minister and 
Ministry for Health, notifies that submissions for the below 
listed ERU Competitive Calls will be received up to 10.00 
a.m. on Thursday, 30th July, 2026.

 
ERU2407U26 – Medicinal
ERU2407U26A – Medicinal

Emergency Response Unit (ERU) Competitive Calls can 
be downloaded from the CPSU website.

Submissions for this call for competition are to be 
submitted as per instructions given in the dossier.

28th July, 2026
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CLIMATE ACTION AUTHORITY 

CAA/320/26 – Call for Quotations for the Provision of 
Project Management Services for the Climate Action 

Authority

The Climate Action Authority (CAA) is a national body 
established to coordinate and oversee climate action in 
Malta. The mission is to mitigate the impacts of climate 
change and ensure a sustainable future for the nation.

The Climate Action Authority is requesting quotations 
for the provision of project management services to the 
Authority. The chosen service provider shall be requested to 
provide the following tasks: 

Identify and assess suitable sites for the installation of 
electric vehicle charging infrastructure;

Coordinate with relevant stakeholders to obtain the 
necessary approvals, permits and clearances;

Conduct site visits to assess proposed locations, identify 
constraints and confirm site readiness;

Coordinate contractors, consultants, service providers 
and internal teams throughout the project lifecycle;

Review technical drawings, specifications, bills of 
quantities and contractor submissions;

Monitor the progress, quality and compliance of works 
against approved specifications, contractual requirements 
and project timelines;

Identify project risks, delays and site-specific issues, and 
recommend or coordinate corrective action;

Review and assess variations, contractor claims and 
payment applications against the works completed;

Verify and certify completed works and associated 
deliverables;

Coordinate the testing, commissioning and handover of 
completed charging infrastructure;

Inspect existing charging pillars and assess their physical 
condition and operational status;

Ensure all required documentation is submitted, 
including test certificates, warranties, as-built drawings and 
completion reports;

AWTORITÀ GĦALL-AZZJONI DWAR IL-KLIMA

CAA/320/26 – Sejħa għall-Kwotazzjonijiet għas-Servizzi 
ta’ Project Management għall-Awtorità għall-Azzjoni 

dwar il-Klima

L-Awtorità għall-Azzjoni dwar il-Klima hija korp 
nazzjonali stabbilit biex jikkordina u jissorvelja l-azzjoni 
klimatika f’Malta. Il-missjoni hija li jittaffew l-impatti tat-
tibdil fil-klima u jiġi żgurat futur sostenibbli għan-nazzjon.

L-Awtorità għall-Azzjoni dwar il-Klima qed titlob 
kwotazzjonijiet għas-servizzi ta’ project management lill-
Awtorità. Il-fornitur tas-servizz magħżul għandu jintalab 
jipprovdi l-kompiti li ġejjin:

Jidentifika u jevalwa siti addattati għall-installazzjoni ta’ 
infrastruttura għall-iċċarġjar ta’ vetturi elettriċi;

Jikkordina mal-awtoritajiet rilevanti sabiex jinkisbu 
l-approvazzjonijiet, il-permessi u l-awtorizzazzjonijiet 
meħtieġa;

Iwettaq żjarat fuq il-post sabiex jevalwa s-siti proposti, 
jidentifika kwalunkwe limitazzjoni u jikkonferma li s-sit 
ikun lest għax-xogħlijiet;

Jikkordina mal-kuntratturi, il-konsulenti, il-fornituri tas-
servizzi u t-timijiet interni matul iċ-ċiklu kollu tal-proġett;

Jirrevedi t-tpinġijiet tekniċi, l-ispeċifikazzjonijiet, bill of 
quantities u s-sottomissjonijiet tal-kuntratturi;

Jissorvelja l-progress, il-kwalità u l-konformità tax-
xogħlijiet mal-ispeċifikazzjonijiet approvati, ir-rekwiżiti 
kuntrattwali u l-iskedi ta’ żmien tal-proġett;

Jidentifika riskji, dewmien u kwistjonijiet speċifiċi għas-
sit, u jirrakomanda jew jikkordina l-azzjonijiet korrettivi 
meħtieġa;

Jirrevedi u jevalwa varjazzjonijiet, talbiet tal-kuntratturi u 
applikazzjonijiet għall-ħlas skont ix-xogħlijiet effettivament 
imwettqa;

Jivverifika u jiċċertifika x-xogħlijiet kompluti u r-riżultati 
relatati magħhom;

Jikkordina l-ittestjar, l-ikkummissjonar u t-trasferiment 
tal-infrastruttura tal-iċċarġjar li tlestew;

Jispezzjona l-pilastri tal-iċċarġjar eżistenti u jevalwa 
l-kundizzjoni fiżika u l-istat operattiv tagħhom;

Jiżgura li tiġi sottomessa d-dokumentazzjoni kollha 
meħtieġa, inklużi ċ-ċertifikati tal-ittestjar, il-garanziji, it-
tpinġijiet as-built u r-rapporti ta’ tlestija;
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Maintain accurate project records, site trackers, progress 
reports, approvals and correspondence;

Ensure sites are properly reinstated following the 
completion of works;

Escalate significant technical, operational or contractual 
matters to management where required.

Interested economic operators may submit a quotation 
with the proposed hourly rate through email on (procurement.
caa@climateaction.gov.mt) by Friday, 7th August, 2026, at 
4.00 p.m.

28th July, 2026

Iżomm rekords preċiżi tal-proġett, trackers tas-siti, 
rapporti ta’ progress, approvazzjonijiet u korrispondenza;

Jiżgura li s-siti jiġu rrestawrati kif suppost wara t-tlestija 
tax-xogħlijiet;

Jeskala kwistjonijiet tekniċi, operattivi jew kuntrattwali 
sinifikanti lill-maniġment fejn meħtieġ.

Operaturi ekonomiċi interessati jistgħu jissottomettu 
kwotazzjoni bi proposta ta’ rata fis-siegħa permezz ta’ ittra 
elettronika lil (procurement.caa@climateaction.gov.mt) sal-
Ġimgħa, 7 ta’ Awwissu, 2026, fl-4.00 p.m.

It-28 ta’ Lulju, 2026

KUNSILL REĠJONALI LVANT

Sejħa għall-Kwotazzjonijiet

Il-Kunsill Reġjonali Lvant kiseb b’suċċess fondi għal 
proġett taħt il-Community Support Scheme tal-MCVS. 
B’riżultat ta’ din l-opportunità, qed joħroġ sejħa ta’ 
kwotazzjonijiet għal artist ta’ murali.

It-tema se ddur madwar ‘FLOW’, billi tinkorpora l-elementi 
tal-ilma, il-moviment u l-interkonnettività, peress li dan huwa 
spazju li jinsab f’wied u li jintuża ta’ spiss minn dawk li jkunu 
għaddejjin minnu; filwaqt li tinkludi elementi li jirriflettu 
l-identità u l-karatteristiki ta’ Birkirkara u r-residenti tagħha. 
Il-Kunsill jixtieq li d-disinn jinkludi xbihat li għandhom rabta 
mal-post fejn se jsir il-murali, biex b’hekk tinħoloq idea aktar 
b’saħħitha bejn l-arti, l-ambjent ta’ madwarha u l-komunità 
lokali. Dan il-kunċett jorbot ukoll mat-tifsira storika assoċjata 
mal-isem ta’ Birkirkara, li jinvolvi l-moviment tal-ilma. 

Il-post fejn se jsir il-murali: It-taraġ li jgħaqqad Triq 
Mannarinu ma’ Triq il-Vittmi tal-Gwerra fis-Swatar, Birkirkara.

Id-daqs tal-ħajt:

Ħajt A: Tul 547 ċm, għoli 328 ċm
Ħajt B: Tul 298 ċm, għoli 267 ċm
Ħajt C: Tul 438 ċm, Ggħoli 532 ċm
It-tul ġenerali tal-ħajt huwa ta’ 547 ċm

Min jixtieq jissottometti kwotazzjoni, huwa ġentilment 
mitlub li din tkun akkumpanjata minn deskrizzjoni qasira 
tal-metodu ppjanat tal-ħidma li tistabbilixxi:

L-iskop artistiku propost u l-interpretazzjoni tal-kunċett;

Il-proċess ta’ żvilupp tad-disinn;
Il-materjali u t-teknika li se jintużaw;
Kwalunkwe kunsiderazzjoni jew rakkomandazzjoni dwar 

il-manutenzjoni;

EASTERN REGIONAL COUNCIL

Call for Quotations

The Eastern Regional Council has successfully secured 
funding for a project under the MCVS’ Community Support 
Scheme.  As a result of this opportunity, the Counsel is 
issuing a Call for Quotations for a mural artist.  

The theme will revolve around ‘FLOW’, incorporating 
elements such as water, movement and interconnectedness, 
as this is a space located in a valley used frequently by 
commuters; whilst including elements that reflect the 
identity and character of Birkirkara and its residents. We 
would also like the design to include imagery that relates to 
the mural’s location, creating a stronger connection between 
the artwork, its surroundings and the local community.  
This concept also ties closely with the historical meaning 
associated with the name Birkirkara, which is linked to 
the idea of running water. The aim is therefore to create a 
mural that thoughtfully combines themes of movement, 
community, heritage, and place within the broader ‘FLOW’ 
narrative. 

Mural location: The staircase connecting Triq Mannarinu 
to Triq il-Vittmi tal-Gwerra in Swatar, Birkirkara. 

Wall measurements: 

Wall A: Length 547cm, height 328cm 
Wall B: Length 298cm, height 267cm 
Wall C:  Length 438cm, height 532cm 
The general length of the wall is 547cm 
 
Those wishing to submit a quotation, are asked that it be 

accompanied by a brief method statement outlining: 

The proposed artistic approach and interpretation of the 
concept; 

The design development process; 
The materials and techniques to be used; 
Any maintenance considerations or recommendations;
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Is-CV flimkien mal-portafoll.

Applikanti għandhom jinnutaw li s-sottomissjoni ta’ 
kwotazzjoni se tkun parti mill-proċess ta’ evalwazzjoni tagħna.

Dawk interessati huma mistiedna jibagħtu s-sottomissjoni 
tagħhom lil (regjun-lvant.dlg@gov.mt).

Data tal-għeluq hija l-Ġimgħa, 21 ta’ Awwissu, 2026, 
f’nofsillejl.

Din il-pubblikazzjoni/Dan il-proġett t/jirrifletti biss il-veduti 
u l-ħsibijiet tal-pubblikaturi/awturi, u l- l-Kunsill Malti għas-
Settur tal-Volontarjat ma jistax jinżamm responsabbli għall-
kontenut jew għall-użu li jista’ jsir minn dan l-istess kontenut.

It-28 ta’ Lulju, 2026

A CV including a portfolio; 

The submission of a quotation will form part of the 
evaluation process. 

Submissions are to be sent to (regjun-lvant.dlg@gov.mt).   

Deadline is on Friday, 21st August, 2026, at midnight.

This project/publication reflects the views only of the author, 
and the MCVS cannot be held responsible for the content or any 
use which may be made of the information contained therein.

28th July, 2026

1925

AVVIŻI TAL-QORTI – COURT NOTICES

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tal-15 ta’ Lulju, 2026, u dan wara Rikors b’numru 
548/2026, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, li jagħmel il-
korrezzjoni opportuna fl-Att tat-Twelid ta’ Brendan 
Christopher Paul Prestage meta dan jiġi reġistrat f’Malta 
sabiex isem ir-rikorrent jiġi mibdul b’annotazzjoni minn 
‘Brendan’ għal ‘Brendan Christopher Paul’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum it-Tnejn, 20 ta’ Lulju, 2026

		
RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tas-16 ta’ Lulju, 2026, u dan wara Rikors b’numru 
553/2026, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, li jagħmel il-
korrezzjoni opportuna fl-Att tat-Twelid ta’ Caspar Charles 
Lebeau Romer, meta dan jiġi biex ikun reġistrat f’Malta, 
sabiex isem ir-rikorrent jiġi mibdul b’annotazzjoni minn 
‘Caspar William Charles’ għal ‘Caspar Charles Lebeau’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 15th July, 2026, and 
upon an application numbered 548/2026, ordered:

To the Director of the Public Registry, to make the 
appropriate correction on the Act of Birth of Brendan 
Christopher Paul Prestage when it is registered in Malta, 
so that the applicant’s name is changed by annotation from 
‘Brendan’ to ‘Brendan Christopher Paul’.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Monday, 20th July, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 16th July, 2026, and 
upon an application numbered 553/2026, ordered:

To the Director of the Public Registry, to make the 
appropriate correction on the Act of Birth of Caspar Charles 
Lebeau Romer when it is registered in Malta, so that the 
applicant’s name is changed by annotation from ‘Caspar 
William Charles’ to ‘Caspar Charles Lebeau’.

Court of Revision of Notarial Acts
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Illum l-Erbgħa, 22 ta’ Lulju, 2026

RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

Ikun jaf kulħadd illi bis-setgħat mogħtija lilha bl-artikolu 
257 tal-Kodiċi Ċivili, il-Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili, 
b’Digriet tas-16 ta’ Lulju, 2026, u dan wara Rikors b’numru 
559/2026, ordnat:

Lid-Direttur tar-Reġistru Pubbliku, li jagħmel il-
korrezzjoni opportuna fl-Att tat-Twelid ta’ Volodymyr 
Sayenko, meta dan jiġi biex ikun reġistrat f’Malta, 
sabiex isem ir-rikorrent jiġi mibdul b’annotazzjoni minn 
‘Volodymyr Volodymyrovych’ għal ‘Volodymyr’.

Qorti ta’ Reviżjoni tal-Atti Nutarili 

Illum l-Erbgħa, 22 ta’ Lulju, 2026
	
RUTH PISCOPO
Deputat Reġistratur, Qorti tar-Reviżjoni tal-Atti Nutarili

B’digriet mogħti mill-Qorti Ċivili, Prim’Awla, fit-
2 ta’ Lulju, 2026, fl-atti ta’ Rikors Ġuramentat numru 
397/2026RM, fl-ismijiet: Mary Xuereb vs Alfred Vella et 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni, a tenur tal-Artikolu 
187 et sequitur tal-Kapitlu 12, biex isservi bħala notifika fil-
konfront tal-intimat.

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet: Mary Xuereb (386244M) 
vs Alfred Vella (400459M) et ippreżentat fil-Qorti Ċivili, 
Prim’Awla, fis-17 ta’ April, 2026, ir-rikorrent talab lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex: 

1. Tisma’ din il-kawża bid-dispensa tas-smigħ a tenur tal-
Artikolu 167 et sequitur tal-Kap. 12;

2. Tikkundanna lill-konvenuti sabiex jiżgumbraw mill-
appartament internament bin-numru wieħed (1) li jifforma 
parti minn blokk ta’ erba’ appartamenti bla numru uffiċjali 
bl-isem ‘Mary Flats’ fi Triq it-Tabib J. Zammit, f’Birkirkara, 
stante li qegħdin jokkupawh mingħajr titolu validu fil-liġi 
u dan entro terminu qasir u perentorju li jiġi lilhom prefiss;

Bl-ispejjeż kollha kontra l-intimat li minn issa huwa 
inġunt għas-subizzjoni.

Ir-Rikors Ġuramentat numru 397/2026RM fl-ismijiet 
imsemmija hawn fuq huwa differit għat-28 ta’ Settembru, 
2026, fl-10.30 a.m.

Today Wednesday, 22nd July, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

It is hereby notified that in virtue of the powers conferred 
by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of 
Notarial Acts, by a Decree dated the 16th July, 2026, and 
upon an application numbered 559/2026, ordered:

To the Director of the Public Registry, to make the 
appropriate correction on the Act of Birth of Volodymyr 
Sayenko when it is registered in Malta, so that the 
applicant’s name is changed by annotation from ‘Volodymyr 
Volodymyrovych’ to ‘Volodymyr’.

Court of Revision of Notarial Acts

Today Wednesday, 22nd July, 2026

RUTH PISCOPO
Deputy Registrar, Court of Revision of Notarial Acts

By means of a decree given by the Civil Court, First Hall, 
on the 2nd July, 2026, in the records of Sworn application 
number 397/2026RM, in the names: Mary Xuereb vs Alfred 
Vella et the following publication was ordered, in terms of 
Article 187 et sequitur of Cap. 12, for the purpose of service 
of the respondent.

By means of an application in the names: Mary Xuereb 
(386244M) vs Alfred Vella (400459M) et filed in the Civil 
Court, First Hall, on the 17th April, 2026, the applicant 
asked this Honourable Court so that:

1. It hears this case without proceeding to a hearing in 
terms of Article 167 et sequitur of Cap. 12;

2. Condemn the defendants to evict from the apartment 
internally numbered one (1) which forms part of a block 
of four apartments without official number named “Mary 
Flats” in Triq it-Tabib J. Zammit, in Birkirkara, since they 
are occupying it without a valid title at law and this within 
a short and peremptory period which shall be fixed to them;

With all costs against the respondent who is from now 
summoned so that a reference to his evidence be made.

The Sworn application number 397/2026RM in the 
names mentioned above is postponed to the 28th September, 
2026, at 10.30 a.m.

1927
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Notifika Intimat: Alfred Vella (400459M), 109, Flat 1, St 
Mary Flats, Triq it-Tabib J. Zammit, Birkirkara

Mary Vella (34958M), 109, Flat 1, St Mary Flats, Triq 
it-Tabib J. Zammit, Birkirkara

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 23 ta’ Lulju, 2026

GABRIEL MANGION
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-22 ta’ Lulju, 2026, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 3233/2026, fl-ismijiet Eleven Peaks 
Ltd vs Karlheinz Haunschild et, il-Prim’Awla tal-Qorti 
ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika 
a tenur tal-Artikolu 2130 (2) tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ 
Malta fil-konfront ta’ Karlheinz Haunschild, Giancarlo 
Tottoli, GPG Sports AG, ESN Sports AG, Clarency 
Singapore Pte. Ltd, Sports Research Team SA in liquidation, 
Raffaele Alessio Poli, Roger Besson, Loïc Ravenel, Gregor 
Guggisberg. Privilege Partners Switzerland AG, Christian 
Hoffmann, Benjamin Aebischer, Abaz Hulaj, Yildiz Reklam 
Organizasyon Promosyon Insaat ve Pazarlama Limited 
Sirketi, Muhammet Aldemir , Yuka Ic ve Dis Ticaret Limited 
Sirketi, Yusuf Kole, Murat Demirtas, Ucan Dis Ticaret 
Limited Sirketi, Muhammet Fatih Ucan, GPG Holding 
AG in Liquidation, GPG General Power Group GmbH in 
Liquidation, ERMARINE GmbH, Stedi-Schiff GmbH, 
Slodds N.V., NOBIKSAT (CS) SRL, IQ Affiliates SRL, 
Data Attorney Schweiz AG, ALTO Capital Partners AG, 
Frank Schubert, KPMG AG, Blue Lake Investment AG, 
GDG Holding AG, FGS Holding AG, GTO Invest GmbH, 
Winkinnovation AG, Turbaton Consulting S.A. u Peter 
Wirth. 

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili

Illum, 18 ta’ Lulju, 2026

Lil:	

1. Karlheinz Haunschild, Riedstrasse 3, 8272 Ermatingen, 
l-Iżvizzera 

2. Giancarlo Tottoli, Weiherstrasse 11, 8472 Seuzach, 
l-Iżvizzera

3. GPG Sports AG, Obere Seestrasse 60, 8272 
Ermatingen, l-Iżvizzera 

4. ESN Sports AG, Obere Seestrasse 60, 8272 
Ermatingen, l-Iżvizzera 

Notification respondent: Alfred Vella (400459M), 109, 
Flat 1, St Mary Flats, Triq it-Tabib J. Zammit, Birkirkara

Mary Vella (34958M), 109, Flat 1, St Mary Flats, Triq 
it-Tabib J. Zammit, Birkirkara

Registry of the Superior Courts, today 23rd July, 2026

GABRIEL MANGION
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 22nd July, 2026, in the 
records of the judicial letter number 3233/2026, in the names 
Eleven Peaks Ltd vs Karlheinz Haunschild et the First Hall 
of the Civil Court ordered the following publication for the 
purpose of effecting service on the respondents Karlheinz 
Haunschild, Giancarlo Tottoli , GPG Sports AG, ESN Sports 
AG, Clarency Singapore Pte. Ltd, Sports Research Team SA 
in liquidation, Raffaele Alessio Poli, Roger Besson, Loïc 
Ravenel, Gregor Guggisberg. Privilege Partners Switzerland 
AG, Christian Hoffmann, Benjamin Aebischer, Abaz 
Hulaj, Yildiz Reklam Organizasyon Promosyon Insaat ve 
Pazarlama Limited Sirketi, Muhammet Aldemir , Yuka Ic 
ve Dis Ticaret Limited Sirketi, Yusuf Kole, Murat Demirtas, 
Ucan Dis Ticaret Limited Sirketi, Muhammet Fatih Ucan, 
GPG Holding AG in Liquidation, GPG General Power Group 
GmbH in Liquidation, ERMARINE GmbH, Stedi-Schiff 
GmbH, Slodds N.V., NOBIKSAT (CS) SRL, IQ Affiliates 
SRL, Data Attorney Schweiz AG, ALTO Capital Partners 
AG, Frank Schubert, KPMG AG, Blue Lake Investment AG, 
GDG Holding AG, FGS Holding AG, GTO Invest GmbH, 
Winkinnovation AG, Turbaton Consulting S.A. and Peter 
Wirth, in terms of Article 2130(2) of Cap. 16 of the Laws 
of Malta.

In the First Hall of the Civil Court

Today, 18th July, 2026

To:	

1. Karlheinz Haunschild, Riedstrasse 3, 8272 Ermatingen, 
Switzerland 

2. Giancarlo Tottoli, Weiherstrasse 11, 8472 Seuzach, 
Switzerland

3. GPG Sports AG, Obere Seestrasse 60, 8272 
Ermatingen, Switzerland 

4. ESN Sports AG, Obere Seestrasse 60, 8272 
Ermatingen, Switzerland 

1929



It-28 ta’ Lulju, 2026 	 14,427

5. Mavent Limited (C72289), Level G, (Office 2/0460) 
Quantum House, 75, Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex XBX 
1120, Malta

6. TEC Limited (C53761), Level G, (Office 1/0460) 
Quantum House, 75, Triq Abate Rigord, Ta Xbiex XBX 
1120, Malta

7. Clarency Singapore Pte. Ltd, 88 Market Street, #21-47 
048948, Singapore.

8. Sports Research Team SA in liquidation, Rue du 
Rocher 28, 2000 Neuchâtel, Switzerland; 

9. Raffaele Alessio Poli, Rue des Beaux-Arts 9, 2000 
Neuchâtel, Switzerland 

 10. Roger Besson, Rue des Noyers 1, 2000 Neuchâtel, 	
Switzerland 

11. Loïc Ravenel, Chemin des Sylvains 36, 1234 Vessy,	
Switzerland 

12. Gregor Guggisberg, Blue Sky Nr. 5, Lyford Cay, 
Nassau, New Providence or c/o Alexandra Hirt, Hörnlistrasse 
4, 8702 Zollikon, Switzerland

13. Rainer Bracharz, Rametzbergsiedlung 111/5, 3150 
Wilhelmsburg, Austria;

14. Mario Gatto, 1, El Shaddai Crt, Fl 3A, Triq Mons. 
Guido Calleja, St Julian’s, Malta 

15. Privilege Partners Switzerland AG, Messeplatz 10, 
4058 Basel, Switzerland

16. Christian Hoffmann, Privilege Partners Switzerland 
AG, Messeplatz 10, 4058 Basel, Switzerland

17. Benjamin Aebischer, Gobenweg 25, 4143 Dornach, 
Switzerland 

18. Abaz Hulaj, Hammerstrasse 142, 4057 Basel, 
Switzerland 

19. Yildiz Reklam Organizasyon Promosyon Insaat ve 
Pazarlama Limited Sirketi, Serifali Mahallesi Kale Sk. Site 
Apt., No: 25/3 Ümraniye, Istanbul, Turkey

20. Muhammet Aldemir, Yildiz Reklam Organizasyon 
Promosyon Insaat ve Pazarlama Limited Sirketi, Serifali 
Mahallesi Kale Sk. Site Apt., No: 25/3 Ümraniye, Istanbul, 
Turkey

21. Yuka Ic ve Dis Ticaret Limited Sirketi, Topçular 
Mah. Osmangazi Cad. No:2 Iç Kapi No: 18 Eyüpsultan, 
Istanbul, Turke

5. Mavent Limited (C72289), Level G, (Office 2/0460) 
Quantum House, 75, Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex XBX 
1120, Malta 

6. NTEC Limited (C53761), Level G, (Office 1/0460) 
Quantum House, 75, Triq Abate Rigord, Ta Xbiex XBX 
1120, Malta

7. Clarency Singapore Pte. Ltd, 88 Market Street, #21-47 
048948, Singapor

8. Sports Research Team SA f’likwidazzjoni, Rue du 
Rocher 28, 2000 Neuchâtel, l-Iżvizzera 

9. Raffaele Alessio Poli, Rue des Beaux-Arts 9, 2000 
Neuchâtel, l-Iżvizzera 

 
10. Roger Besson,Rue des Noyers 1, 2000 Neuchâtel, 	

l-Iżvizzera 

11. Loïc Ravenel, Chemin des Sylvains 36, 1234 Vessy,	
l-Iżvizzera 

12. Gregor Guggisberg, Blue Sky Nr. 5, Lyford 
Cay, Nassau, New Providence jew c/o Alexandra Hirt, 
Hörnlistrasse 4, 8702 Zollikon, l-Iżvizzera

13. Rainer Bracharz, Rametzbergsiedlung 111/5, 3150 
Wilhelmsburg, l-Awstrija;

14. Mario Gatto, 1, El Shaddai Crt, Fl. 3A, Triq Mons. 
Guido Calleja, San Ġiljan, Malta 

15. Privilege Partners Switzerland AG, Messeplatz 10, 
4058 Basel, l-Iżvizzera

16. Christian Hoffmann, Privilege Partners Switzerland 
AG, Messeplatz 10, 4058 Basel, l-Iżvizzera

17. Benjamin Aebischer, Gobenweg 25, 4143 Dornach, 
l-Iżvizzera 

18. Abaz Hulaj, Hammerstrasse 142, 4057 Basel, 
l-Iżvizzera 

19. Yildiz Reklam Organizasyon Promosyon Insaat ve 
Pazarlama Limited Sirketi, Serifali Mahallesi Kale Sk. Site 
Apt., No: 25/3 Ümraniye, Istanbul, it-Turkija

20. Muhammet Aldemir, Yildiz Reklam Organizasyon 
Promosyon Insaat ve Pazarlama Limited Sirketi, Serifali 
Mahallesi Kale Sk. Site Apt., No: 25/3 Ümraniye, Istanbul, 
it-Turkija

21. Yuka Ic ve Dis Ticaret Limited Sirketi, Topçular Mah. 
Osmangazi Cad. No:2 Iç Kapi No: 18 Eyüpsultan, Istanbul, 
it-Turkija
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22. Yusuf Kole, Yuka Ic ve Dis Ticaret Limited Sirketi, 
Topçular Mah. Osmangazi Cad. No:2 Iç Kapi No: 18 
Eyüpsultan, Istanbul, it-Turkija

23. Murat Demirtas, it-Turkija

24. Ucan Dis Ticaret Limited Sirketi, Aziz Mahmut 
Hüdayi Mah. Hakimiyeti Milliye Cad. Vedat Kadrı Kançal 
Alışverış Ve Iş Merkezı No: 58 Iç Kapı No: 94 Uskudar, 
Istanbul, it-Turkija 

25. Muhammet Fatih Ucan, Ucan Dis Ticaret Limited 
Sirketi, Aziz Mahmut Hüdayi Mah. Hakimiyeti Milliye Cad. 
Vedat Kadrı Kançal Alışverış Ve Iş Merkezı No: 58 Iç Kapı 
No: 94 Uskudar, Istanbul, it-Turkija 

26. GPG Holding AG f’likwidazzjoni, Sihleggstrasse 23, 
8832 Wollerau, l-Iżvizzera 

27. GPG General Power Group GmbH f’likwidazzjoni,	
 Sihleggstrasse 23, 8832 Wollerau, l-Iżvizzera 

28. ERMARINE GmbH, Obere Seestrasse 60, 8272 
Ermatingen, l-Iżvizzera

29. Stedi-Schiff GmbH, Obere Seestrasse 60, 8272 
Ermatingen, l-Iżvizzera

30. White Lake Limited (C 93432), Level G, (Office 
1/0853) Quantum House, 75, Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex 
XBX 1120, Malta

31. White Pond Limited (C 93435), Level G, (Office 
1/0852) Quantum House, 75, Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex 
XBX 1120, Malta

32. Slodds N.V., Heimensteinstrasse 8 C, 8472 Seuzach, 
l-Iżvizzera 

33. NOBIKSAT (CS) SRL, Calle Lajas, Condominio 
Lomas del Valle, Apartment 1 Condominio D, Flat 21, 
10901, San Jose, Santa Ana, il-Costa Rica 

34. NOBIKSAT Ltd, Megalous Konstantinou 2, Flat/
Office 202, 2020 Nicosia, Ċipru

35. IQ Affiliates SRL, Provincia 01 San Jose, Canton 01 
San Jose, Catedral De Casa Matute 50 Metros Este A Mano 
Derecha, il-Costa Rica

36. Data Attorney Schweiz AG, Rietbrunnen 44, 8808 
Pfäffikon SZ, l-Iżvizzera 

37. ALTO Capital Partners AG, St. Annagasse 9, 8001 
Zurich, l-Iżvizzera

22. Yusuf Kole, Yuka Ic ve Dis Ticaret Limited Sirketi, 
Topçular Mah. Osmangazi Cad. No:2 Iç Kapi No: 18 
Eyüpsultan, Istanbul, Turkey

23. Murat Demirtas, Turkey

24. Ucan Dis Ticaret Limited Sirketi, Aziz Mahmut 
Hüdayi Mah. Hakimiyeti Milliye Cad. Vedat Kadrı Kançal 
Alışverış Ve Iş Merkezı No: 58 Iç Kapı No: 94 Uskudar, 
Istanbul, Turkey 

25. Muhammet Fatih Ucan, Ucan Dis Ticaret Limited 
Sirketi, Aziz Mahmut Hüdayi Mah. Hakimiyeti Milliye Cad. 
Vedat Kadrı Kançal Alışverış Ve Iş Merkezı No: 58 Iç Kapı 
No: 94 Uskudar, Istanbul, Turkey 

26. GPG Holding AG in liquidation, Sihleggstrasse 23, 
8832 Wollerau, Switzerland 

27. GPG General Power Group GmbH in liquidation, 
Sihleggstrasse 23, 8832 Wollerau, Switzerland 

28. ERMARINE GmbH, Obere Seestrasse 60, 8272 
Ermatingen, Switzerland

29. Stedi-Schiff GmbH, Obere Seestrasse 60, 8272 
Ermatingen, Switzerland

30. White Lake Limited (C 93432) 
Level G, (Office 1/0853) Quantum House, 75, Triq Abate 

Rigord, Ta’ Xbiex XBX 1120, Malta

31. White Pond Limited (C 93435)
Level G, (Office 1/0852) Quantum House, 75, Triq Abate 

Rigord, Ta’ Xbiex XBX 1120, Malta

32. Slodds N.V., Heimensteinstrasse 8 C, 8472 Seuzach, 
Switzerland 

33. NOBIKSAT (CS) SRL, Calle Lajas, Condominio 
Lomas del Valle, Apartment 1 Condominio D, Flat 21, 
10901, San Jose, Santa Ana, Costa Rica

34. NOBIKSAT Ltd, Megalous Konstantinou 2, Flat/
Office 202, 2020 Nicosia, Cyprus

35. IQ Affiliates SRL, Provincia 01 San Jose, Canton 01 
San Jose, Catedral De Casa Matute 50 Metros Este A Mano 
Derecha, Costa Rica

36. Data Attorney Schweiz AG, Rietbrunnen 44, 8808 
Pfäffikon SZ, Switzerland 

37. ALTO Capital Partners AG, St. Annagasse 9, 8001 
Zurich, Switzerland
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38. Frank Schubert, 2 RIETLIWEG HERRLIBERG 
8704 l-Iżvizzera

39. KPMG AG, Badenerstrasse 172, 8004 Zurich, 
l-Iżvizzera

40. Blue Lake Investment AG, Obere Seestrasse 60,  
8272 Ermatingen, l-Iżvizzera

41. GDG Holding AG, c/o Walser & Partner AG Zug, 
Bahnhofstrasse 11, 6300 Zug, l-Iżvizzera

42. FGS Holding AG, c/o Frank Gerhard Schubert, 
Rietliweg 2, 8704 Herrliberg, l-Iżvizzera

43. GTO Invest GmbH, Rothusstrasse 21, 6331 
Hünenberg, l-Iżvizzera

44. Winkinnovation AG, Niederfeldstrasse 23, 8932 
Mettmenstetten, l-Iżvizzera

45. Turbaton Consulting S.A. Nassau, il-Bahamas

46. Peter Wirth, Nassau, il-Bahamas

(kollettivament imsejħa l-‘Intimati’)

1. Illi, permezz tal-preżenti ittra uffiċjali, is-soċjetà 
mittenti, Eleven Peaks Ltd (C97870), bl-uffiċċju reġistrat 
sitwat 170, Pater House, Level 1 (Suite A333), Triq Salvu 
Psaila, Birkirkara BKR 9077, Malta (minn hawn ’il quddiem 
‘Eleven Peaks’ u/jew l-‘Esponenti’), tirreferi għall-fondi 
tagħha fis-somma stmata ta’ madwar CHF 60,400,000 
(madwar EUR 66 miljun bir-rata tal-kambju tal-lum), taħt 
diversi ftehmiet u skemi mressqa mill-Intimati jew min 
minnhom, li jinvolvu b’xi mod l-Intimati jew min minnhom. 
Minkejja diversi talbiet għall-ħlas lura u/jew għall-aċċess, 
l-Esponenti, sal-lum, m’għandha l-ebda aċċess, kontroll jew 
viżibbiltà tal-fondi tagħha.

2. Illi l-Esponenti qed tkompli ssofri dawn u danni oħrajn 
bħala riżultat dirett jew indirett tal-aġir illeċitu, negliġenza, 
imġiba skorretta, intenzjoni frawdolenti u/jew l-użu ta’ 
mezzi qarrieqa lejha, kif ukoll tal-ksur flagranti tal-obbligi 
fiduċjarji lejha u/jew tal-parteċipazzjoni konsapevoli fil-ksur 
tal-obbligi fiduċjarji lejha, mill-Intimati jew min minnhom, 
kif se jiġi ulterjorment spjegat f’din l-ittra uffiċjali;

Sfond

3. Eleven Peaks hija kumpanija b’responsabbiltà limitata 
inkorporata taħt il-liġijiet ta’ Malta. Madwar 99.84% tal-
kapital azzjonarju ta’ Eleven Peaks huwa miżmum minn 
Special Themes SCC Ltd (C84718) (‘Special Themes’), 
‘securitisation cell company’ Maltija, għan-nom tal-Alto 
Data Research Cell permezz ta’ ishma mingħajr dritt għall-
vot (‘non-voting shares’);

38. Frank Schubert, 2 RIETLIWEG HERRLIBERG 
8704 Switzerland

39. KPMG AG, Badenerstrasse 172, 8004 Zurich, 
Switzerland

40. Blue Lake Investment AG, Obere Seestrasse 60, 	
8272 Ermatingen, Switzerland

41. GDG Holding AG, c/o Walser & Partner AG Zug, 
Bahnhofstrasse 11, 6300 Zug, Switzerland

42. FGS Holding AG, c/o Frank Gerhard Schubert, 
Rietliweg 2, 8704 Herrliberg, Switzerland

43. GTO Invest GmbH, Rothusstrasse 21, 6331 
Hünenberg, Switzerland

44. Winkinnovation AG, Niederfeldstrasse 23, 8932 
Mettmenstetten, Switzerland

45. Turbaton Consulting S.A., Nassau, Bahamas

46. Peter Wirth, Nassau, Bahamas

(collectively referred to as the ‘Recipients’)

1. That by means of this present judicial letter, the sending 
company, Eleven Peaks Ltd (C97870), with registered 
office situated at 170, Pater House, Level 1 (Suite A333), 
Triq Salvu Psaila, Birkirkara BKR 9077, Malta (hereafter 
‘Eleven Peaks’ and/or the ‘Claimant’), refers to its holdings 
in the estimated sum of circa CHF 60,400,000 (circa EUR 
66 million as at today’s rate of conversion), under various 
agreements and schemes brought forth by the Recipients or 
any one of them, involving conduct of the Recipients or any 
one of them. Despite various demands for repayment and/or 
access, the Claimant has, to date, not been able to access any 
of its holdings. 

2. That the Claimant continues to suffer these and other 
damages as the direct or indirect result of the unlawful 
acts, negligence, improper conduct, fraudulent intent and/
or employment of deceitful means towards it, as well as 
flagrant breach of fiduciary duties towards it and/or knowing 
participation in the breach of fiduciary duties towards it, 
by the Recipients or any one of them, as will be further 
explained in this judicial letter;

Background

3. Eleven Peaks is a limited liability company incorporated 
under the laws of Malta. Approximately 99.84% of Eleven 
Peaks’ share capital is held by Special Themes SCC Ltd 
(C84718) (‘Special Themes’), a Maltese securitisation cell 
company, on behalf of the Alto Data Research Cell, through 
non-voting shares; 
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4. L-opportunità ta’ investiment deskritta hawn 
taħt inġiebet inizjalment minn Karlheinz Haunschild 
(‘Haunschild’) u Giancarlo Tottoli (‘Tottoli’) lil  
ALTO Capital Partners AG, li fiha Gregor Guggisberg 
(‘Guggisberg’) kien, u Frank Schubert (‘Schubert’) għadu, 
azzjonist. ALTO Capital Partners AG imbagħad fl-aħħar 
ressqet l-opportunità ta’ investiment lil Special Themes;

5. Eleven Peaks ġiet inkorporata minn Haunschild, 
permezz ta’ KPMG AG, fl-Iżvizzera, u KPMG Malta. 
Haunschild, li inizjalment kellu 100% tal-ishma bid-dritt 
għall-vot (‘voting shares’) f’Eleven Peaks sas-26 ta’ Jannar, 
2024, direttament jew indirettament għażel id-diretturi 
preċedenti ta’ Eleven Peaks (inklużi inter alia Rainer Bracharz 
u Mario Gatto) u effettivament ikkontrolla d-deċiżjonijiet 
tagħha, partikolarment fir-rigward tal-attivitajiet ta’ 
investiment tagħha, u gawda minn setgħat wiesa’ sabiex 
jeffettwa pagamenti mill-kontijiet bankarji ta’ Eleven Peaks 
bis-saħħa ta’ prokura fuq il-kontijiet bankarji ta’ Eleven 
Peaks. Haunschild, Guggisberg u Tottoli, għalkemm qatt 
ma kienu formalment diretturi ta’ Eleven Peaks, aġixxew 
mingħajr ebda dubju bħala shadow directors;

6. Haunschild u Tottoli jservu wkoll fuq il-Bord tad-
Diretturi ta’ GPG Sports AG u jikkontrollaw il-grupp aktar 
wiesa’ ta’ GPG (il-‘Grupp GPG’). Il-Grupp GPG jinkludi, 
mingħajr limitazzjoni, lil GPG Sports AG, ESN Sports AG, 
Mavent Ltd, NTEC Ltd, GPG Holding AG f’likwidazzjoni, 
u GPG General Power Group GmbH f’likwidazzjoni. Fil-
bidu tal-investiment, KPMG AG ħejjiet dokumentazzjoni 
li turi, inter alia, il-pożizzjoni finanzjarja, l-involviment u 
s-suċċess ta’ GPG Holding AG u ta’ kumpaniji oħrajn tal-
Grupp GPG fl-imħatri sportivi (‘sports betting’);

7. L-attività ta’ investiment ta’ Eleven Peaks tikkostitwixxi 
l-attiv sottostanti tal-Alto Data Research Notes maħruġa 
mill-Alto Data Research Cell ta’ Special Themes. Fis-16 ta’ 
Lulju, 2021, Special Themes, li aġixxiet fir-rigward tal-Alto 
Data Research Cell (l-‘Issuer’), ħarġet l-Alto Data Research 
Note A (ISIN CH1122532349) u l-Alto Data Research Note 
P (ISIN CH1122532356) (in-‘Note(s)’ u d-detentur(i) tan-
Notes in-‘Noteholder(s)’);

8. Data Attorney Schweiz AG, li fiha GDG Holding 
AG, FGS Holding AG u Blue Lake Investment AG huma 
azzjonisti, irċeviet ‘origination and performance fees’ fir-
rigward tan-Notes fis-somma ta’ aktar minn CHF 4.5 miljun. 
Gregor Guggisberg, GDG Holding AG, Frank Schubert, 
FGS Holding AG, Blue Lake Investment AG, GTO Invest 
GmbH, Winkinnovation AG, Turbaton Consulting S.A., 
u Peter Wirth, apparti Intimati oħrajn, ilkoll irċevew fondi 
mingħand Data Attorney Schweiz AG;

9. Il-każ ta’ investiment ippreżentat lil Eleven Peaks 
minn Haunschild u Tottoli kien jikkonsisti fit-tqegħid ta’ 
mħatri fuq avvenimenti sportivi magħżula permezz ta’ 

4. The investment opportunity described below was 
initially brought by Karlheinz Haunschild (‘Haunschild’) 
and Giancarlo Tottoli (‘Tottoli’) to ALTO Capital Partners 
AG, of which Gregor Guggisberg (‘Guggisberg’) was, 
and Frank Schubert (‘Schubert’) still is, a shareholder. 
ALTO Capital Partners AG in turn brought the investment 
opportunity ultimately to Special Themes;

5. Eleven Peaks was incorporated by Haunschild, through 
KPMG AG, Switzerland, and KPMG Malta. Haunschild, 
who initially held 100% of the voting shares in Eleven Peaks 
until 26th January, 2024, directly or indirectly handpicked 
the former directors of Eleven Peaks (including inter alia 
Rainer Bracharz and Mario Gatto) and effectively controlled 
its decisions, particularly with regards to its investment 
activities, and enjoyed broad powers to effect payments from 
Eleven Peaks’ bank accounts by virtue of a power of attorney 
over Eleven Peaks’ bank accounts. Haunschild, Guggisberg 
and Tottoli, while never formally directors of Eleven Peaks, 
acted in no uncertain terms as shadow directors;

6. Haunschild and Tottoli also sit on the Board of Directors 
of GPG Sports AG and control the wider GPG group of 
companies (the ‘GPG Group’). The GPG Group includes, 
without limitation, GPG Sports AG, ESN Sports AG, Mavent 
Ltd, NTEC Ltd, GPG Holding AG in liquidation, and GPG 
General Power Group GmbH in liquidation. At the outset 
of the investment, KPMG AG prepared documentation 
showing, inter alia, GPG Holding AG’s and other companies 
of the GPG Group’s financials, involvement and success in 
sports betting;

7. The investment activity of Eleven Peaks forms the 
underlying asset of the Alto Data Research Notes issued 
by the Alto Data Research Cell of Special Themes. On 
16th July, 2021, Special Themes, acting in respect of the 
Alto Data Research Cell (the ‘Issuer’), issued the Alto Data 
Research Note A (ISIN CH1122532349) and the Alto Data 
Research Note P (ISIN CH1122532356) (the ‘Note(s)’ and 
the holder(s) of Notes the ‘Noteholder(s)’);

8. Data Attorney Schweiz AG, of which GDG Holding 
AG, FGS Holding AG and Blue Lake Investment AG are 
shareholders, received origination and performance fees in 
relation to the Notes in the sum of more than CHF 4.5 million. 
Gregor Guggisberg, GDG Holding AG, Frank Schubert, 
FGS Holding AG, Blue Lake Investment AG, GTO Invest 
GmbH, Winkinnovation AG, Turbaton Consulting S.A., and 
Peter Wirth, apart from other Recipients, all received funds 
from Data Attorney Schweiz AG;

9. The investment case presented to Eleven Peaks 
by Haunschild and Tottoli consisted of placing bets on 
selected sporting events through an alleged Turkish broker, 



It-28 ta’ Lulju, 2026 	 14,431

allegat sensar Tork, Brokerstarz, li allegatament kien jopera 
permezz ta’ Yildiz Reklam Organizasyon Promosyon Insaat 
ve Pazarlama Limited Sirketi (‘Yildiz’), bl-użu ta’ software 
algoritmiku żviluppat minn tliet xjenzati, Dott. Raffaele 
Alessio Poli, Dott. Roger Besson u Dott. Loïc Ravenel, li 
jiffurmaw parti mis-CIES Football Observatory, grupp ta’ 
riċerka fi ħdan l-International Centre for Sports Studies 
(CIES), ċentru ta’ studju indipendenti li jinsab f’Neuchâtel, 
l-Iżvizzera. Tottoli kien iservi fuq il-Bord tad-Diretturi ta’ 
Sports Research Team SA (illum f’likwidazzjoni) flimkien 
ma’ Dott. Raffaele Alessio Poli u Dott. Roger Besson. Mill-
4 ta’ Settembru, 2025, Tottoli, Dott. Raffaele Alessio Poli u 
Dott. Roger Besson aġixxew bħala stralċarji tal-kumpanija. 
Muhammet Aldemir kien direttur u l-uniku azzjonist ta’ 
Yildiz;

10. Total ta’ CHF 26,889,111 u EUR 1,900,000 tħallas 
minn Eleven Peaks lil diversi entitajiet tal-Grupp GPG 
bejn is-7 ta’ Ottubru, 2021, u l-24 ta’ Mejju, 2024, inkluż 
lil GPG Sports AG, ESN Sports AG, Mavent Ltd, NTEC 
Ltd, u Clarency Singapore Pte Ltd (fornitur ta’ servizzi ta’ 
pagament li x’aktarx irċieva l-fondi f’isem GPG Sports 
AG). Il-maġġoranza kbira ta’ dawn il-pagamenti ġew 
esegwiti direttament minn Haunschild innifsu permezz tal-
online banking, bl-użu tal-prokura li kellu fuq il-kontijiet 
bankarji ta’ Eleven Peaks, mingħajr ma ġiet ippreżentata lil 
Eleven Peaks ebda dokumentazzjoni ta’ sostenn bħal fatturi 
jew talbiet għall-ħlas. Il-bqija tal-pagamenti magħmula 
minn Eleven Peaks lill-Grupp GPG ġew esegwiti permezz 
tal-online banking minn Guggisberg, li huwa wkoll kellu 
prokura fuq il-kontijiet bankarji ta’ Eleven Peaks;

11. Barra minn hekk, bejn it-8 ta’ April, 2022, u l-25 
ta’ Ottubru, 2023, Eleven Peaks għamlet pagamenti 
ulterjuri li jammontaw għal EUR 7,846,000 lil Yuka Ic ve 
Dis Ticaret Limited Sirketi (‘Yuka’), li tagħha Yusuf Kole 
kien id-direttur u l-uniku azzjonist, u lil Ucan Dis Ticaret 
Limited Sirketi (‘Ucan’), li tagħha Muhammet Fatih Ucan 
kien id-direttur u l-uniku azzjonist, abbażi ta’ ftehmiet li 
Haunschild ġab lil Eleven Peaks u li Haunschild ikkonsenja 
f’isimhom. Flimkien ma’ Yusuf Kole, ċertu Murat Demirtas 
kien involut fil-ftehim bejn Yuka u Eleven Peaks. Il-biċċa 
l-kbira ta’ dawn il-pagamenti kienu bbażati fuq fatturi li 
Haunschild ta struzzjonijiet lil Eleven Peaks sabiex tħallas. 
Il-pagamenti kollha minn Eleven Peaks lil Yuka u Ucan saru 
fuq struzzjonijiet ta’ Haunschild jew Guggisberg;

12. Bejn l-4 ta’ Lulju, 2023, u s-27 ta’ Ġunju, 2024, Eleven 
Peaks għamlet ukoll pagamenti fit-total ta’ CHF 600,000 
lil Sports Research Team SA (illum f’likwidazzjoni) għal 
allegat monitoraġġ u analiżi ta’ data tal-futbol. Il-pagamenti 
kollha lil Sports Research Team SA saru fuq struzzjonijiet 
ta’ Guggisberg;

13. Haunschild u Tottoli ppruvaw jilleġittimizzaw 
kuntrattwalment u retroattivament il-pagamenti ta’ Eleven 

Brokerstarz, allegedly operating through Yildiz Reklam 
Organizasyon Promosyon Insaat ve Pazarlama Limited 
Sirketi (‘Yildiz’), using an algorithmic software developed 
by three scientists, Dr Raffaele Alessio Poli, Dr Roger Besson 
and Dr Loïc Ravenel who form part of the CIES Football 
Observatory, a research group within the International 
Centre for Sports Studies (CIES), an independent study 
centre located in Neuchâtel, Switzerland. Tottoli sat on 
the Board of Directors of Sports Research Team SA (now 
in liquidation) together with Dr Raffaele Alessio Poli and 
Dr Roger Besson. Since 4th September, 2025, Tottoli, Dr 
Raffaele Alessio Poli and Dr Roger Besson have acted as 
liquidators of the company. Muhammet Aldemir has been a 
director and sole shareholder of Yildiz;

10. A total of CHF 26,889,111 and EUR 1,900,000 was 
paid by Eleven Peaks to various entities of the GPG Group 
between 7th October, 2021, and 24th May, 2024, including 
to GPG Sports AG, ESN Sports AG, Mavent Ltd, NTEC 
Ltd, and Clarency Singapore Pte Ltd (a payment provider 
that likely received the funds on behalf of GPG Sports AG). 
The vast majority of these payments were executed directly 
by Haunschild himself through online banking, using the 
power of attorney he held over Eleven Peaks’ bank accounts, 
without any supporting documentation such as invoices 
or payment requests being submitted to Eleven Peaks. 
The remainder of the payments made by Eleven Peaks to 
the GPG Group were executed through online banking by 
Guggisberg, who also had a power of attorney over Eleven 
Peaks’ bank accounts;

11. Additionally, between 8th April, 2022, and 25th 
October, 2023, Eleven Peaks made further payments totalling 
EUR 7,846,000 to Yuka Ic ve Dis Ticaret Limited Sirketi 
(‘Yuka’), of which Yusuf Kole has been the director and sole 
shareholder, and Ucan Dis Ticaret Limited Sirketi (‘Ucan’), 
of which Muhammet Fatih Ucan has been the director 
and sole shareholder, on the basis of agreements brought 
to Eleven Peaks by Haunschild and which Haunschild 
delivered on their behalf. Together with Yusuf Kole, a 
certain Murat Demirtas was involved with the agreement 
between Yuka and Eleven Peaks. Most of these payments 
were based on invoices Haunschild instructed Eleven Peaks 
to pay. All payments from Eleven Peaks to Yuka and Ucan 
were instructed by Haunschild or Guggisberg;

12. Between 4th July, 2023, and 27th June, 2024, Eleven 
Peaks also made payments in the total of CHF 600,000 to 
Sports Research Team SA (now in liquidation) for alleged 
football data monitoring and analysis. All payments to 
Sports Research Team SA were instructed by Guggisberg;

13. Haunschild and Tottoli attempted to contractually 
legitimize Eleven Peaks’ payments to the GPG Group, 
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Peaks lill-Grupp GPG, lil Yuka u lil Ucan imsemmija fil-
paragrafi 10 u 11 hawn fuq. Huma allegaw ċessjonijiet 
(‘trasferimenti’) ta’ krediti tal-Grupp GPG kontra 
Brokerstarz fl-ammont totali ta’ CHF 45,160,299 lil 
Eleven Peaks, effettwati bejn Awwissu 2021 u April 2023, 
u self fl-istess ammont mogħti mill-Grupp GPG lil Eleven 
Peaks sabiex jiġi ffinanzjat l-akkwist ta’ dawn il-krediti. 
Għaldaqstant, f’Loan Repayment Agreement konkluż bejn 
GPG Sports AG (flimkien ma’ ‘affiliated companies’) bħala 
l-lender, b’Haunschild jidher f’isimha, u Eleven Peaks 
bħala l-borrower, fl-24 ta’ Mejju, 2024 (il-‘Loan Repayment 
Agreement’), il-pagamenti minn Eleven Peaks lill-Grupp 
GPG, Yuka u Ucan ġew rikklassifikati ex post bħala ħlasijiet 
lura ta’ self. Madankollu, Eleven Peaks qatt ma ġiet fornuta 
bi kwalunkwe prova kredibbli tal-istabbiliment tal-allegati 
krediti tal-Grupp GPG kontra Brokerstarz u tal-allegati 
ċessjonijiet ta’ dawn il-krediti;

14. Rainer Bracharz esegwixxa wkoll, f’isem Eleven 
Peaks, Joint Venture Agreement ma’ NTEC Ltd fl-1 ta’ 
Ottubru, 2021 (il-‘Joint Venture Agreement’). Skont dan il-
Joint Venture Agreement, Eleven Peaks intrabtet li tħallas lil 
NTEC Ltd EUR 1,892,000 fi tliet rati, inkluża rata pagabbli 
lil Mavent Ltd;

15. Eleven Peaks ikkonkludiet ukoll Investment 
Agreement on Venture Capital fil-25 ta’ Marzu, 2022, ma’ 
GPG Sports AG (l-‘Investment Agreement’), li skontu 
Eleven Peaks kellha tinvesti CHF 12,000,000 fin-negozju ta’ 
GPG Sports AG;

16. Wara rapporti fl-aħbar online Tork dwar rejds tal-
pulizija fuq Brokerstarz, flimkien ma’ arresti u ffriżar ta’ 
kontijiet bankarji, Eleven Peaks talbet il-ħlas tal-fondi tagħha 
għand Brokerstarz. Minkejja diversi assigurazzjonijiet, sal-
lum, Eleven Peaks qatt ma tħallset lura u qatt ma ngħatat 
aċċess għall-fondi tagħha;

17. Bħala riżultat, Eleven Peaks m’għandha ebda aċċess 
għall-fondi li hi ttrasferiet lill-Intimati jew xi wieħed 
minnhom;

18. Fost diversi kumpaniji oħrajn li jappartjenu lil, 
jew li huma kkontrollati minn Haunschild, hemm Blue 
Lake Investment AG, Ermarine GmbH, Stedi-Schiff 
GmbH, u IQ Affiliates SRL, li jew irċevew, direttament 
jew indirettament, assi li jirriżultaw mill-iskema mwettqa 
minn Haunschild u l-assoċjati tiegħu, jew jidhru li kienu 
b’xi mod ieħor direttament jew indirettament involuti fiha. 
Privilege Partners Switzerland AG, u l-uniku direttur tagħha 
Christian Hoffman, flimkien mal-imsieħba fin-negozju 
Benjamin Aebischer u Abaz Hulaj, huma wkoll konnessi ma’ 
Haunschild u/jew Tottoli, u jidhru li huma involuti fl-iskema, 
wara li għamlu proposta, f’Settembru 2025, għall-irkupru ta’ 
fondi bi skambju għal porzjon sinifikanti ta’ kwalunkwe assi 
likwidi rkuprati;

Yuka and Ucan mentioned in paragraphs 10 and 11 above 
retroactively. They alleged assignments (‘transfers’) of 
claims of the GPG Group against Brokerstarz in the total 
amount of CHF 45,160,299 to Eleven Peaks, effected 
between August 2021 and April 2023, and a loan in the same 
amount granted by the GPG Group to Eleven Peaks to finance 
the acquisition of these claims. Thus, in a Loan Repayment 
Agreement entered into between GPG Sports AG (together 
with ‘affiliated companies’) as lender, with Haunschild 
appearing on its behalf, and Eleven Peaks as borrower, on 
24th May, 2024 (the ‘Loan Repayment Agreement’), the 
payments from Eleven Peaks to the GPG Group, Yuka and 
Ucan were reclassified ex post as loan repayments. However, 
Eleven Peaks has never been provided with any credible 
evidence for the establishment of GPG Group’s alleged 
claims against Brokerstarz and the alleged assignments of 
these claims;

14. Rainer Bracharz also executed, on Eleven Peaks’ 
behalf, a Joint Venture Agreement with NTEC Ltd on 1st 
October, 2021 (the ‘Joint Venture Agreement’). Pursuant to 
this Joint Venture Agreement, Eleven Peaks undertook to pay 
NTEC Ltd EUR 1,892,000 in three instalments, including an 
instalment payable to Mavent Ltd;

15. Eleven Peaks also concluded an Investment 
Agreement on Venture Capital on 25th March, 2022, with 
GPG Sports AG (the ‘Investment Agreement’), pursuant to 
which Eleven Peaks was to invest CHF 12,000,000 in the 
business of GPG Sports AG;

16. Following reports in the Turkish online press of 
police raids of Brokerstarz, coupled with arrests and bank 
account freezes, Eleven Peaks requested payment of its 
holdings at Brokerstarz. Despite repeated assurances, to 
date, Eleven Peaks has never been repaid or granted access 
to its holdings;

17. As a result, Eleven Peaks has no access to any of the 
funds it transferred to the Recipients or any one of them;

18. Among various other companies owned or controlled 
by Haunschild, are Blue Lake Investment AG, Ermarine 
GmbH, Stedi-Schiff GmbH, and IQ Affiliates SRL, which 
have either, directly or indirectly received assets resulting 
from, or appear to have been otherwise directly or indirectly 
involved in, the scheme perpetrated by Haunschild and his 
associates. Privilege Partners Switzerland AG, and its sole 
director Christian Hoffman, together with business partners 
Benjamin Aebischer and Abaz Hulaj, are also connected to 
Haunschild and/or Tottoli, and appear to be involved in the 
scheme, having made a proposal, in September 2025, for the 
recovery of funds in exchange for a significant portion of 
any recovered liquid assets;
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19. Mavent Ltd, tal-Grupp GPG, hija proprjetà ta’ White 
Lake Ltd (miżmuma minn trust, b’Tottoli bħala settlor), u 
White Pond Ltd (miżmuma minn trust, b’Haunschild bħala 
settlor). Is-sussidjarji ta’ Mavent Ltd jinkludu lil Slodds 
N.V., Nobiksat (CS) Srl, u Nobiksat Ltd. Dawn l-Intimati 
wkoll jew irċevew, direttament jew indirettament, assi, jew 
jidhru li kienu b’xi mod ieħor direttament jew indirettament 
involuti fl-iskema mwettqa minn Haunschild u l-assoċjati 
tiegħu;

Pretensjonijiet Legali

20. Illi l-Esponenti qed tkompli ssofri dan it-telf u danni 
oħrajn bħala riżultat dirett jew indirett tal-aġir illeċitu, 
negliġenza, imġiba skorretta, intenzjoni frawdolenti u/jew 
l-użu ta’ mezzi qarrieqa tal-Intimati (jew ta’ kwalunkwe 
wieħed minnhom), kif ukoll tal-ksur flagranti tal-obbligi 
kuntrattwali, fiduċjarji u obbligi oħrajn lejha;

21. Illi għalhekk, permezz tal-preżenti ittra uffiċjali, 
Eleven Peaks qed tinfurmakom formalment li qed 
iżżommkom, lilkom l-Intimati, jew lil kwalunkwe wieħed 
minnkom, responsabbli in solidum għad-danni kollha 
inklużi spejjeż u interessi sofferti minn Eleven Peaks bħala 
riżultat tal-aġir illegali tagħkom, imġiba skorretta, imwettqa 
b’intenzjoni frawdolenti u/jew b’mezzi qarrieqa, kif ukoll 
bin-negliġenza tagħkom. Eleven Peaks tirriżerva d-drittijiet 
kollha tagħha li tibda proċeduri quddiem il-forum kompetenti 
għal tali ksur ta’ kuntratt, garanzija, delitt, kważi-delitt, 
obbligi fiduċjarji, u/jew parteċipazzjoni konsapevoli fil-
ksur minn ħaddieħor tal-obbligi fiduċjarji tiegħu, kif ukoll 
ta’ obbligi oħrajn dovuti minnkom taħt il-liġi applikabbli, 
inklużi mingħajr limitazzjoni talbiet għar-rexissjoni ta’ kull 
u kwalunkwe arranġament kuntrattwali u għar-restituzzjoni 
tas-somom kollha mħallsa, flimkien mad-danni;

22. Kull wieħed mill-Intimati huwa wkoll avżat sabiex 
jippreserva l-provi dokumentarji kollha fir-rigward tal-
kwistjonijiet deskritti f’din l-ittra uffiċjali, għall-finijiet ta’ 
kwalunkwe proċeduri ġudizzjarji jew arbitrali eventwali 
li jistgħu jiġu istitwiti kontrihom, kif ukoll għall-finijiet 
ta’ kwalunkwe investigazzjoni li tista’ titwettaq mill-
Awtoritàjiet kompetenti rilevanti;

23. Illi mingħajr preġudizzju għas-su espost, din 
l-ittra qed tintbagħat sabiex jiġi interrott kull perjodu ta’ 
preskrizzjoni applikabbli ai termini tad-dispożizzjonijiet 
tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta u ta’ kull dispożizzjoni ta’ 
kull liġi oħra applikabbli, inklużi iżda mhux limitati għall-
Artikoli 1124F, 2153, 2154, u 2156(f);

24. Illi din l-ittra hija kompletament mingħajr 
preġudizzju għal kull liġi jew ġuriżdizzjoni applikabbli tal-
qrati jew tribunali tal-arbitraġġ, kif ukoll għal kwalunkwe 
ftehim li sar bejn il-partijiet fir-rigward tal-liġi applikabbli 
jew il-ġuriżdizzjoni tal-qrati jew tribunali tal-arbitraġġ, li 

19. Mavent Ltd, of the GPG Group, is owned by White 
Lake Ltd (held by a trust, with Tottoli as settlor), and White 
Pond Ltd (held by a trust, with Haunschild as settlor). 
Subsidiaries of Mavent Ltd include Slodds N.V., Nobiksat 
(CS) Srl, and Nobiksat Ltd. These Recipients have also 
either, directly or indirectly received assets, or appear to 
have been otherwise directly or indirectly involved in the 
scheme perpetrated by Haunschild and his associates; 

Legal Claims

20. That the Claimant continues to suffer these losses and 
other damages as a direct or indirect result of the Recipients’ 
(or any one of them) unlawful acts, negligence, improper 
conduct, fraudulent intent and/or employment of deceitful 
means, as well as flagrant breach of contractual, fiduciary 
and other obligations towards it; 

21. That therefore by means of this judicial letter, Eleven 
Peaks hereby puts you on formal notice that it is holding 
you, the Recipients, or any one of you, jointly and severally 
liable for any and all damages including costs and interest 
incurred by Eleven Peaks as a result of your illegal behaviour, 
improper conduct, carried out with fraudulent intent and/or 
by deceitful means, as well as by your negligence. Eleven 
Peaks reserves all of its rights to commence proceedings 
before the proper forum for such breaches of contract, 
warranty, tort, quasi-tort, fiduciary duties, and/or knowing 
participation in another’s breach of fiduciary duties, as well 
as other obligations owed by you under applicable law, 
including without limitation demands for rescission of any 
and all contractual arrangements and restitution of all sums 
paid, together with damages;

22. Each of the Recipients is further put on notice 
to preserve all documentary evidence in relation to the 
matters described in this judicial letter, for the purposes 
of any eventual judicial or arbitral proceedings that may 
be instituted against them, as well as for the purposes of 
any investigation that may be undertaken by the relevant 
competent authorities;

23. That without prejudice to the above, this letter is 
being sent for the purposes of effecting the interruption of 
the applicable prescriptive period in terms of the provisions 
contained in Cap. 16 of the Laws of Malta and every 
provision of any other applicable law, including but not 
limited to Article 1124F, 2153, 2154, and 2156(f);

24. This letter is completely without prejudice to any and 
all applicable laws or jurisdiction of the applicable courts or 
arbitration tribunals, as well as to any agreements entered 
into between the parties with respect to the applicable law or 
jurisdiction of the applicable courts or arbitration tribunals, 
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għal kull bon fini għadhom applikabbli u fis-seħħ bis-sħiħ 
bejn il-partijiet. Għaldaqstant, Eleven Peaks bl-ebda mod 
m’għandha titqies li qed tirrinunzja jew tnaqqas id-dritt 
tagħha li tkompli bi proċeduri ġja mressqa jew li għad 
jridu jiġu intavolati fi ġuriżdizzjonijiet oħrajn (inkluż iżda 
mhux limitat għall-Iżvizzera) u/jew arbitraġġ u dan taħt 
kwalunkwe liġi applikabbli (inklużi, iżda mhux limitati, 
il-liġijiet tal-Iżvizzera), kontrikom jew min minnkom, u 
għalhekk, din l-ittra qed tintbagħat mingħajr preġudizzju 
għal kwalsijasi ġuriżdizzjoni esklussiva tal-qrati jew 
tribunal f’tali ġuriżdizzjoni u/jew taħt il-liġi applikabbli fil-
ġuriżdizzjoni skont il-każ.

Tant biex tagħrfu timxu u sabiex jiġu evitati spejjeż żejda 
u proċeduri oħra legali kontrikom. 

Bl-ispejjeż u l-imgħax sad-data tal-pagament effettiv.

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 23 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fl-10 ta’ April, 2025, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
508/2025, fl-ismijiet Automated Revenue Management 
Services Ltd noe vs Mario Mamo, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimat Mario Mamo a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum il-11 ta’ Frar, 2025

Lil Mario Mamo (KI 863353M) ta’ Binja 8 ta’ Diċembru, 
Fl. 6, Triq San Mark, Bormla 

 Permezz tal-preżenti Automated Revenue Management 
Services Ltd (C46054) ta’ Gattard House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda, Malta, f’isimha proprju u għan-nom ta’ 
Enemalta plc u l-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-Ilma, qed 
tinnotifikak bl-annessa dikjarazzjoni ġuramentata mmarkata 
bħala Dokument A għall-finijiet u l-effetti kollha tal-Artikolu 
466 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u qed tinterpellak sabiex 
tħallas is-somma ta’ €891.83, liema ammont huwa ċert, 
likwidu u dovut u rappreżentanti bilanċ dovut għall-konsum 
tal-ilma u elettriku, kera ta’ meter tal-ilma u l-elettriku, 
spejjeż amministrattivi, connection u disconnection fees 
u/jew kull ħlas ieħor skont ir-regolamenti fuq il-provvista 
tal-elettriku jew ir-regolamenti dwar il-fornitura tal-ilma, 
flimkien mal-imgħax dovut fuq l-ammont skont il-liġi relatat 
mal-kontijiet tas-servizzi utili bin-numru 101000088933 
ossija dwar il-fond bl-indirizz Binja 8 ta’ Diċembru, Fl. 6, 
Triq San Mark, Bormla 

which for the sake of clarity, are being declared as remaining 
fully applicable between the parties. Accordingly, Eleven 
Peaks is in no way renouncing, diminishing or waiving 
their right to continue with or to initiate legal proceedings 
in any other jurisdiction (including, but not limited to, in 
Switzerland) and/or arbitration and this under any applicable 
law (including, but not limited to the laws of Switzerland), 
against any of the Recipients, and is therefore, being sent 
without prejudice to the exclusive jurisdiction of the courts 
of such other country and/or exclusive application of the 
laws of such other country, as the case may be.

Please be guided accordingly to avoid further costs and 
judicial proceedings. 

With costs and interest till the date of effective payment.

Registry of the Superior Courts, today 23rd July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals                                                                                                                                        

                                                          

By means of a decree of the 10th April, 2025, handed 
down by the Court of Magistrates (Malta) in the records of 
the judicial letter number 508/2025 in the names Automated 
Revenue Management Services Limited noe vs Mario 
Mamo the following publication was ordered for the purpose 
of effecting service on the respondent Mario Mamo in terms 
of Article 187(3) of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 11th February, 2025

 To Mario Mamo (ID 863353M) ta’ Binja 8 ta’ Diċembru, 
Fl. 6, Triq San Mark, Cospicua 

By the present, Automated Revenue Management 
Services Limited (C 46054) of Gattard House, Triq 
Nazzjonali, Blata l-Bajda, Malta, in its own name and on 
behalf of Enemalta plc and Water Services Corporation, 
notifies you with the attached sworn declaration marked as 
Document A for all the purposes and effects of Article 466 
of Cap. 12 of the Laws of Malta and solicits you to pay the 
amount of €891.83, which amount is sure, liquid and due 
and representing the balance due for the consumption of 
water and electricity, rent of water and electricity meter, 
administrative fees, connection and disconnection fees, and/
or any other payment according to the electricity supply 
regulations and the water supply regulations together with 
interest due on the amount according to law regarding 
regarding the utility bills with number 101000088933 
regarding the premises with address Binja 8 ta’ Diċembru, 
Fl. 6, Triq San Mark, Cospicua 

1930
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Nonostante diversi interpellazzjonijiet mill-mittenti 
għall-ħlas tal-ammont dovut, inti nqast milli tħallas sal-
ġurnata tal-preżentata ta’ din l-ittra. Aktar minn hekk ma 
hemm l-ebda raġuni valida għal din l-inadempjenza u int 
qatt ma kkontestajt l-ammont dovut.

Dan l-att qiegħed jintbagħat lilek għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u fin-nuqqas ta’ pagament jew oppożizzjoni 
daparti tiegħek fit-termini tal-imsemmi Artikolu 466 tal-Kap. 
12 tal-Liġijiet ta’ Malta, il-mittenti tgħaddu biex tesegwixxu 
dan il-kreditu skont il-liġi.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 24 ta’ 
Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fid-9 ta’ Lulju, 2026, fl-
atti tal-ittra uffiċjali numru 2910/2025, fl-ismijiet Mapfre 
Middlesea plc vs Christine Marie Nnadi et il-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimati Christine Marie 
Nnadi u Kelechi Prince Nnadi a tenur tal-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kap. 12 .

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum 8 ta’ Awwissu, 2025

Lil: Christine Marie Nnadi (KI 177585M) ta’ Spiteri 
Court, Blk A, Flt 3, Triq it-Tamar, San Pawl il-Baħar

Kelechi Prince Nnadi (KI 0084624L) ta’ Spiteri Court, 
Blk A, Flat 3, Triq it-Tamar, San Pawl il-Baħar

Permezz tal-preżenti s-soċjetà Mapfre Middlesea plc 
(C-5553) ta’ Middle Sea House, Il-Furjana, tirreferi għall-
inċident stradali illi seħħ nhar it-8 ta’ April, 2025, fi Triq 
tal-Balal, fil-limiti tal-Iklin, bejn il-vettura bin-numru ta’ 
registrazzjoni ICI 034 li kienet misjuqa minnek Kelechi 
Prince Nnadi, proprjetà tiegħek Christine Marie Nnadi, 
illi kellha impatt mal-mutur JBS 086, misjuqa minn Mario 
Fenech (KI 259163M). Illi meta dakinhar tal-imsemmi 
inċident Kelechi Prince Nnadi kont qiegħed issuq il-vettura 
bin-numru ta’ reġistrazzjoni ICI-034 ma kellekx liċenzja tas-
sewqan u għaldaqstant bi ksur lampanti tal-kundizzjojnijiet 
tal-polza maħruġa mill-mittenti għaldaqstant il-polza ma 
kinetx tkoprik. In vista ta’ dan, il-polza maħruġa mill-
mittenti ma tkoprix l-inċident de quo, għandek tkun int li 
tħallas l-ispejjeż kollha relatati mal-imsemmi.

Despite several solicitations by the applicant company 
for the payment of the amount due, you remained in default 
and did not pay till the day of the filing of this judicial letter. 
In addition, there is no valid reason for your failure to pay 
and you never contested the amount due.

This act is being sent to you for all the purposes and 
effects of law and in default of payment or opposition on 
your part within the time mentioned in Article 466 Cap. 12 
of the Laws of Malta, the applicant company shall proceed 
to enforce this credit according to law.

With costs

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 24th 
July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 9th July 2026, in the records 
of the judicial letter number 2910/2025, in the names Mapfre 
Middlesea plc vs Christine Marie Nnadi,  the Courts of 
Magistrates (Malta)  ordered the following publication for 
the purpose of service of the respondents Christine Marie 
Nnadi and Kelechi Prince Nnadi in terms of Article 187(3) 
et sequitur of Cap 12.

In the Courts of Magistrates (Malta)

Today 8th August, 2025

To: Christine Marie Nnadi (ID 177585M) of Spiteri 
Court, Blk A, Flt 3, Triq it-Tamar, St Paul’s Bay

Kelechi Prince Nnadi (ID 0084624L) of Spiteri Court, 
Blk A, Flat 3, Triq it-Tamar, St Paul’s Bay

By means of the present the company Mapfre Middlesea 
plc (C-5553) of Middle Sea House, Floriana, refers to the 
road accident which occurred on 8th April, 2025, in Triq tal-
Balal, limits of Iklin, between the vehicle with registration 
number ICI 034 which was being driven by you Kelechi 
Prince Nnadi, owned by Christine Marie Nnadi, which had 
an impact with the motorcycle JBS 086, driven by Mario 
Fenech (ID 259163M). That when on the day of the said 
accident Kelechi Prince Nnadi was driving the vehicle with 
registration number ICI-034 you did not have a driving 
licence and thus in clear violation of the conditions of the 
policy issued by the interpellant thus the policy did not cover 
you. In view of this, the policy issued by the interpellant 
does not cover the accident de quo, you are to pay all the 
costs related to the said accident.

1931
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Inoltre, jekk il-mittenti, ai termini tal-Kap. 104 tal-
Liġijiet ta’ Malta, tkun kostretta li tagħmel tajjeb għad-danni 
sofferti fl-imemmi inċident, qiegħda tirriżerva minn issa 
d-dritt ta’ rivalsa, fil-konfront tagħkom.

Din l-ittra qed tintagħat għall-finijiet u l-effetti kollha tal-
ligi senjatament a tenur tal-Kap. 104 tal-Liġijiet ta’ Malta 
u sservi sabiex tinterrompi l-preskirizzjoni ai termini tal-
artikolu 2128 tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Bl-ispejjeż tal-preżenti

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 24 ta’ 
Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fil-11 ta’ Ġunju, 2026, 
mill-Qorti (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-Rikors numru 
110/2026BS fl-ismijiet Graziella Brincat vs Justin Jean Paul 
Azzopardi, ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront tal-intimata Justin Jean Paul 
Azzopardi a tenur tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi 
ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Graziella Brincat (KI 
46591M) vs Justin Jean Paul Azzopardi (KI 586190M) fl-
atti tar-Rikors numru 110/2026BS, ippreżentat fil-Qorti 
(Sezzjoni tal-Familja) fl-10 ta’ Marzu, 2026, ir-rikorrenti 
Graziella Brincat (KI 46591M) talbet lil din l-Onorabbli 
Qorti sabiex:

1. Tippronunzja l-ħall taż-żwieġ bejn il-partijiet;

2. Tordna lir-Reġistratur tal-Qrati fi żmien imħolli 
għalhekk mill-istess Qorti javża lid-Direttur tar-Reġistru 
Pubbliku bil-ħall taż-żwieġ tal-partijiet biex dan jiġi reġistrat 
fir-Reġistru Pubbliku.

Il-kawża fl-ismijiet Graziella Brincat vs Justin Jean Paul 
Azzopardi (Rikors numru 110/2026BS) hija differita għas-
16 ta’ Settembru, 2026, fit-8.30 a.m.

Rikorrenti: 19, St Paul’s Court, Flat 2, Triq San Trofimu, 
Ir-Rabat (Malta)

Intimat: Justin Jean Paul Azzopardi, 346, Amoureuse, 
Triq Santa Duminka, Ħaż-Żabbar

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 24 ta’ Lulju, 
2026

      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Furthermore, if the interpellant, in terms of Chapter 104 
of the Laws of Malta, is constrained to make good for the 
damages suffered in the said accident, it is reserving from 
now the right of recourse, against you.

This letter is being sent for all intents and purposes of 
law especially in terms of Chapter 104 of the Laws of Malta 
and serves to interrupt prescription in terms of Article 2128 
of chapter 16 of the Laws of Malta.

With costs of the present
  
Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 24th 

July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

 
By means of a decree of the 11th June, 2026, of the Civil 

Court (Family Section), in the records of the Application in 
the names Graziella Brincat vs Justin Jean Paul Azzopardi, 
Application Number 110/2026BS, the following publication 
was ordered for the purpose of effecting service on the 
respondent Justin Jean Paul Azzopardi in terms of Article 
187(3) et sequitur of the Code of Organisation and Civil 
Procedure (Cap. 12).

By means of an Application in the records of the 
application Number 110/2026BS in the names Graziella 
Brincat (ID 46591M) vs Justin Jean Paul Azzopardi (ID 
586190M), filed in the Civil Court (Family Section), on 
the 10th March, 2025, the applicant Graziella Brincat (ID 
46591M) requested this Honourable Court to:

1. To pronounce the dissolution of marriage between the 
parties;

2. Order the Registrar of Courts so that within the time 
specified by this Court, notify the Director of Public Registry 
regarding the dissolution of marriage of the parties so that 
this is registered in the Public Registy.

The application in the names Graziella Brincat vs Justin 
Jean Paul Azzopardi, Application number 110/2026BS, has 
been postponed for hearing to the 16th September, 2026, at 
8.30 a.m. 

Applicant: 19, St Paul’s Court, Flat 2, Triq San Trofimu, 
Rabat (Malta)

Respondent: Justin Jean Paul Azzopardi, 346, 
Amoureuse, Triq Santa Duminka, Ħaż-Żabbar

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 24th 
July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1932
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Permezz ta’ digriet mogħti fil-11 ta’ Ġunju, 2026, 
mill-Qorti (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-Rikors numru 
131/2026BS fl-ismijiet Lucienne Farrugia vs Simon Stellini, 
ġiet ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ 
notifika fil-konfront tal-intimat Simon Stellini a tenur tal-
Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u 
Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Lucienne Farrugia (KI 
144874M) vs Simon Stellini (KI 321271M) fl-atti tar-
Rikors numru 131/2026BS, ippreżentat fil-Qorti (Sezzjoni 
tal-Familja) fit-18 ta’ Marzu, 2026, ir-rikorrenti Lucienne 
Farrugia (KI 144874M) talbet lil din l-Onorabbli Qorti 
sabiex:

1. Tippronunzja l-ħall taż-żwieġ bejn il-partijiet ai 
termini tal-Artikolu 66B, tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta;

2. Tordna lir-Reġistratur tal-Qrati fi żmien imħolli 
għalhekk mill-istess Qorti javża lid-Direttur tar-Reġistru 
Pubbliku bid-divorzju tal-partijiet biex dan jiġi reġistrat fir-
Reġistru Pubbliku.

Il-kawża fl-ismijiet Lucienne Farrugia vs Simon Stellini 
(Rikors numru 131/2026BS) hija differita għas-16 ta’ 
Settembru, 2026, fit-8.30 a.m.

Rikorrenti: 11, Casa Ferrari, Triq Ġużè Bajada, Il-
Ħamrun

Intimat: Simon Stellini, 143, Flat 2, Triq ir-Rebħa, Il-
Gżira

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 24 ta’ Lulju, 
2026

      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fit-2 ta’ Lulju, 2026, mill-
Qorti (Sezzjoni tal-Familja) fl-atti tar-Rikors Ġenerali fl-
ismijiet Julie Zahra vs Garett Agius numru 201/2026, ġiet 
ordnata s-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront tal-intimat Garett Agius a tenur tal-Artikolu 187(3) 
et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili 
(Kap. 12).

Permezz ta’ rikors fl-ismijiet Julie Zahra (KI 183182M) 
vs Garett Agius (KI 41592M) fl-atti tar-Rikors Ġenerali 
numru 201/2026, ippreżentat fil-Qorti (Sezzjoni tal-Familja) 

By means of a decree of the 11th June, 2026, of the Civil 
Court (Family Section), in the records of the application in 
the names Lucienne Farrugia vs Simon Stellini, Application 
number 131/2026BS, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent Simon 
Stellini in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an Application in the records of the 
application Number 131/2026BS in the names Lucienne 
Farrugia (ID 144874M) vs Simon Stellini (ID 321271M), 
filed in the Civil Court (Family Section), on the 18th March, 
2026, the applicant Lucienne Farrugia (ID 144874M) 
requested this Honourable Court to:

1. To pronounce the dissolution of marriage between the 
parties in terms of Article 66B of Cap. 16 of the Laws of 
Malta;

2. Order the Registrar of Courts so that within the time 
specified by this Court, notify the Director of Public Registry 
regarding the divorce of the parties so that this is registered 
in the Public Registy.

The application in the names Lucienne Farrugia vs 
Simon Stellini, Application number 131/2026BS, has been 
postponed for hearing to the 16th September, 2026, at 8.30 
a.m. 

Applicant: 11, Casa Ferrari, Triq Ġużè Bajada, Ħamrun

Respondent: Simon Stellini, 143, Flat 2, Triq ir-Rebħa, 
Gżira

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 24th 
July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

By means of a decree of the 2nd July, 2026, of the 
Civil Court (Family Section), in the records of the General 
Application in the names Julie Zahra vs Garett Agius, 
Number 201/2026, the following publication was ordered 
for the purpose of effecting service on the respondent Garett 
Agius in terms of Article 187(3) et sequitur of the Code of 
Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

By means of an Application in the acts of the General 
Application number 201/2026 in the names Julie Zahra 
(ID 183182M) vs Garett Agius (ID 41592M), filed in the 
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fid-29 ta’ April, 2026, ir-rikorrenti Julie Zahra talbet lil din 
l-Onorabbli Qorti sabiex tawtorizza lill-esponenti sabiex 
tapplika għat-tiġdid tal-passaport tat-tifla minuri … omissis 
… u mingħajr il-ħtieġa tal-kunsens jew parteċipazzjoni tal-
intimat.

Qorti (Sezzjoni tal-Familja) – l-Onor. Imħallef Claire L. 
Stafrace Zammit, BA, LLD 

Rikors Ġenerali numru 201/2026

Il-Qorti,

Rat ir-rikors ta’ Julie Zahra datat 29 ta’ April, 2026,

Tordna notifika lill-intimat Garett Agius bi żmien 5 ijiem 
għar-risposta.

llum 30 ta’ April, 2026

Rikorrenti: Penthouse D1, Bristol Close, Triq il-Papa 
Urbanus VII, Birkirkara

Notifika: Garett Agius, John Grace, Triq l-Għakrux, Ħaż-
Żabbar ZBR 2121

Reġistru tal-Qrati (Sezzjoni Familja), illum 24 ta’ Lulju, 
2026

      
ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fil-25 ta’ Mejju, 
2026, fuq talba tal-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana ġie 
ordnat biex jintgħażlu kuraturi deputati biex jirrappreżentaw 
lil Salvatore Bascio f’ismu personali kif ukoll bħala 
direttur għan-nom u inrappreżentanza tas-soċjetà Belicino 
Limited fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 2167/2026 fl-ismijiet 
Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana vs Kuraturi Deputati u 
fl-atti l-oħra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Prim’Awla tal-
Qorti fit-13 ta’ Mejju, 2026, tal-Kummissarju tat-Taxxa u 
d-Dwana ta’ Block 5, Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana, 
kontra kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-assenti 
Salvatore Bascio (passaport Taljan numru AA1922577) 
f’ismu personali kif ukoll bħala direttur għan-nom u 

Civil Court (Family Section), on the 29th April, 2026, the 
applicant Julie Zahra requested this Honourable Court to 
authorise her to apply for the renual of the passport of her 
minor daughter … omissis … and this without the consent 
and partecipation of the respondent.

Civil Court (Family Section) – the Honorable Madame 
Justice Claire L. Stafrace Zammit, BA, LLD 

General Application number 201/2026

The Court,

Having seen the application of Julie Zahra dated 29th 
April, 2026,

Orders the notification of the respondent Garett Agius 
who has five days to file a reply.

Today 30th April, 2026

Applicant: Penthouse D1, Bristol Close, Triq il-Papa 
Urbanus VII, Birkirkara

Notification: Garett Agius, John Grace, Triq l-Għakrux, 
Ħaż-Żabbar ZBR 2121

Registry of the Civil Courts (Family Section), today 24th 
July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Court 

By means of a decree given by this Court on the 25th 
May, 2026, following a request by Commissioner for Tax 
and Customs it was ordered that deputy curators be chosen to 
represent Salvatore Bascio in his own name and as director 
for and on behalf of the company Belicino Limited in the 
acts of the judicial letter number 2167/2026 in the names 
Commissioner for Tax and Customs vs Deputy Curators and 
in the other relative and subsequent acts.

By means of a judicial letter filed in the First Hall of the 
Civil Courts on the 13th May, 2026, by The Commissioner 
for Tax and Customs of Block 5, Triq Vincenzo Dimech, 
Floriana, against deputy curators nominated to represent 
the absentee Salvatore Bascio (Italian passport number 
AA1922577) in his own name and as director for and on 
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inrappreżentanza tas-soċjetà Belicino Limited (C74304), 
illum imħassra mir-Reġistru tal-Kumpaniji, fejn permezz tal-
preżenti l-Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana jinterpellak ai 
termini tal-Artiklu 59 tal-Att XXIII tal-1998, sabiex fi żmien 
jumejn (2) min-notifika ta’ dan l-att, tħallsu l-ammont ta’ 
€764,151.05 rappreżentanti ammont dovut minnkom pro et 
noe, bħala Taxxa fuq il-Valur Miżjud skont l-istess Att.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont dak l-Att sad-data tal-
effettiv pagament. 

Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u partikularment, iżda mhux esklussivament, 
sabiex tirrendi esegwibbli t-titolu eżekuttiv li għandu l-istess 
Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana kontra tagħkom permezz 
tal-avviż li ntbagħat lilkom. 

Fin-nuqqas, il-mittenti javżak li se jgħaddi sabiex 
jesegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tagħkom, pro et noe, permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tirregolaw ruħkom u tagħrfu timxu. 

Mittenti: Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana, Blokk 5, 
Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana

Notifika: Kuraturi deputati 

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiz-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Rachel Montebello, LLD, Duttur 
tal-Liġi.

Illum 25 ta’ Mejju, 2026

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 24 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

behalf of the company Belicino Limited (C74304), today 
struck off from the Registry of Companies, the Commissioner 
for Tax and Customs calls upon you in terms of Article 59 
of Act XXIII of 1998, so that within two (2) days from the 
service of this act, you pay the amount of €764, 151.05 
representing the amount due by you pro et noe as Value 
Added Tax according to the same Act.

With costs and interest according to that Act till the date 
of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes 
of law, particularly, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
for Tax and Customs has against you by means of a notice 
sent to you. 

In default, the interpellants informs you that they shall 
pass to execute the said executive title they have against you 
by means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to regulate yourself 
and to proceed.

Interpellant: Commissioner for Tax and Customs, Block 
5, Triq Vincenzo Dimech, Floriana

Notifications: Deputy curators 

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Rachel 
Montebello, LLD, Doctor of Laws.

Today 25th May, 2026

Registry of the Superior Courts, today 24th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fl-1 ta’ Awwissu, 
2025, fuq talba ta’ Lil’ Rok Limited ġie ordnat biex 
jintgħażlu kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lill-
eredi jew suċċessuri fit-titolu mhux magħrufa ta’ Raffaele 
Vassallo, Giovanni Antonio Vassallo u Esther Vassallo fl-atti 
taċ-ċedola numru 1388/2025 fl-ismijiet Lil’ Rok Limited vs 
Gasan Enterprises Ltd u Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra 
relattivi u sussegewenti.

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi 
ta’ ċens numru 1388/2025 fl-ismijiet Lil’ Rok Limited 
(C80270) vs Gasan Enterprises Ltd (C467) u Kuraturi 
Deputati biex jirrappreżentaw eredi jew suċċessuri fit-titolu 
mhux magħrufa ta’ Raffaele Vassallo, Giovanni Antonio 
Vassallo u Esther Vassallo, ulied il-mejtin Dott. Filippo 
Vassallo u Francesca née Camilleri, imwieldin Ħaż-Żebbuġ 
u Emanuele Azzopardi, bin il-mejtin Giuseppe u Maria née 
Debono, imwieled San Ġiljan, ippreżentata fil-Prim’Awla 
tal-Qorti fl-4 ta’ Lulju, 2025, fejn Lil’ Rok Limited (C80270) 
esponiet bir-rispett:

Illi permezz ta’ kuntratt tat-23 ta’ April, 2024, fl-atti tan-
Nutar Marco Burlò, l-esponenti xtrat u akkwistat:

‘The first floor maisonette (‘the Maisonette’) bearing 
the official number thirteen (13) named ‘Essex’ in Pope 
John Paul the First Street, Ħal Balzan, at times indicated as 
Birkirkara, overlying property of third parties but including 
its own airspace, as subject to the annual, perpetual and non-
revisable ground-rent of twenty seven euro and ninety-five 
cents (€27.95) with all its rights and pertinences’ li kopja 
tal-kuntratt tal-akkwistat qiegħda tiġi annessa u mmarkata 
bħala Dokument A, u liema subċens qed jitħallas lis-soċjetà 
intimata;

Illi dan il-fond jinsab mibni fuq parti minn territorju ta’ 
art akbar li Paolo Azzopardi, Antonio Azzopardi u Paola 
armla minn Paolo Micallef kienu akkwistaw b’titolu ta’ 
subċens perpetwu mingħand is-soċjetà Gasan Enterprises 
Ltd permezz ta’ kuntratt tat-21 ta’ Ġunju, 1961, fl-atti tan-
Nutar Giuseppe Sammut. Is-soċjetà Gasan Enterprises Ltd 
kienet akkwistat bi titolu ta’ subċens perpetwu mingħand 
Emanuele Azzopardi permezz ta’ kuntratt tat-23 ta’ Marzu, 
1955, fl-atti tan-Nutar Giuseppe Sammut. Emanuele 
Azzopardi kien akkwista l-art bi titolu ta’ ċens perpetwu 
mingħand Raffaele Vassallo et permezz ta’ kuntratt tat-20 ta’ 
Mejju, 1943, fl-atti tan-Nutar Emanuele Agius;

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 1st 
August, 2025, following a request by Lil’ Rok Limited 
vs Deputy Curators to represent the unknown heirs or 
successors in title of Raffaele Vassallo, Giovanni Antonio 
Vassallo and Esther Vassallo, in the records of the schedule 
of deposit number 1388/2025 in the names Lil Rok Limited 
vs Gasan Enterprises Ltd and Deputy Curators and in the 
other relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent, number 1388/2025 in the names of Lil’ Rok 
Limited (C80270) vs Gasan Enterprises Ltd (C467) and 
Deputy Curators to represent the unknown heirs or successors 
in title of Raffaele Vassallo, Giovanni Antonio Vassallo and 
Esther Vassallo, children of the late Dr Filippo Vassallo and 
Francesca née Camilleri, born in Ħaż-Żebbuġ and Emanuele 
Azzopardi, son of the late Giuseppe and Maria née Debono, 
born in St Julian’s, filed in the First Hall of the Civil Court on 
the 4th July, 2025, the applicant Lil’ Rok Limited (C80270) 
respectfully submitted:

That by means of a contract of the 23rd April, 2024, in 
the records of Notary Marco Burlò, the applicant bought and 
acquired:

‘The first floor maisonette (‘the Maisonette’) bearing 
the official number thirteen (13) named ‘Essex’ in Pope 
John Paul the First Street, Ħal Balzan, at times indicated as 
Birkirkara, overlying property of third parties but including 
its own airspace, as subject to the annual, perpetual and non-
revisable ground-rent of twenty seven euro and ninety-five 
cents (€27.95) with all its rights and pertinences’ that a copy 
of the contract of acquisition is being attached and marked as 
document A, and which sub groundrent is being paid to the 
respondent company;

That this premises is built on part of a larger territory of 
land which Paolo Azzopardi, Antonio Azzopardi and Paola 
widow of Paolo Micallef had acquired by title of perpetual 
subgroundrent from the company Gasan Enterprises Ltd by 
means of a contract of the 21st June, 1961, in the records of 
Notary Giuseppe Sammut. The company Gasan Enterprises 
had acquired by title of perpetual subgroundrent from 
Emanuele Azzopardi by means of a contract of the 23rd 
March, 1955, in the records of Notary Giuseppe Sammut. 
Emanuele Azzopardi had acquired the land by title of 
perpetual groundrent from Raffaele Vassallo et by means of 
a contract of the 20th May, 1943, in the records of Notary 
Emanuele Agius;
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Illi s-subċens dovut tħallas regolarment lis-soċjetà Gasan 
Enterprises Ltd.

Illi l-esponenti kemm-il darba talbet lis-soċjetà Gasan 
Enterprises Ltd tagħti prova illi ċ-ċens oriġinali gravanti 
l-art li fuqha tinsab mibnija l-proprjetà tagħha ġie mħallas 
jew mifdi però sal-lum ma rċevewx mingħandhom risposta 
għal dak mitlub;

Illi l-esponenti ma jafux min huma s-sidien taċ-ċens u 
subċens oriġinali;

Illi l-esponenti llum jixtiequ jipprevalixxu ruħhom mill-
fakultà mogħtija lilha bl-Artikolu 1501 et sequitur tal-Kodiċi 
Ċivili Kap. 16 u jifdu ċ-ċens ai termini tal-istess liġi;

Illi l-ammont ta’ ċens gravanti l-proprjetà huwa sitt ewro 
u ħamsa u sebgħin ċenteżmu (€6.75) kapitalizzati bir-rata ta’ 
tlieta fil-mija (3%) jammonta għal mitejn u ħamsa u għoxrin 
ewro (€225.00);

Illi l-ammont ta’ subċens oriġinali gravanti l-proprjetà 
huwa ta’ erba’ ewro u ħamsa u sittin ċenteżmu (€4.65) 
kapitalizzati bir-rata ta’ ħamsa fil-mija (5%) jammonta għal 
tlieta u disgħin ewro (€93.00);

Illi l-ammont ta’ awment ta’ subċens gravanti l-proprjetà 
huwa ta’ sittax-il ewro u ħamsa u ħamsin ċenteżmu (€16.55) 
kapitalizzat bir-rata ta’ ħamsa fil-mija (5%) jammonta għal 
tliet mija u wieħed u tletin ewro (€331.00) dovut lis-soċjetà 
Gasan Enterprises Ltd.

Għaldaqstant, l-esponenti sabiex jipprevalixxu ruħhom 
mid-dritt mogħti lilha tal-Artikolu 1501 et sequitur tal-
Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta, qed jifdu ċ-ċens oriġinali u 
s-subċens. 

Il-maisonette bl-arja tiegħu inkluża bin-numru uffiċjali 
tlettax (13) bl-isem ‘Essex’, John Paul the First Street, Ħal 
Balzan, qabel ġieli ndikat bħala Birkirkara, sovrapost għal 
beni ta’ terzi.

U qed tadixxi lil din l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità 
tagħha tiddepożita s-somma fuq imsemmija ta’ sitt mija 
u disgħa u erbgħin ewro (€649.00) prezz ta’ fidi taċ-ċens, 
subċens u awment ta’ subċens fl-intier tiegħu kif fuq spjegat, 
sabiex din tingħata liberament lill-intimati wara li jħallu 
d-debita riċevuta skont il-liġi.

Esponent: Lil’ Rok Limited, ‘Yarramundi’, Triq il-
Bidnija, Il-Bidnija, Il-Mosta

Notifiki: Gasan Enterprises Ltd, Gasan Centre, Mrieħel 
By-Pass, L-Imrieħel

That the subgroundrent due was regularly paid to the 
company Gasan Enterprises Ltd.

That the applicant repeatedly asked the company 
Gasan Enterprises Ltd to prove that the original groundrent 
burdening the land on which its property is built was paid or 
redeemed but till today they did not receive a reply to that 
demanded from them;

That the applicants do not know who the owners of the 
original groundrent and sub-groundrent are;

That the applicants today wish to avail themselves of 
the faculty given to them by Article 1501 et sequitur of the 
Civil Code Cap 16 and redeem the groundrent in terms of 
the same law;

That the amount of groundrent burdening the property is 
six euro and sixty five cents (€6.75) capitalised at the rate of 
three percent (3%) amounts to two hundred and twenty five 
euro (€225.00);

That the amount of original subgroundrent burdening the 
property is four euro and sixty five cents (€4.65) capitalised 
at the rate of five percent (5%) amounts to ninety three euro 
(€93.00);

That the amount of increase of sub groundrent burdening 
the property is sixteen euro and fifty five cents (€16.55) 
capitalised at the rate of five percent (5%) amounts to three 
hundred thirty one euro (€331.00) due to the company Gasan 
Enterprises Ltd.

Thus, the applicants in order to avail themselves of the 
right given to them in terms of Article 1501 et sequitur of 
Cap. 16 of the Laws of Malta, are redeeming the original 
groundrent and the sub groundrent.

The maisonette with its airspace including official number 
thirteen (13) named ‘Essex’, John Paul the First Street, Ħal 
Balzan, previously indicated as Birkirkara overlying third 
party property.

Is calling upon this Honourable Court and under its 
authority are depositing the sum above mentioned of six 
hundred and forty nine euro (€649.00) price of redemption 
of groundrent, subgroundrent and increase of subgroundrent 
in its entirety as above explained, so that it is freely given 
to the respondents after leaving the due receipt according 
to law.

Applicant: Lil’ Rok Limited, ‘Yarramundi’, Triq il-
Bidnija, Bidnija, Mosta

Notifications: Gasan Enterprises Ltd, Gasan Centre,  
Mrieħel By-Pass, Mrieħel
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Kuraturi Deputati
Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Il-Belt Valletta 
Reġistru tal-Artijiet, 116, Casa Bolino, Triq il-Punent, Il-

Belt Valletta VLT1545

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Christian Falzon Scerri, LLD, 
Duttur tal-Liġi.

Illum l-1 ta’ Awwissu, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 24 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Prim’Awla tal-Qorti 
Ċivili fit-3 ta’ Lulju, 2026, ġiet ordnata l-pubblikazzjoni 
tal-estratt li jidher hawn taħt għall-finijiet ta’ notifika skont 
l-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni 
u Proċedura Ċivili (Kap. 12).

Permezz ta’ kontromandat numru 789/2026 fil-Prim’Awla 
tal-Qorti Ċivili ppreżentat fis-26 ta’ Mejju, 2026, wara 
l-mandat ta’ Sekwestru numru 3357/2000 maħruġ fl-20 ta’ 
Settembru, 2000, fl-ismijiet Paul u Colette konjuġi Bernian 
vs Rachelle Buttigieg (KI 67868M) fejn Rachelle Buttigieg 
(KI 67868M) talbet:

Illi din l-Onorabbli Qorti jogħġobha tordna l-ħruġ ta’ 
opportun kontromandat għar-raġuni infraskritta.

Ir-raġuni: stante pagament

Kontromandat

Lill-Marixxall tal-Qrati

Billi wara l-esekuzzjoni tal-mandat li għalih jirreferi 
r-rikors ta’ hawn fuq, hemm ragunijiet skont il-liġi għala 
l-istess mandat m’għandux jibqa’ jseħħ.

Deputy Curators
Director Public Registry, Valletta
Land Registry, 116, Casa Bolino, Triq il-Punent, Valletta 

VLT1545

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Christian Falzon 
Scerri, LLD, Doctor of Laws.

Today 1st August, 2025

Registry of the Superior Courts, today 24th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By a decree of the First Hall of the Civil Court of the 
3rd July 2026, the publication of the following extract was 
ordered for the purpose of service in terms of Article 187(3) 
et sequitur of the Code of Organisation and Civil Procedure 
(Cap. 12).

By means of a counter warrant number 789/2026 filed in 
the First Hall of the Civil Court on the 26th May, 2026, after 
the Garnishee Warrant number 3357/2000 issued on the 20th 
September, 2000, in the names Paul and Colette spouses 
Bernian vs Rachelle Buttigieg (ID 67868M) wherein 
Rachelle Buttigieg pleaded:

That this Honorable Court orders the issue of the 
opportune counter-warrant on the grounds herein mentioned.

Reason: because of payment.

Counter-warrant

To the Marshal of the Courts

Whereas after the execution of the warrant referred to in 
the above application, there are grounds according to law for 
which the same warrant should not remain in force.
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Mogħti mill-Qorti Prim’Awla hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Ian Spiteri Bailey Duttur tal-Liġi 
tal-Qorti hawn fuq imsemmija.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti Ċivili 

Fl-atti tal-Kontromandat ta’ Sekwestru numru 789/2026

Il-Qorti,

Rat ir-rikors;

Tordna n-notifika lill-kontroparti b’ġimagħtejn għar-
risposta.

Illum 27 ta’ Mejju, 2026

Notifika: Paul Bernian u Colette Bernian ta’ Casa 
Raphaella, Triq il-Kanizzata, Ħal Balzan

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 24 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati Ċivili u Tribunali

Ikunjaf kulħadd illi b’rikors ippreżentat fil-Qorti tal-
Maġistrati (Għawdex), Ġuriżdizzjoni Volontarja, fil-5 ta’ 
Mejju, 2026 (Rikors numru 48/2026) rikors ta’ Denis Parnis 
et fejn intalbet l-apertura tas-suċċessjoni ta’ Gregory Parnis, 
divorzjat minn Marlene Parnis nèe Grima u miżżewweġ lil 
Georgette Parnis nèe Muscat, iben il-mejtin Michael Angelo 
Parnis u Josephine Parnis nèeAzzopardi, imwieled Ta’ 
Kerċem, Għawdex, fis-17 ta’ Lulju, 1960, u miet ir-Rabat, 
Għawdex, fil-15 ta’ Mejju, 2024 (karta tal-identità numru 
39360G), liema apertura ta’ suċċessjoni għandha ssir a 
favur uliedu Denis Parnis (KI 6090G), Vanessa Azzopardi 
(KI 2684G), Marvin Parnis (KI 155993G), Adrian Parnis 
(KI 27191G) u Georgina Parnis (KI 31499G) fi kwota ta’ 
kwita parti (1/5) indiviża kull wieħed u waħda, ġie ordnat il-
ħruġ ta’ dan il-bandu biex jiġi mgħarraf kull min jista’ jkollu 
x’jaqsam fih.

Għaldaqstant, kull min jidhirlu li għandu interess huwa 
b’dan imsejjaħ biex jidher quddiem il-Qorti fuq imsemmija 
sabiex b’nota jmur kontra dik it-talba fi żmien ħmistax-il 
ġurnata li jibda jgħaddi minn dak il-jum li fih jiġi mwaħħal 
il-bandu.

Mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Volontarja, bix-xhieda ta’ Dott. Natalino 
Caruana De Brincat, Duttur tal-Liġi, Maġistrat tal-Qorti 
hawn fuq imsemmija.

Given by the First Hall of the Civil Court and witnessed 
by Honourable Mr Justice Ian Spiteri Bailey, Doctor of Laws 
of the said court.

In the First of Hall of Civil Court

In the acts of the counter warrant of the Granishee 
Warrant number 789/2026 

The Court,

Saw the application;

Orders the notification of the counter party who has two 
weeks to submit a reply.

Today 27th May, 2026

Notification: Paul Bernian and Colette Bernian of Casa 
Raphaella, Triq il-Kanizzata, Ħal Balzan

Registry of the Superior Court, today 24th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
 

It is hereby notified that by means of an application filed 
in the Court of Magistrates (Gozo) Voluntary Jurisdiction on 
the 5th of May, 2026 (Application number 48/2026) by Denis 
Parnis et et, the opening of the succession was requested of 
Gregory Parnis, divorced from Marlene Parnis nèe Grima 
and married to Georgette Parnis nèe Muscat, son of the late 
Michael Angelo Parnis and Josephine Parnis nèe Azzopardi, 
born in Ta’ Kerċem, Gozo, on the 17th of July, 1960, and died 
in Victoria, Gozo, on the 15th of May, 2024 (identity Ccard 
number 39360G), which opening of succession is to be made 
in favour of his children Denis Parnis (ID 6090G), Vanessa 
Azzopardi (ID 2684G), Marvin Parnis (ID 155993G), Adrian 
Parnis (ID 27191G) and Georgina Parnis (ID 31499G) in the 
quota of one fifth (1/5) undivided share each, the issue of 
these bands was ordered to let know everyone who may have 
an interest therein.

Therefore, anyone who might have an interest is hereby 
summoned to appear before the aforementioned Court in 
order to oppose that request by means of a note within fifteen 
days which start running from the day of the posting of the 
banns.

Issued by the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction, with the testimony of Dr Natalino Caruana De 
Brincat, Doctor of Law, Magistrate of the aforementioned 
Court.
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Reġistru tal-Qorti tal-Maġistrati (Għawdex), 
Ġuriżdizzjoni Volontarja

Illum 23 ta’ Lulju, 2026 

DANIEL SACCO
Deputat Reġistratur, għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

(Għawdex)

Bandu għall-Kuraturi 

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati 

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fl-20 ta’ Marzu, 2025, 
fuq talba ta’ Eugenio Zammit et ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw lis-suċċessuri fit-
titolu mhux magħrufa tas-subdirettarji fl-atti taċ-ċedola 
numru 650/2025 fl-ismijiet Eugenio Zammit et vs Kuraturi 
Deputati u fl-atti l-oħra relattivi u sussegewenti:

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ ċens 
numru 650/2025 fl-ismijiet Eugenio Zammit, bin Edwin 
Zammit u Theresa Zammit née Chetcuti imwieled Ħ’Attard 
fl-1 ta’ Novembru, 1976 (karta tal-identità numru 579576M) 
flimkien ma’ martu Dorianne Zammit Aquilina, bint Andrew 
Aquilina u Bernardette Aquilina née Briffa, imwielda Tal-
Pietà fit-3 ta’ April, 1979 (karta tal-identità numru 177379M), 
it-tnejn resident numru ħdax ittra A (11A) , Ta’ Dwinu, Triq 
Binġemma, L-Imġarr, Malta, vs Kuraturi Deputati sabiex 
jirrappreżentaw lis-successuri fit-titolu mhux magħrufa 
tad-direttarji; (1) il-Kontino Professur Dott. tal-Mediċina 
Sir Luigi Preziosi, iben Alfredo, imwieled Tas-Sliema u 
kien joqgħod il-Furjana, bin Conte Signore Alfred Preziosi; 
(2) is-Sinjorina Maria Preziosi, xebba, imwielda u kienet 
toqgħod il-Furjana, bint Conte Signore Alfred Preziosi; 
(3) is-Sinjura Vittorin Camilleri, mart il-Maġistrat Duttur 
tal-Liġi Alberto Camilleri, imwielda Tas-Sliema u kien 
toqgħod il-Ħamrun, bint il-Conte Signore Alfred Preziosi; 
(4) is-Sinjorina Vincenza Bonnici de Baruni Azzopardi, 
xebba, bint il-mejjet Signor Saverio, imwielda Ħal Balzan 
u kienet toqgħod il-Belt Valletta, u Kuraturi Deputati sabiex 
jirrappreżentaw lis-suċċessuri fit-titolu mhux magħrufa 
tas-sub-direttarji: (1) Joseph Busuttil, bin Joseph Busuttil 
u Stella Busuttil née Axisa, imwieled ir-Rabat (Għawdex) 
u kien joqgħod Tas-Sliema, u Giuseppe Demicoli Zammit, 
bin Salvatore Demicoli u l-mejta Carmela Demicoli née 
Zammit, imwieled Tal-Pietà u kien joqgħod Tas-Sliema; 
(2) Carmelo D’Alfonso, bin il-mejjet Paolo D’Alfonso u 
Caterina D’Alfonso née Barbara, imwieled il-Belt Valletta u 
joqgħod Birkirkara; (3) Emmanuele Azzopardi, bin il-mejtin 
Giuseppe Azzopardi u Maria Azzopardi née Debono u kien 

Registry of the Court of Magistrates (Gozo), Voluntary 
Jurisdiction

Today the 23rd of July, 2026

DANIEL SACCO
Deputy Registrar, for the Registrar, Courts and Tribunals 

(Gozo)

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 20th 
March, 2025, following a request by Eugenio Zammit et vs 
Deputy Curators nominated to represent the successors in 
title of the unknown sub-direct owners, in the records of the 
schedule of deposit number 650/2025 in the names Eugenio 
Zammit et vs Deputy Curators and in the other relative and 
subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent, number 650/2025 in the names of Eugenio 
Zammit, son of Edwin Zammit and Theresa Zammit née 
Chetcuti born in Ħ’Attard on the 1st November, 1976, 
(identity card number 579576M) together with his wife 
Dorianne Zammit Aquilina, daughter of Andrew Aquilina 
and Bernardette Aquilina née Briffa, born in Tal-Pietà on 
the 3rd April, 1979 (identity card number 177379M), both 
residing at number eleven letter A (11A), Ta’ Dwinu, Triq 
Binġemma, Mġarr, Malta, vs Deputy Curators to represent 
the successors in title of the unknown direct owners; (1) 
Count Professor Doctor of Medicine Sir Luigi Preziosi, son 
of Alfredo, born in Tas-Sliema and resided in Floriana, son 
of Conte Signore Alfred Preziosi; (2) Miss Maria Preziosi, 
unmarried, born and resided in Floriana, daughter of Conte 
Signore Alfred Preziosi; (3) Mrs Vittorin Camilleri, wife of 
Magistrate Doctor of Laws Alberto Camilleri, born in Tas-
Sliema and resided in Ħamrun, daughter of Conte Signore 
Alfred Preziosi; (4) Miss Vincenza Bonnici de Baruni 
Azzopardi, unmarried, daughter of the late signor Saverio, 
born in Ħal Balzan and resided in Valletta, and Deputy 
Curators to represent the unknown successors in title of the 
sub-direct owners: (1) Joseph Busuttil, son of Joseph Busuttil 
and Stella Busuttil née Axisa, born in Victoria (Gozo) and 
resided in Tas-Sliema, and Giuseppe Demicoli Zammit, 
son of Salvatore Demicoli and the late Carmela Demicoli 
née Zammit, born in Tal-Pietà and resided in Tas-Sliema; 
(2) Carmelo D’Alfonso, son of the late Paolo D’ Alfonso 
and Caterina D’Alfonso née Barbara, born in Valletta and 
residing in Birkirkara; (3) Emmanuele Azzopardi, son of the 
late Giuseppe Azzopardi and Maria Azzopardi née Debono 
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joqgħod Tas-Sliema; (4) Giuseppe Ciantar, bin il-mejtin 
Nicola Ciantar u Caterina Ciantar née Grech, imwieled Ħaz-
Żebbuġ, Malta, u joqgħod il-Gżira, Tas-Sliema, ippreżentata 
fil-Prim’Awla tal-Qorti fit-18 ta’ Marzu, 2025, fejn Eugenio 
Zammit et esponew bir-rispett:

Illi l-esponenti jippossiedu t-terran bin-numru wieħed 
(1), bl-isem ta’ ‘M.Grace’, Vjal de La Salle, Il-Gżira u dan 
kif suġġett għaċ-ċens, subċens u awment annwu u perpetwu 
ta’ erbgħa liri Maltin (Lm4) ekwivalenti għal disa’ ewro u 
tnejn u tletin ċenteżmu (€9.32), altrimenti liberu u frank, 
bid-drittijiet u l-pertinenzi kollha tiegħu kif muri fuq is-site 
plan huwa annessa u mmarkata Dok. ‘A’, u dan kif aħjar 
deskritt fl-att tal-akkwist magħmul minn l-eredi ta’ Marcelle 
Taylor għaf-favur tal-esponenti tan-Nutar Dott. Charles Vella 
Zarb data l-erbgħa ta’ Frar tas-sena elfejn tlieta u għoxrin 
(04/2/2023) hawn anness u mmarkat Dok. ‘B’; 

Illi Marcelle Taylor mietet fis-sbatax ta’ Lulju tas-sena 
elfejn u għoxrin (17/7/2020) u l-imsemmija Marcelle Taylor 
kienet wirtet din l-istess proprjetà mingħand oħtha Maria 
Rosaria Camoin hekk kif tal-aħħar mietet fit-tmienja u 
għoxrin ta’ Diċembru tas-sena elfejn u sbatax (28/12/2017). 
Maria Rosaria Camoin kienet wirtet in-nofs (1/2) indiviż tal-
proprjetà mingħand żewġha Alfred Camoin illi miet fit-tnejn 
ta’ April tas-sena elfejn u erbgħatax (2/4/2014);

Illi Maria Rosaria Camoin flimkien ma’ żewġha Alfred 
Camoin kienu akkwistaw din il-proprjetà mingħand Joseph 
u Alice, konjuġi Axisa permezz ta’ kuntratt ta’ bejgħ tan-
Nutar Paul Pellegrini Petit tat-tmienja ta’ Mejju tas-sena 
elf disa’ mija ħamsa u tmenin (8/5/1985) hawn anness u 
mmarkat Dok. ‘C’; 

Illi Joseph u Alice, konjuġi Axisa kienu akkwistaw din il-
proprjetà mingħand Michelina Grech permezz ta’ kuntratt ta’ 
bejgħ tan-Nutar Antonio Carbonaro tas-sbatax ta’ Ġunju tas-
sena elf disa’ mija wieħed u sittin (17/6/1961) hawn anness 
u mmarkat Dok. ‘D’;

Illi Michelina Grech akkwistat din il-proprjetà mingħand 
Giuseppe Ciantar permezz ta’ kuntratt ta’ bejgħ tan-Nutar 
Raymond Grech tal-erbgħa ta’ Ġunju tas-sena elf disa’ mija 
ħamsa u ħamsin (4/6/1955) hawn anness u mmarkat Dok. 
‘E’; 

Illi dan il-fond ġie kostruwit fuq biċċa art fabbrikabbli 
akbar fil-Gżira, Triq De La Salle, kantuniera ma’ Triq Luqa 
Briffa, tmiss min-Nofsinhar ma’ Triq De La Salle, mill-Punent 
ma’ Triq Luqa Briffa u mil-Lvant ma’ ġid ta’ Salvatore Grech 
mill-imsemmi Giuseppe Ciantar u dan kif aħjar deskritt fl-att 
ta’ subenfitweżi magħmul minn Carmelo D’Alfonso affavur 
tal-istess Giuseppe Ciantar tat-tletin ta’ Diċembru tas-sena 
elf disa’ mija tnejn u ħamsin (30/12/1952) tan-Nutar Joseph 
Spiteri hawn anness u mmarkat Dok. ‘F’; 

and resided in Tas-Sliema; (4) Giuseppe Ciantar, son of the 
late Nicola Ciantar and Caterina Ciantar née Grech, born in 
Ħaż-Żebbuġ, Malta and residing in Gżira, Tas-Sliema, filed 
in the First Hall of the Civil Court on the 18th March, 2025, 
the applicants Eugenio Zammit et respectfully submitted:

That the applicants owns the ground floor tenement 
numbered one (1), named ‘M. Grace’, Vjal de La Salle, 
Gżira, and this as subject to the annual and perpetual ground 
rent, sub-ground rent and increase of four Maltese liri 
(Lm4) equivalent to nine euro and thirty two cents (€9.32), 
otherwise free and unencumbered, with all its rights and 
appurtenances as shown on the site plan here attached and 
marked Doc. ‘A’, and this as better described in the deed of 
acquisition made by the heirs of Marcelle Taylor in favour 
of the applicants of Notary Dr Charles Vella Zarb dated 
the fourth February of the year two thousand twenty three 
(04/2/2023) hereby attached and marked Doc. ‘B’;

That Marcelle Taylor died on the seventeenth July of 
the year two thousand and twenty (17/7/2020) and the said 
Marcelle Taylor had inherited this same property from her 
sister Maria Rosaria Camoin as the latter died on the twenty 
eight December of the year two thousand and seventeen 
(28/12/2017). Maria Rosaria Camoin had inherited the 
undivided half (1/2) of property from her husband Alfred 
Camoin who died on the second of April of the year two 
thousand and fourteen (2/4/2014);

That Maria Rosaria Camoin together with her husband 
Alfred Camoin had acquired this property from Joseph 
and Alice, spouses Axisa by means of a contract of sale of 
Notary Paul Pellegrini Petit of the eight May of the year 
one thousand nine hundred eighty five (8/5/1985) hereby 
attached and marked Doc. ‘C’;

That Joseph and Alice, spouses Axisa had acquired this 
property from Michelina Grech by means of a contract of sale 
of Notary Antonio Carbonaro of the seventeenth June of the 
year one thousand nine hundred and sixty one (17/6/1961) 
hereby attached and marked Doc. ‘D’;

That Michelina Grech acquired this property from 
Giuseppe Ciantar by means of a contract of sale of Notary 
Raymond Grech of the fourth June of the year one thousand 
nine hundred fifty five (4/6/1955) hereby attached and 
marked Doc. ‘E’;

That this premises was built on a larger developable 
land in Gżira, Triq De La Salle, corner with Triq Luqa 
Briffa, bounded on the south by Triq De La Salle, on the 
west by Triq Luqa Briffa and on the east by property of 
Salvatore Grech by the said Giuseppe Ciantar and this as 
better described in the deed of sub-emphyteusis made by 
Carmelo D’Alfonso in favour of the same Giuseppe Ciantar 
of the thirtieth December of the year one thousand nine one 
hundred and fifty two (30/12/1952) of Notary Joseph Spiteri 
here attached and marked Doc. ‘F’.
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Illi Carmelo D’Alfonso kien akkwista din l-istess art 
formanti parti mit-territorju li kienu jgħidulu ‘Tal-Barbier’ 
mingħand Anthony Casingena u dan kif aħjar deskritt fl-
att ta’ bejgħ tan-Nutar Dott. Robert Girard tad-dsatax ta’ 
Awwisu tas-sena elf disa’ mija u ħamsin (19/8/1950) hawn 
anness u mmarkat Dok. ‘G’;

Illi Anthony Casingena kien akkwista din l-istess art 
mingħand Italo Manchè u dan kif aħjar deskritt fl-att ta’ 
bejgħ tan-Nutar Dott. Robert Girard tat-tlieta ta’ Ġunju tas-
sena elf disa’ mija disgħa u erbgħin (3/6/1949) hawn anness 
u mmarkat Dok. ‘H’;

Illi Italo Manchè kien akkwista din l-istess art mingħand 
Giuseppe Demicoli Zammit u Joseph Busuttil u dan kif aħjar 
deskritt fl-att ta’ subenfitewżi tan-Nutar Dott. Robert Girard 
tas-sbatax ta’ Novembru tas-sena elf disa’ mija tmeinja u 
erbgħin (17/11/1948) hawn anness u mmarkat Dok. ‘I’.

Illi Joseph Busuttil kien akkwista nofs indiviż (1/2) ta’ 
din l-istess art mingħand Antonio Demicoli Zammit u dan kif 
aħjar deskritt fl-att ta’ subenfitewżi tan-Nutar Dott. Eduardo 
Calleja Schembri tat-tmienja u għoxrin ta’ Marzu tas-sena 
elf disa’ mija sitta u erbgħin (28/3/1946) hawn anness u 
mmarkat Dok. ‘J’;

Illi Antonio u Giuseppe Demicoli Zammit kienu 
akkwistaw din l-istess art mingħand Emmanuele Azzopardi 
u dan kif aħjar deskritt fl-att ta’ subenfitewżi tan-Nutar 
Dott. Eduardo Calleja Schembri tal-ħdax ta’ Lulju tas-sena 
elf disa’ mija ħamsa u erbgħin (11/7/1945) hawn anness u 
mmarkat Dok. ‘K’; 

Illi Emmanuele Azzopardi kien akkwista din l-istess 
art mingħand il-Kontino Professur Dott. tal-Mediċina Sir 
Luigi Preziosi et u dan kif aħjar deskritt fl-att ta’ enfitewżi 
perpetwa tan-Nutar Giogio Borg Olivier tas-sittax ta’ Frar 
tas-sena elf disa’ mija disgħa u tletin (16/2/1939) hawn 
anness u mmarkat Dok. ‘L’;

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruħhom mill-
fakultà mogħtija lilhom bl-artikolu 1501 tal-Kodiċi Ċivili u 
jifdu l-istess ċens, subċens u awment oriġinali u illi għalhekk 
jammonta għal mija sitta u tmenin ewro u erbgħin ċenteżmu 
(€186.40). 

Għaldaqstant, l-esponenti qegħdin umilment jadixxu lil 
din l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tagħha jgħaddu sabiex 
jiddepożitaw l-ammont globali ta’ mitejn tnejn u erbgħin 
ewro u tnejn u tletin ċenteżmu (€242.32) rappreżentanti mija 
sitta u tmenin ewro u erbgħin ċenteżmu (€186.40) prezz tal-
fidi ta’ dana ċ-ċens, subċens u awment perpetwu gravanti 
l-immobbli fuq imsemmija, sitta u erbgħin ewro u sittin 

That Carmelo D’Alfonso had acquired this same land 
forming part of the territory which used to be known as 
‘Tal-Barbier’ from Anthony Casingena and this as better 
described in the deed of sale of Notary Dr Robert Girard 
dated nineteenth August of the year one thousand nine 
hundred and fifty (19/8/1950) hereby attached and marked 
Doc. ‘G’;

That Anthony Casingena had acquired the same land 
from Italo Manchè and this as better described in the deed of 
sale of Notary Dr Robert Girard of the third June of the year 
one thousand nine hundred and forty-nine (3/6/1949) hereby 
attached and marked Doc. ‘H’;

That Italo Manche’ had acquired this same land from 
Giuseppe Demicoli Zammit and Joseph Busuttil and this as 
better described in the deed of sub emphyteusis of Notary Dr 
Robert Girard of the seventeenth November of the year one 
thousand nine hundred and forty-eight (17/11/1948) hereby 
attached and marked Doc. ‘I’.

That Joseph Busuttil had acquired one half undivided 
(1/2) of this same land from Antonio Demicoli Zammit, and 
this as better described in the deed of sub emphyteusis of 
Notary Dr Eduardo Calleja Schembri of the twenty-eight of 
March of the year one thousand nine hundred and forty-six 
(28/3/1946) hereby attached and marked Doc. ‘J’;

That Antonio and Giuseppe Demicoli Zammit had 
acquired this same land from Emmanuele Azzopardi, and 
this as better described in the deed of sub emphyteusis 
of Notary Dr Eduardo Calleja Schembri of the eleventh 
July of the year one thousand nine hundred and forty-five 
(11/7/1945) hereby attached and marked Doc. ‘K’;

That Emmanuele Azzopardi had acquired the same 
land from the Contino Professor Doctor of Medicine Sir 
Luigi Preziosi et. and this as better described in the deed of 
perpetual emphyteusis of Notary Giogio Borg Olivier of the 
sixteenth February of the year one thousand nine hundred 
and thirty-nine (16/2/1939) hereby attached and marked 
Doc. ‘L’;

That the applicants wish to avail themselves of the faculty 
given to them by Article 1501 of the Civil Code and redeem 
the same original groundrent, sub-groundrent and increase 
and that thus amounts to one hundred eighty-six euro and 
forty cents (€186.40).

Therefore, the applicants are humbly asking upon this 
Honourable Court and under its authority are depositing the 
global amount of two hundred and forty two euro and thirty 
two cents (€242.32) representing one hundred and eighty 
six euro and forty cents (€186.40) price of redemption of 
this groundrent, sub-groundrent and perpetual increase 
regarding the above mentioned immovables, forty six euro 
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ċenteżmu (€46.60) arretrati ta’ ħames (5) snin ċens, subċens 
u awment u disa’ ewro u tnejn u tletin ċenteżmu (€9.32) ħlas 
ta’ lawdemju ta’ sena (1) biex jiġi mogħti liberament lis-
sidien wara li titħalla d-debita riċevuta. 

Esponenti: 11A, Ta’ Dwinu, Triq Binġemma, L-Imġarr, 
Malta

Notifika: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, 34, Triq 
l-Arċisqof, Il-Belt Valletta

Kuraturi deputati

Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Ian Spiteri Bailey, LLD, Duttur 
tal-Liġi.

Illum 20 ta’ Marzu, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 24 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

Bandu għall-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fl-1 ta’ Novembru, 
2024, fuq talba ta’ Emilio Anthony Joseph Calleja ġie 
ordnat biex jinħatru kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw 
lill-eredi mhux magħrufa ta’ Rosina Callus, Lourdes mart 
Nicola Abdilla aħwa Callus ulied Giovanni u Giuseppa née 
Vella mwildin u joqogħdu l-Qrendi, fl-atti taċ-ċedola numru 
2304/2024 fl-ismijiet Emilio Anthony Joseph Calleja vs 
Kuraturi Deputati fl-atti l-oħra relattivi u sussegewenti:

and sixty cents (€46.60) arrears of five (5) years groundrent, 
sub-groundrent and increase and nine euro and thirty two 
cents (€9.32) payment of one (1) year laudemium to be 
freely withdrawn by the owners after the due receipt is left.

Applicants: 11A, Ta’ Dwinu, Triq Binġemma, Mġarr, 
Malta

Notification: Director Public Registry, 34, Triq 
l-Arċisqof, Valletta

Deputy curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Mr Justice Ian Spiteri Bailey, 
LLD, Doctor of Laws.

Today 20th March, 2025

Registry of the Superior Courts, today 24th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Banns for Curators

Republic of Malta

To the Marshall of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 1st 
November, 2024, following a request of Emilio Anthony 
Joseph Calleja it was ordered that deputy curators be 
appointed to represent the unknown heirs of Rosina Callus 
and Lourdes wife of Nicola Abdilla sisters Callujs, children 
of Giovanni and Giuseppa née Vella, born and resided 
in Qrendi, in the acts of the schedule of deposit number 
2304/2024 in the names Emilio Anthony Joseph Calleja vs 
Deputy Curators and in the other relative and subsequent 
acts:

1940
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Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ 
ċens numru 2304/2024 fl-ismijiet Emilio Anthony Joseph 
Calleja, ġuvni, impjegat, iben Carmelo Calleja u Consiglia 
née Debono, imwieled ir-Renju Unit u residenti l-Iklin vs 
Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw l-eredi mhux 
magħrufa ta’ Rosina Callus, Lourdes mart Nicola Abdilla, 
aħwa Callus ulied Giovanni u Giuseppa née Vella mwildin 
u joqogħdu l-Qrendi, ippreżentata fit-30 ta’ Ottubru, 2024, 
fejn Emilio Anthony Joseph Calleja espona bir-rispett:

Illi l-esponent Emilio Anthony Joseph Calleja wiret 
il-proprjetà ossija d-dar mingħajr numru bl-isem Emilio 
Barbara House fi Triq Indipendenza ġja Triq Żagħruna, 
Ħal Għargħur, bil-garaxx anness, liema dar u garaxx huma 
mibnija fuq plott numru 8 mill-artijiet imsejħa Tal-Qiegħed 
mingħand in-nanniet tiegħu Barbara Josephine Debono u 
Antonio Debono (dokumenti hawn annessi u mmarkati Dok. 
EAC1 u Dok. EAC2) u dan kif suġġetti komplessivament 
għar-rata ta’ ċens annwu u perpewu ta’ Lm6 ekwivalenti 
għal €13.98;

Illi permezz ta’ kuntratt ta’ akkwist datat l-11 ta’ Ġunju, 
1992, li jinsab fl-atti tan-Nutar Dott. Clyde La Rosa (hawn 
anness u mmarkat Dok. EAC3) il-konjuġi Debono kienu 
akkwistaw din l-istess proprjetà li dak iż-żmien kellha l-isem 
Paulann mingħand Paul Zahra fejn l-istess Paul Zahra kien 
akkwista il-plott fabbrikabbli numru 8 li fuqha nbniet din 
il-proprjetà mingħand Nazzareno Zammit u Gioanni Vella, 
diretturi tas-soċjetà Pyramid Company Limited, permezz 
tal-att datat l-21 ta’ Ottubru, 1981, fl-atti tan-Nutar Dott. 
Joseph Spiteri (hawn anness u mmarkat Dok. EAC4);

 
Illi s-soċjetà Pyramid Company Limited kienet akkwistat 

l-art magħrufa bħala Tal-Qiegħed illi dak iz-żmien kienet 
komposta minn razett u diversi għelieqi ta’ qisien differenti 
hekk kif deskritti fil-kuntratt ta’ akkwist li jinsab fl-atti tan-
Nutar Dott. Tonio Spiteri datat il-31 ta’ Awwissu, 1981 (hawn 
anness u mmarkat Dok. EAC5) u jirriżulta li l-venditur 
Anthony Muscat kien akkwista din l-art f’partijiet permezz 
ta’ diversi kuntratti differenti (hawn annessi u mmarkati 
Dok. EAC6 u Dok. EAC7) ossija mingħand l-Avukat Joseph 
Zammit Tabona;

Illi l-Avukat Joseph Zammit Tabona kien akkwista din 
l-art b’titolu ta’ emfitewsi mingħand l-aħwa Callus u dan 
permezz ta’ kuntratt fl-atti tan-Nutar Dott. Joseph Brincat 
datat id-9 ta’ April, 1967 (hawn anness u mmarkat Dok. 
EAC8);

Illi s-sidien direttarju ta’ dan ic-ċens mhumiex magħrufa;

Illi għalhekk l-esponent jixtieq jipprevalixxu ruħu mill-
fakultà illi jagħtuh l-Artikoli 1501 u 1173 tal-Kodiċi Ċivili, 

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent number 2304/2024 in the names Emilio Anthony 
Joseph Calleja, bachelor, employed, son of Carmelo Calleja 
and Consiglia née Debono, born in United Kingdom and 
residing in Iklin vs Deputy Curators to reprsent the unknown 
heirs of Rosina Callus and Lourdes wife of Nicola Abdilla, 
sisters Callus children of Giovanni and Giuseppa née Vella 
born and resided in Qrendi, filed on the 30th October, 
2024, whereby Emilio Anthony Joseph Calleja respectfully 
submitted:

That the applicant Emilio Anthony Joseph Calleja 
inherited the property, namely the house without a number 
called Emilio Barbara House in Triq l-Indipendenza, now 
Triq Żagħruna, Ħal Għargħur, with the attached garage, 
which house and garage are built on plot number eight (8) 
of the lands called ‘Tal-Qiegħed’ from his grandparents 
Barbara Josephine Debono and Antonio Debono (documents 
here attached and marked Doc. EAC1 and EAC2) and this as 
subject overall to the annual and perpetual groundrent rate of 
six Maltese liri (Lm6) equivalent to the sum of thirteen euro 
and ninety-eight cents (€13.98);

 
That by means of a contract of acquisition dated 11th 

June, 1992, in the records of Notary Dr Clyde La Rosa 
(herein attached and marked DOK EAC3) the Debono 
spouses had acquired this same property, which at that time 
had the name ‘Paulann’ from Paul Zahra, where the same 
Paul Zahra had acquired the developable plot number eight 
(8) on which this property was built from Nazzareno Zammit 
and Giovanni Vella, directors of the partnership Pyramid 
Company Limited, by means of the deed dated 21st October, 
1981, in the records of Notary Dr Joseph Spiteri (herein 
attached and marked Doc. EAC4);

 That the company Pyramid Company Limited had 
acquired the land known as ‘Tal-Qiegħed’ which at that time 
was composed of a farm and several fields of different sizes 
as described in the purchase contract in the records of Notary 
Dr Tonio Spiteri dated 31st August, 1981 (herein attached 
and marked Doc. EAC5) and it results that the seller Anthony 
Muscat had acquired this land in parts through several 
different contracts (herein attached and marked Doc. EAC6 
and EAC7) namely from Lawyer Joseph Zammit Tabona;

 That Lawyer Joseph Zammit Tabona had acquired this 
land under an emphyteusis title from the Callus siblings and 
this by means of a contract in the records of Notary Doctor 
Joseph Brincat dated 9th April, 1967 (herein attached and 
marked Doc. EAC8);

That the direct owners of this groundrent are unknown; 

That therefore the applicant wishes to avail himself of 
the faculty granted to him by Articles 1501 and 1173 of the 
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u jifdi dan iċ-ċens annwu u perpetwu komplessiv ta’ sitt liri 
ekwivalenti għal tlettax-il ewro u tmienja u disgħin ċenteżmu 
(€13.98) illi kapitalizzati bir-rata ta’ ħamsa fil-mija (5%) 
jammontaw għas-somma ta’ mitejn u disgħa u sebgħin ewro 
u sittin ċenteżmu (€279.60);

Illi qegħdin ukoll jiddepożitaw is-somma ta’ disgħa 
u sittin ewro u disgħin ċenteżmu (€69.90) rappreżentanti 
ħames snin arretrati ta’ dan iċ-ċens;

Għaldaqstant, l-esponent qiegħed umilment jadixxi 
lil din l-Onorabbli Qorti u taħt l-awtorità tagħha, jgħaddi 
sabiex jiddepożita s-somma komplessiva ta’ tliet mija u 
disgħa u erbgħin ewro u ħamsin ċenteżmu (€349.50) prezz 
tal-fidi ta’ dan iċ-ċens annwu u perpetwu gravanti fuq il-
fond u garaxxde quo, liema somma għandha tiġi liberament 
żbankata mill-intimati illi jirriżulta illi għandhom dritt 
għaliha skont il-liġi, wara li tiġi rilaxxata d-debita riċevuta 
skont il-liġi.

Esponenti: Emilio Anthony Joseph Calleja, 26, Nikita, 
Triq Alfons Maria Galea, L-Iklin

Notifika: Direttur tar-Reġistru Pubbliku Il-Belt Valletta
Kuraturi Deputati
			 
Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 

il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Miriam Hayman, LLD, Duttur tal-
Liġi.

Illum l-1 ta’ Novembru, 2024

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 24 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

Civil Code, and redeem this annual and perpetual groundrent 
totaling six lira equivalent to thirteen euro and ninety-eight 
cents (€13.98) which capitalised at the rate of five per cent 
(5%) amounts to the sum of two hundred and seventy-nine 
euro and sixty cents (€279.60);

That they are also depositing the sum of sixty-nine euro 
and ninety cents (€69.90) representing five years in arrears 
of this groundrent;

Thus, the applicant is humbly calling upon this 
Honourable Court and under its authority deposit the total 
sum of three hundred and forty-nine euro and fifty cents 
(€349.50) redemption price of this annual and perpetual 
groundrent of the premises and garage de quo, which sum 
shall be freely withdrawn by the respondents who result 
to be entitled to it according to law, after the due receipt 
according to law is released.

Depositor: Emilio Anthony Joseph Calleja, 26, Nikita, 
Triq Alfons Maria Galea, Iklin

 
Notification: Director of the Public Registry, Valletta
Deputy Curators

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
Registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to 
make this declaration within the stipulated time, this Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you encounter any difficulty in 
the execution of these banns, you are to inform forthwith 
this Court.

Given by the above mentioned Superior Court with the 
witness of the Hon. Madam Justice Miriam Hayman, LLD, 
doctor of Laws.

Today 1st November, 2024

Registry of the Superior Courts, today 24th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals.
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Bandu għall-Kuraturi 

Repubbliku ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati 

B’digriet mogħti minn din il-Qorti fil-15 ta’April, 2025, 
fuq talba ta’ Nikita Mizzi et ġie ordnat biex jintgħażlu 
kuraturi deputati sabiex jirrappreżentaw liċ-ċenswalist tal-
fond mhux magħruf fl-atti taċ-ċedola numru 829/2025 fl-
ismijiet Nikita Mizzi et vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-oħra 
relattivi u sussegewenti.

Permezz ta’ ċedola ta’ depożitu u kontestwali fidi ta’ 
ċens numru 829/2025 fl-ismijiet Nikita Mizzi, bint John 
Mizzi u Jacqueline Galea, imwielda Tal-Pietà, residenti San 
Pawl il-Baħar, u detentriċi tal-karta tal-identità bin-numru 
0348793M; Maxine Mizzi, bint John Mizzi u Jacqueline 
Galea, imwielda Tal-Pietà, residenti San Pawl il-Baħar, 
u detentriċi tal-karta tal-identità bin-numru 0492791M; 
Jonathan Mizzi, iben John Mizzi u Jacqueline Galea 
imwieled Tal-Pietà, residenti San Pawl il-Baħar, u detentur 
tal-karta tal-identità bin-numru 0020103L; Romina Vella née 
Mizzi, bint John Mizzi u Mary Mizzi née Mifsud, imwielda 
Tal-Pietà, residenti Ħal Lija, u detentriċi tal-karta tal-identità 
bin-numru 009267M; u Francois Mizzi, iben John Mizzi 
u Mary Mizzi née Mifsud, imwieled Tal-Pietà, residenti 
Pembroke, u detentur tal-karta tal-identità bin-numru 
0389477M, vs Kuraturi Deputati sabiex jirrappreżentaw 
liċ-ċenswalist, ippreżentata fil-Prim’Awla tal-Qorti fil-11 
ta’ April, 2025, fejn Nikita Mizzi (KI 0348793M), Maxine 
Mizzi (KI 0492791M), Jonathan Mizzi (KI 0020103L), 
Romina Vella née Mizzi (KI 009267M) u Francois Mizzi 
(KI 0389477M) esponew bir-rispett:

Illi in atti tal-att pubbliku tas-sebgħa (7) ta’ Mejju tas-
sena elf, disa’ mija u sittin (1960) redatt quddiem in-Nutar 
Dott. Salvatore Abela ġiet trasferita (vide ‘Dok. A’),

‘biċċa art fabrikabbli msejħa l-Għalqa ta’ San Pawl, 
fil-kontrada ta’ Buġibba, limiti ta’ San Pawl il-Baħar, u li 
għandha faċċata fuq Saint Paul’s Street ta’ kejl ċirka tliet 
kejliet… u nofs indiviż indikati… bl-ittra Ċ fil-pjanta hawn 
annessa u mmarkara bl-ittra ‘B’u kulurita fit-tarf, bl-aħdar u 
tmiss mill-Punent ‒ … mal-imsemmija triq, min-Nofsinhar 
ma’ sqaq, mil-Lvant in parti ma’ ġid tal-Kunvent ta’ Santu 
Wistin tal-Belt Valletta u in parti ma’ ġid. Ta’ Luqa Magro 
u mit-Tramuntana Majjistral ma’ ġid ta’ Francesco Sammut 
jew kwalunkwe irjieħ oħra verjuri…. suġġetta għaċ-
ċens perpetwu ta’ żewġ liri fis-sena rata ta’ ċens perpetwu 
akbar…’ ;

Banns for the Curators 

Republic of Malta

To the Marshal of the Courts

By means of a decree given by this Court on the 15th 
April, 2025, following a request by Nikita Mizzi et vs 
Deputy Curators to represent the unknown emphyteuta 
of the premises, in the records of the schedule of deposit 
number 829/2025 in the names Nikita Mizzi et vs Deputy 
Curators and in the other relative and subsequent acts.

By means of a schedule of deposit and redemption of 
groundrent, number 829/2025 in the names of Nikita Mizzi, 
daughter of John Mizzi and Jacqueline Galea, born in Tal-
Pietà, residing in St Paul’s Bay, and holder of identity card 
number 0348793M; Maxine Mizzi, daughter of John Mizzi 
and Jacqueline Galea, born in Tal-Pietà, residing in St 
Paul’s Bay, and holder of identity card number 0492791M; 
Jonathan Mizzi, son of John Mizzi and Jacqueline Galea 
born in Tal-Pietà, residing in St Paul’s Bay, and holder of 
identity card number 0020103L; Romina Vella née Mizzi, 
daughter of John Mizzi and Mary Mizzi née Mifsud, born 
in Tal-Pietà, residing in Ħal Lija, and holder of identity card 
number 009267M; and Francois Mizzi, son of John Mizzi 
and Mary Mizzi née Mifsud, born in Tal-Pietà, residing in 
Pembroke, and holder of identity card number 0389477M, 
vs Deputy Curators to represent the emphyteuta, filed in 
the First Hall of the Civil Court on the 11th April, 2025, 
the applicants Nikita Mizzi (ID 0348793M), Maxine Mizzi 
(ID 0492791M), Jonathan Mizzi (ID 0020103L), Romina 
Vella née Mizzi (ID 009267M) and Francois Mizzi (ID 
0389477M) respectfully submitted:

That in the acts of the public deed of the seventh (7) of 
May of the year one thousand, nine hundred and sixty (1960) 
drawn up before Notary Doctor Salvatore Abela there was 
transferred (vide ‘Doc. A’),

‘a piece of developable land called the Field of St Paul, 
in the whereabouts of Buġibba, limits of St Paul’s Bay, and 
having a frontage on St Paul’s Street measuring about three 
kejliet… and an undivided half indicated… with the letter C 
in the plan here attached and marked with the letter ‘B’and 
coloured at the edge in green and bounded on the west ‒ … 
by the said street, on the south by an alley, on the east partly 
by the property of the Convent of St Augustine of Valletta 
and partly by property of Luqa Magro and from the north 
northwest with the property of Francesco Sammut or any 
other bounderies …. subject to the perpetual groundrent of 
two liri per annum at a rate of bigger perpetual groundrent 
…’;

1941
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Illi eventwalment ġiet mibnija l-proprjetà mertu ta’ din 
ċ-ċedola, u ċoè l-appartament bl-isem ‘Lina’, sitwat fit-tieni 
sular, bla numru intern, formanti parti minn blokk ta’ bini 
mingħajr numru li jġib l-isem C and G Mansions, f’Mosta 
Road, San Pawl il-Baħar (vide site plan annessa u mmarkata 
‘Dok. B’);

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ruħhom mid-dritt 
konċess lilhom ai termini tal-Artikolu 1501 et sequitur tal-
Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta u jifdu l-imsemmi ċens bir-rata 
ta’ kapitalizzazzjoni skont il-liġi;

Illi għalhekk iċ-ċens impost fuq il-fond mertu ta’ dina 
ċ-ċedola jammonta għal żewġ liri Maltin (Lm2), ekwivalenti 
għal erba’ ewro u sitta u sittin ċenteżmu (€4.66), fis-sena 
li kapitalizzat skont il-liġi jammonta erbgħin lira Maltin 
(Lm40), ekwivalenti għal tlieta u disgħin ewro u sbatax-il 
ċenteżmu (€93.17);

Illi f’din l-istess ċedola l-esponenti qed jiddepożitaw is-
somma ta’ għaxar liri (Lm10), ekwivalenti tlieta u għoxrin 
ewro u disgħa u għoxrin ċenteżmi (€23.29), rappreżentanti 
l-aħħar ħames snin arretrati. 

Għaldaqstant, l-esponenti sabiex jipprevalixxu ruħhom 
mid-dritt mogħti lilhom ai termini tal-Artikolu 1501 et 
sequitur tal-Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta, qegħdin jifdu 
ċ-ċens tal-fond preżentement bl-isem ‘Lina’, sitwat fit-tieni 
sular, bla numru intern, formanti parti minn blokk ta’ bini 
mingħajr numru li jġib l-isem C and G Mansions, f’Mosta 
Road, San Pawl il-Baħar, u qed jaderixxu lil din l-Onorabbli 
Qorti u taħt l-awtorità tagħha qed jiddepożitaw is-somma ta’ 
erbgħin lira Maltin (Lm40), ekwivalenti għal tlieta u disgħin 
ewro u sbatax-il ċenteżmu (€93.17), rappreżentanti fidi ta’ 
ċens, flimkien ma’ għaxar liri Maltin (Lm10), ekwivalenti 
tlieta u għoxrin ewro u disgħa u għoxrin ċenteżmi (€23.29), 
rappreżentanti ħlas għall-aħħar ħames snin arretrati, għat-
total ta’ ħamsin lira Maltin (Lm50), ekwivalenti għal mija u 
sittax-il ewro u sebgħa u erbgħin ċenteżmi (€116.47). 

Esponenti: Nikita Mizzi, 29, ‘Highrise’, Fl. 6, Triq 
l-Imġiebaħ, San Pawl il-Baħar 

Maxine Mizzi,‘Ivory’, Blk A, Fl. 12, Triq it-Turisti, San 
Pawl il-Baħar 

Romina Vella née Mizzi, 144, St Michael’s Crt, Fl. 7, 
Triq Annibale Preca, Ħal Lija 

Jonathan Mizzi,‘Rebecca’, Crt A, Fl. 1, Triq Jean De La 
Valette, San Pawl il-Baħar 

Francois Mizzi, Blk A &, Fl. 4, Triq Pietru D’Armenia, 
Pembroke

Kuraturi Deputati, Il-Qorti ta’ Malta, Il-Belt Valletta

Notifika: Direttur tar-Reġistru Pubbliku, Ir-Reġistru 
Pubbliku, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta

Kuraturi Deputati 

 That eventually the property merit of this schedule 
of deposit was built, namely the apartment named ‘Lina’, 
situated on the second floor, without an internal number, 
forming part of a block of buildings without a number 
bearing the name C and G Mansions, in Mosta Road, St  
Paul’s Bay (vide site plan attached and marked ‘Doc. B’); 

That the applicants wish to avail themselves of the right 
granted to them in terms of Article 1501 et seq. of Cap. 16 of 
the Laws of Malta and redeem the said groundrent at the rate 
of capitalisation according to law;

 That therefore the groundrent imposed on the premises 
merit of schedule of deposit amounts to two Maltese liri 
(Lm2), equivalent to four euro and sixty-six cents (€4.66), 
per year which capitalized according to the law amounts to 
forty Maltese liri (Lm40), equivalent to ninety-three euro 
and seventeen cents (€93.17);

That in the same schedule of deposit the applicants are 
depositing the sum of ten liri (Lm10), equivalent to twenty-
three euro and twenty-nine cents (€23.29), representing the 
last five years of arrears. 

Therefore, the applicants, in order to avail themselves of 
the right granted to them in terms of Article 1501 et seq. of 
Cap. 16 of the Laws of Malta, are redeeming the groundrent 
of the premises currently known as ‘Lina’, situated on the 
second floor, without an internal number, forming part of a 
block of buildings without a number bearing the name C and 
G Mansions, in Mosta Road, St Paul’s Bay, and are calling 
upon this Honourable Court and under its authority are 
depositing the sum of forty Maltese lira (Lm40), equivalent to 
ninety-three euro and seventeen cents (€93.17), representing 
redemption of the groundrent, together with ten Maltese lira 
(Lm10), equivalent to twenty-three euro and twenty-nine 
cents (€23.29), representing payment for the last five years 
in arrears, for a total of fifty Maltese lira (Lm50), equivalent 
to one hundred and sixteen euro and forty-seven cents 
(€116.47). 

Applicants: Nikita Mizzi, 29, ‘Highrise’, Fl. 6, Triq 
l-Imġiebaħ, St Paul’s Bay

Maxine Mizzi, ‘Ivory’, Blk A, Fl 12, Triq it-Turisti, St 
Paul’s Bay 

Romina Vella née Mizzi, 144, St  Michael’s Crt, Fl. 7, 
Triq Annibale Preca, Ħal Lija 

Jonathan Mizzi, ‘Rebecca’, Crt A, Fl. 1, Triq Jean De La 
Valette, St Paul’s Bay

Francois Mizzi, Blk A &, Fl. 4, Triq Pietru D’Armenia, 
Pembroke 

Deputy Curators, The Courts of Malta, Valletta

Notification: Director of the Public Registry, The Public 
Registry, Triq il-Merkanti, Valletta 

Deputy Curators
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Int għaldaqstant ordnat li twaħħal kopja uffiċjali ta’ dan 
il-bandu fid-daħla ta’ din il-Qorti Superjuri u ssejjaħ b’dan 
lil kull min irid jidħol bħala kuratur biex jidher fi żmien sitt 
ijiem f’dan ir-Reġistru u jagħmel b’nota d-dikjarazzjoni illi 
huwa jidħol għal dan.

Int ordnat ukoll li tgħarraf lil kull wieħed illi jekk ma 
jagħmilx din id-dikjarazzjoni fiż-żmien fuq mogħti, din il-
Qorti tgħaddi biex tagħżel kuraturi tal-uffiċċju.

U wara li tkun għamilt dan, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi 
xkiel fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti għandek tgħarraf 
minnufih lil din il-Qorti.

Mogħti mill-Qorti Superjuri hawn fuq imsemmija bix-
xhieda tal-Onor. Imħallef Anna Felice, LLD, Duttur tal-Liġi.

Illum 15 ta’ April, 2025

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 24 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur, Qrati u Tribunali 

Permezz ta’ digriet mogħti fil-20 ta’ Mejju, 2026, mill-
Qorti Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 409/2026, 
fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxa u d-Dwana vs Raymond 
Sciberras pro et noe, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex 
isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ Raymond Sciberras a tenur 
tal-Artikolu 187(3) et sequitur tal-Kap. 12.

Fil-Prim’Awla tal-Qorti 

Illum 26 ta’ Jannar, 2026 

Lil Raymond Sciberras (KI 500070M) f’ismek personali 
u kif ukoll bħala direttur għan-nom u inrappreżetnanza tas-
soċjetà Melissa Medi Limited (C72808) ta’ 25, Triq Charles 
Vassallo, Il-Mosta

Permezz tal-preżenti, il-Kummissarju tat-Taxxa u 
d-Dwana ta’ Blokk 5, Triq Vincenzo Dimech, Il-Furjana, 
jinterpellak ai termini tal-Artiklu 59 tal-Att XXIII tal-1998, 
sabiex fi żmien jumejn (2) min-notifika ta’ dan l-att, tħallas 
l-ammont ta’ €404,298.18 rappreżentanti ammont dovut 
minnek pro et noe bħala Taxxa fuq il-Valur Miżjud, skont 
l-istess Att.

Bl-ispejjeż u bl-imgħax skont l-imemmi Att XXIII tal-
1998 sad-data tal-pagament effettiv.

You are therefore ordered to affix an official copy of these 
banns at the entrance of this Superior Court and to summon 
whosoever wishes to act as curator to appear before this 
registry within six days and by means of a minute to submit 
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails 
to make this declaration within the stipulated time, the Court 
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any 
difficulty in the execution of these banns, you are to inform 
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall, above mentioned, 
with the witness of the Hon. Madam Justice Anna Felice, 
LLD, Doctor of Laws.

Today 15th April, 2025

Registry of the Superior Courts, today 24th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 20th May, 2026, of the Civil 
Court First Hall in the records of judicial letter number 
409/2026, in the names Commissioner for Tax and Customs 
vs Raymond Sciberras pro et noe, the following publication 
for the purpose of service on the respondent Raymond 
Sciberras was ordered in terms of Article 187 (3) et sequitur 
of Cap. 12.

In the First Hall of the Civil Court

Today 26th January, 2026

To Raymond Sciberras (ID 500070M) in his own name 
and also as director for and on behalf of the company Melissa 
Medi Limited (C72808) of 25, Triq Charles Vassallo, Mosta

By the present the Commissioner for Tax and Customs 
of Block 5, Triq Vincenzo Dimech, Floriana, calls upon you 
in terms of Article 59 of Act XXIII of 1998 so that within 
two (2) days from the service of this act, you pay the amount 
of €404,298.18 representing amount due by you as Value 
Added Tax, according to the same Act.

With costs and interest according to the said Act XXIII of 
1998 till the date of effective payment.
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Din l-interpellanza qed issir għall-finijiet u effetti kollha 
tal-liġi, u partikolarment, iżda mhux esklussivament sabiex 
tirrendi eżegwibbli t-titolu eżekuttiv li l-istess Kummissarju 
tat-Taxxa u Dwana għandu kontra tiegħek permezz tal-avviż 
li ntbagħat lilek.

Fin-nuqqas, il-mittenti javżak li se jgħaddi sabiex 
jesegwixxi l-imsemmi titolu eżekuttiv li hu għandu kontra 
tiegħek permezz tal-mandati opportuni.

Tant sabiex tirregola ruħek u tagħraf timxi.

Reġistru tal-Qrati tal-Superjuri, illum 24 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti fid-29 ta’ Mejju 2026, fl-atti 
tal-ittra uffiċjali numru 428/2026, fl-ismijiet Finance House 
plc vs Lazar Devald, il-Qorti tal-Maġistrati (Malta) ordnat is-
segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront 
tal-intimat Lazar Devald a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-Kap. 
12.

Permezz ta’ ittra uffiċjali ppreżentata fil-Qorti tal-
Maġistrati (Malta) lil Lazar Devald (KI 164973A) ta’ 115, 
Winsor, Flat 15, Triq J. Quintinus, San Pawl il-Baħar, fl-4 ta’ 
Frar, 2026, Finance House plc (C58869) ta’ Agora Business 
Centre, Level Three, Triq il-Wied tal-Imsida, L-Imsida, 
tagħmillek referenza għall-kambjali ffirmati u aċċettati 
minnek numerati minn numru 22 san-numru 27, kopja ta’ 
liema qed jiġu annessi ma’ din l-ittra uffiċjali, u peress illi 
dawn il-kambjali kellhom jitħallsu kull nhar l-5 tax-xahar 
u ċoè bejn l-5 ta’ Awwissu, 2025 u l-5 ta’ Jannar, 2026, 
rispettivament, baqgħu ma’ tħallsux minkejja li għadda 
t-tali żmien u minkejja li ġejt interpellat kemm-il darba, 
tinterpellak sabiex entru jumejn (2) min-notifika lilek ta’ 
dina l-ittra uffiċjali tħallas lill-kumpanija mittenti s-somma 
kumplessiva ta’ €2,285.94 rappreżentanti import tal-
imsemmija kambjali, liema kambjali ġew minnek iffirmati 
u baqgħu ma tħallsux.

Il-kumpanija mittenti tavżak illi jekk tonqos milli 
tottempra ruħek mas-su espost se tipproċedi bl-esekuzzjoni 
tal-imsemmija kambjali ai termini tal-artikolu 253(e) tal-
Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Għal fini u effetti kollha tal-liġi, kun avżat illi ai termini 
tal-artikolu 253(e) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta għandek 
id-dritt sabiex fi żmien għoxrin (20) jum mid-data tan-notifika 
ta’ din l-ittra uffiċjali tippreżenta rikors sabiex topponi għall-
esekuzzjoni tal-imsemmija kambjali minħabba r-raġuni illi 
l-firma fuq il-kambjala mhijiex tiegħek jew minħabba raġuni 
gravi u valida.

This calling is being made for all intents and purposes 
of law, particularly, but not exclusively, in order to render 
executable the executive title which the same Commissioner 
for Tax and Customs has against you, by means of a notice 
sent to you. 

In default, the interpellants inform you that they shall 
pass to execute the said executive title they have against you 
by means of the opportune warrants.

So much so that you may know how to regulate yourself 
and to proceed.

Registry of the Superior Courts, today 24th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 29th May 2026, in the records 
of the judicial letter number 428/2026, in the names Finance 
House plc vs Lazar Devald, the Courts of Magistrates 
(Malta) ordered the following publication for the purpose of 
service of the respondent Lazar Devald in terms of Article 
187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Courts of 
Magistrates (Malta) against Lazar Devald (ID 164973A) of 
115. Winsor, Flat 15, Triq J. Quintinus, St Paul’s Bay, on the 
4th February, 2026, Finance House plc (C58869) of Agora 
Business Centre, Level Three, Triq il-Wied tal-Imsida, 
Msida, referred to the bills of exchange signed and accepted 
by you numbered 22 till 27, a copy of which is being 
attached with this judicial letter, and noted that these bills 
of exchange had to be paid every 5th day of the month and 
that is between the 5th August, 2024 and 5th January, 2026, 
respectively, and you remained in default although time has 
passed and although you were solicited several times, so it 
solicits you so that within two (2) days from the notification 
of this judicial letter you pay the interpellant company the 
total amount of €2,285.94 representing the value of the said 
bills of exchange, which bills of exchange were signed by 
you and you remained in default.

The interpellant company warns you that if you fail 
to abide with the above the company will proceed for the 
execution of the said bills of exchange in terms of article 
253(e) of Cap. 12 of the Laws of Malta.

For all the effects and purposes of law, you are warned 
that in terms of article 253(e) of Cap. 12 of the Laws of Malta 
you have the right so that within twenty (20) days from the 
notification of this judicial letter you file an application to 
oppose the execution of the said bill of exchange on the basis 
that the signature on the bill of exchange is not yours or for 
grave and valid reasons.
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Tant biex tagħraf timxi u tirregola ruħek.

Bl-ispejjeż, inklużi tal-preżenti, kontra tiegħek u bl-
imgħaxijiet legali mid-data rispettiva ta’ kull kambjala sad-
data tal-pagament effettiv.

Din l-ittra uffiċjali qed tintbagħat sabiex trendi 
l-imsemmija kambjala eżegwibbli ai termini tal-Artikolu 
256(2) tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta.

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 24 ta’ 
Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti mill-Qorti tal-Maġistrati 
(Malta) fl-10 ta’ April, 2025, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 
513/2025, fl-ismijiet Automated Revenue Management 
Services Ltd noe vs Alfreda Sammut, ordnat is-segwenti 
pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-
intimata Alfreda Sammut a tenur tal-Artikolu 187(3) tal-
Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Maġistrati (Malta)

Illum l-11 ta’ Frar, 2025

Lil Alfreda Sammut (KI 33642M) ta’ 2, Trejqet Emilio 
Lombardi, Tas-Sliema

 Permezz tal-preżenti Automated Revenue Management 
Services Ltd (C46054) ta’ Gattard House, Triq Nazzjonali, 
Blata l-Bajda, Malta, f’isimha proprju u għan-nom ta’ 
Enemalta plc u l-Korporazzjoni għas-Servizzi tal-Ilma, qed 
tinnotifikak bl-annessa dikjarazzjoni ġuramentata mmarkata 
bħala Dokument A għall-finijiet u l-effetti kollha tal-Artikolu 
466 tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta u qed tinterpellak sabiex 
tħallas is-somma ta’ €2,738.71, liema ammont huwa ċert, 
likwidu u dovut u rappreżentanti bilanċ dovut għall-konsum 
tal-ilma u elettriku, kera ta’ meter tal-ilma u l-elettriku, 
spejjeż amministrattivi, connection u disconnection fees 
u/jew kull ħlas ieħor skont ir-regolamenti fuq il-provvista 
tal-elettriku jew ir-regolamenti dwar il-fornitura tal-ilma, 
flimkien mal-imgħax dovut fuq l-ammont u liema ammont 
jikkonsisti fis-segwenti:

i. Inkwantu l-kont numru 411000133801 l-ammont ta’ 
€1,369.82 fil-fond bl-indirizz 97, Triq Manwel Dimech, Tas-
Sliema; u

So much so may know how to proceed and regulate 
yourself.

With costs, including of this present against you and 
with legal interest from the date of expiry of the said bills of 
exchange till the date of effective payment.

This judicial letter is being sent to render the said bill of 
exchange executable in terms of Article 256(2) of Cap. 12 of 
the Laws of Malta.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 24th 
July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

By means of a decree of the 10th April, 2025, handed 
down by the Court of Magistrates (Malta) in the records of 
the judicial letter number 513/2025 in the names Automated 
Revenue Management Services Limited noe vs Alfreda 
Sammut the following publication was ordered for the 
purpose of effecting service on the respondent Alfreda 
Sammut in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the Court of Magistrates (Malta) 

Today 11th February, 2025

 To Alfreda Sammut (ID 33642M) of 2, Trejqet Emilio 
Lombardi, Tas-Sliema

By the present, Automated Revenue Management 
Services Limited (C 46054) of Gattard House, Triq 
Nazzjonali, Blata l-Bajda, Malta, in its own name and on 
behalf of Enemalta plc and Water Services Corporation, 
notifies you with the attached sworn declaration marked 
as Document A for all the purposes and effects of Article 
466 of Cap. 12 of the Laws of Malta and solicits you to pay 
the amount of €2,738.71, which amount is sure, liquid and 
due and representing the balance due for the consumption 
of water and electricity, rent of water and electricity meter, 
administrative fees, connection and disconnection fees, and/
or any other payment according to the electricity supply 
regulations and the water supply regulations together with 
interest due on the amount and which amount consists of the 
following:

i. As for bill number 411000133801 the amount of 
€1,369.82 regarding the premises with address 97, Triq 
Manwel Dimech, Tas-Sliema; and

1944



It-28 ta’ Lulju, 2026 	 14,455

ii. Inkwantu l-kont numru 411000135435 l-ammont ta’ 
€1,364.23 fil-fond bl-indirizz 89, Triq Manwel Dimech, Tas-
Sliema; u

iii. Inkwantu l-kont numru 101000226808 l-ammont ta’ 
€4.66 fil-fond bl-indirizz 3, Triq San Ġakbu, Tas-Sliema

Nonostante diversi interpellazzjonijiet mill-mittenti 
għall-ħlas tal-ammont dovut, inti nqast milli tħallas sal-
ġurnata tal-preżentata ta’ din l-ittra. Aktar minn hekk ma 
hemm l-ebda raġuni valida għal din l-inadempjenza u int qatt 
ma kkontestajt l-ammont dovut.

Dan l-att qiegħed jintbagħat lilek għall-finijiet u l-effetti 
kollha tal-liġi u fin-nuqqas ta’ pagament jew oppożizzjoni 
daparti tiegħek fit-termini tal-imsemmi Artikolu 466 tal-Kap. 
12 tal-Liġijiet ta’ Malta, il-mittenti tgħaddu biex tesegwixxu 
dan il-kreditu skont il-liġi.

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati tal-Maġistrati (Malta), illum 24 ta’ 
Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivili u Tribunali

Permezz ta’ digriet mogħti 25 ta’ Mejju, 2026, mill-Qorti 
Ċivili, Prim’Awla, fl-atti tal-ittra uffiċjali numru 4770/2025, 
fl-ismijiet HSBC Bank Malta plc vs Joseph El-Sadiq, ordnat 
is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-
konfront ta’ Joseph El-Sadiq a tenur tal-Artikolu 187(3) et 
sequitur tal-Kap. 12 tal-Liġijiet ta’ Malta. 

Fil-Prim Awla tal-Qorti Ċivili

Illum 21 ta’ Ottubru, 2025

Lil Joseph El-Sadiq (317390M) ta’ Jetron Apartments, 
Flat 1, Triq Indrì Bezzina, Il-Mosta

Permezz tal-preżenti s-soċjetà HSBC Bank Malta plc ta’ 
32, Triq il-Merkanti, Il-Belt Valletta (C3177). 

Iġġib a formali konjizzjoni tiegħek il-fatt li fil-ġurnata 
tas-17 ta’ Ottubru, 2025, inti kont tinsab moruż fil-pagamenti 
ta’ self lil mogħti lilek mogħti, in forza ta’ kuntratt fl-atti 

ii. As for bill number 411000135435 the amount of 
€1,364.23 regarding the premises with address 89, Triq 
Manwel Dimech, Tas-Sliema; and

iii. As for bill number 1010002268081 the amount 
of €4.66 regarding the premises with address 3, Triq San 
Ġakbu, Tas-Sliema

Despite several solicitations by the applicant company 
for the payment of the amount due, you remained in default 
and did not pay till the day of the filing of this judicial letter. 
In addition, there is no valid reason for your failure to pay 
and you never contested the amount due.

This act is being sent to you for all the purposes and 
effects of law and in default of payment or opposition on 
your part within the time mentioned in Article 466 Cap. 12 
of the Laws of Malta, the applicant company shall proceed 
to enforce this credit according to law.

With costs

Registry of the Court of Magistrates (Malta), today 24th 
July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

 
By means of a decree of the 25th May, 2026, of the Civil 

Court, First Hall, in the records of judicial letter number 
4770/2025, in the names HSBC Bank Malta plc vs Joseph 
El-Sadiq, the following publication was ordered for the 
purpose of effecting service on Joseph El-Sadiq in terms of 
Article 187 (3) et sequitur of Cap. 12 of the Laws of Malta.

In the First Hall Civil Court

Today 21st October, 2025

To Joseph El-Sadiq (317390M) of Jetron Apartments, 
Flat 1, Triq Indrì Bezzina, Mosta

By the present the company HSBC Bank Malta plc of 32, 
Triq il-Merkanti, Valletta (C3177).

Brings to your formal notice the fact that on the 17th 
October, 2025, you were in delay of payment of the loan 
given to you by means of a contract in the records of Notary 
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tan-Nutar Jean Pierre Attard, datat 22 ta’ Awwissu, 2017, 
fl-ammont ta’ €4,836.70 u għaldaqstant is-soċjetà esponenti 
tinfurmak illi din is-somma ta’ arretrati tiżdied bi €384.23, 
fix-xahar wara dik id-data. 

Iġġib a formali konjizzjoni tiegħek il-fatt li fil-ġurnata 
tas-17 ta’ Ottubru, 2025, int kont tinstab moruż fil-pagamenti 
ta’ self lilek mogħti, in forza ta’ kuntratti fl-atti tan-Nutar 
Ruben Collins, data 6 ta’ Settembru, 2022, fl-ammont ta’ 
€5,676.51 u għaldaqstant is-soċjetà esponenti tinterpellak 
sabiex fi żmien jumejn tħallas din is-somma. Inoltre s-soċjetà 
esponenti tinfurmak illi din is-somma ta’ arretrati tiżdied 
b’€610.19, fix-xahar wara dik id-data. 

Iġġib a formali konjizzjoni tiegħek il-fatt li fil-ġurnata ta’ 
17 ta’ Ottubru, 2025, int kont tinstab moruż fil-pagamenti ta’ 
self lilek mogħti relattiv għal kont numru 033-441106-245 
fl-ammont ta’ €4,955.28 u għaldaqstant is-soċjetà esponenti 
tinterpellak sabiex fi żmien jumejn tħallas din is-somma. In 
oltre is-soċjetà’ esponenti tinfurmak illi din is-somma ta’ 
arretrati tiżdied b’€206.47, fix-xahar wara dik id-data. 

Tinfurmak li jekk tonqos milli tħallas l-arretrati kollha 
fi żmien ħmistax-il jum mid-data tan-notifika ta’ din l-ittra, 
il-bilanċ intier ta-self isir kollhu dovut f’daqqa. 

Sabiex jiġu evitati spejjeż inutili tal-Qorti, jekk il-ħlas 
tad-dejn fiż-żmien hawn fuq indikat ma huwiex possibbli 
u teħtieġ żmien itwal għall-ħlas b’rati mensili, inti tista’ 
tammetti d-dejn tiegħek mal-Bank permezz ta’ att notarili. 
F’dan il-każ, int mitlub illi fi żmien ħmistax-il ġurnata minn 
meta tirċievi din l-ittra tavża lill-Bank u tqabbad nutar.

Din l-ittra sservi ukoll biex tinterrompi il-preskrizzjoni, 
u għalhekk hi rikjesta mil-liġi ai termini tal-Artikolu 2128 
tal-Kodiċi Ċivili (Kap. 16 tal-Liġijiet ta’ Malta).

Fin-nuqqas jittieħdu passi bil-Qorti kontra tiegħek 
mingħajr ebda preavviż ieħor.

Tant biex tagħraf tirregola ruħek

Bl-ispejjeż

Reġistru tal-Qrati Superjuri, illum 24 ta’ Lulju, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
Għar-Reġistratur tal-Qrati Ċivli u Tribunali

Jean Pierre Attard dated 22nd August, 2017, in the amount 
of €4,836.70 and thus the interpellant company solicits 
you so that within two days you pay the said amount. The 
interpellant company informs you also that this sum of 
arrears increases by €384.23 per month after that date.

Brings to your formal notice the fact that on the 17th 
October, 2025, you were in delay of payment of the loan 
given to you by means of a contract in the records of Notary 
Ruben Collins dated 6th September, 2022, in the amount 
of €5,676.51 and thus the interpellant company solicits 
you so that within two days you pay the said amount. The 
interpellant company informs you also that this sum of 
arrears increases by €610.19 per month after that date.

Brings to your formal notice the fact that on the 17th 
October, 2025, you were in delay of payment of the loan 
given to you regarding the account number 033-441106-245 
in the amount of €4,955.28 and thus the interpellant company 
cals upon you so that within two days you pay this amount. 
The interpellant company informs you also that this sum of 
arrears increases by €206.47 per month after that date.

Informs you that if you fail to pay all the arrears within 
fifteen days from the date of notification of this letter, the 
whole loaned amount will be due all at once.

 
To avoid useless Court fees, if the payment of the loan is 

not possible in the time given and you need more time to pay 
by monthly installments, you can admit your debt towards 
the Bank by means of a notorial act. In this case you are 
requested so that within fifteen days from when you receive 
this letter you inform the Bank and engage a notary.

This letter is being filed as well to interrupt prescription 
and as such is required by law in terms of article 2128 of the 
Civil Code (Cap. 16 of the Laws of Malta).

In default further procedures will be taken against at 
Court without further notice.

So much so that you may know how to regulate yourself

With cost

Registry of the Superior Courts, today 24th July, 2026

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar of the Civil Courts and Tribunals.
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